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WARNING: UV emitted from this product. Avoid 
eye and skin exposure to unshielded product.

WARNING: Possibly hazardous optical radiation 
emitted from this product. Do not look at 
operating lamp. Eye injury may result.

WARNING: IR emitted from this product. Avoid 
eye exposure. Use appropriate shielding or eye 
protection.
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OSRAM XBO® Medical
 �Information on using 

OSRAM XBO® lamps 
IMPORTANT! Read thoroughly prior to use. Keep 
for later reference. 
Product description 
OSRAM XBO® lamps are technical light sources 
and are specially designed and manufactured for 
use in equipment for professional lighting, anal-
ysis, medical fiber optics and microscopy. 
Product specification 
A comprehensive list of technical product data 
can be found in the latest data sheet in our prod-
uct catalog at www.osram.com. 
Safety instructions
Do not move the lamp or subject it to mechanical 
shock or impact during operation, as this may 
cause the lamp to burst or fail. Improper operation 
of the lamp, e.g. burning positions or electrical 
parameters other than those recommended by 
us, should be avoided. Do not use the lamp if it 
has scratches, cracks, or other damage. Take the 
measures described in the “Safety precautions” 
section to protect against the hazards listed 
below: When cold, the OSRAM XBO® lamp has a 
high internal pressure (up to 20 bar). During 
operation, the internal pressure is about three 
times higher. An explosion of the lamp is very 
unlikely, but not impossible. 
CAUTION! This lamp emits intense UV radiation 
when in operation, which causes skin and eye 
damage in excessive doses. 
CAUTION! This lamp generates IR radiation dur-
ing operation, which can damage the cornea and 
retina of the eyes or the skin. 
RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible 
light with high luminance levels. You should 
therefore never look directly into the light source. 
RISK OF BURNS! This lamp can reach surface 
temperatures of up to 900°C during operation. 
Touching the lamp with bare hands can cause 
burns. 
RISK OF INJURY! The lamp can burst during 
operation if not handled properly or in extreme 
circumstances. This can result in damage to parts 
of the equipment or injuries (especially to the 
eyes) caused by flying fragments. 
Safety precautions 
OSRAM XBO® lamps may only be handled (in-
stalled, operated, replaced) by staff trained to 
deal with electrically operated lamps and lumi-
naires. If you need to look directly into the lamp 
for an extended period, make sure to wear 
suitable safety goggles. This is also the case even 
if you do not find the radiation source to be in-
tensely dazzling. Always wear suitable protective 
equipment (goggles, gloves and suitable neck 
protection, e.g. a thick scarf) when handling or 
replacing XBO® lamps to avoid injury in the event 
of lamp breakage or rupture. Always use the 
protective cover or cap supplied. This is for ex-
plosion protection. The used lamp must be al-
lowed to cool down prior to replacement to avoid 
skin burns. The supply voltage must be switched 
off and the lamp/luminaire disconnected from 
the power supply before replacing a lamp in 
order to avoid electric shock. 
Transporting and storing the lamp
The bulb is constantly under high pressure. It may 
explode if knocked or damaged. XBO® lamps 
must therefore be stored in a safe place, in the 
protective cover provided or with a protective 
cap, and transported in the same way. 
Installing the lamp 
Remove the protective cover or cap after install-
ing the lamp. Observe the above precautions 
when installing or removing the lamps. Never 
touch the lamp with bare hands to avoid damag-
ing the glass. Use a clean cloth when performing 
the installation. If the glass parts of the lamp have 
been touched inadvertently, the affected parts 
must be cleaned using a suitable cleaning agent 
(e.g. alcohol) before operating the lamp and then 
dried using a lint-free clean cloth. Make sure that 
the lamp is installed properly in the lampholder. 
This ensures good electrical contact and prevents 
damage to the lamp or the holder. 
Commissioning the lamp 
Lamps may only be operated in specially designed 
lamp housings that prevent direct viewing of the 
arc or reflector and that contain the fragments in 
the event of a lamp explosion. To prevent fire or 
burn/fire hazards, do not operate the lamp in the 
vicinity of flammable, heat-sensitive or dry-
ing-sensitive materials. 
CAUTION! Modification of the lamp is not per-
mitted and can lead to events that endanger 
safety. 
Disassembly, recycling and disposal 
Disassembly of the lamp is part of relamping. The 
corresponding safety precautions and other in-
formation apply. It is best to package the lamp in 
its original packaging after removing it. The 
original packaging should be retained for trans-
porting the lamp to the disposal center. OSRAM 
XBO® lamps are short-arc discharge lamps filled 
with xenon gas. They do not contain any sub-
stances covered by EU Directive 2011/65/EU on 
the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment 
(RoHS). Small amounts of radioactive material 
(Th-232 < 1,000 Bq per lamp) are deliberately 
added as thoriated tungsten to these kind of 
lamps for functional reasons. These lamps are 
manufactured under regulatory control as a 
consumer product according to IAEA Basic Safe-
ty Standard BSS 115. Radiological consequenc-
es (radiation exposure) for members of the 
public are insignificant during the entire life cycle 
of these lamps (< 10 μSv per year) and far below 
the natural background radiation (~  0.05–
0.15 μSv/h). In the EU, OSRAM XBO® lamps fall 
under the scope of Directive 2012/19/EU (WEEE 
– Waste from Electrical and Electronic Equip-
ment). They must be disposed of separately from 
household waste at designated recycling collec-
tion points. For more information, please visit our 
website www.osram.com or contact your nation-
al OSRAM distributor. 
Other information
You will find an explanation of the signs and 
symbols that appear on the product and the 
packaging at www.osram.com. 
Explanation of symbols: 
1) CE symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA 
symbol (UK Conformity Assessed) 3) EAC symbol. 
4) Ukr TR conformity mark. 5) Contains mercury. 
6) ACPEIP marking (China RoHS) - Environment 
Friendly Use Period (EFUP) 7) Recycling code (for 
a packaging component) 8) WEEE symbol (Waste 
from Electrical and Electronic Equipment). Do not 
dispose of in household waste! Properly dispose 
of the products in accordance with the applicable 
laws in your country. 9) China RoHS (ACPEIP) 
table (substances per product component) 10) Not 
intended for use in applications other than those 
specified on the packaging; not suitable for 
household room illumination. 11) Light source for 
medical, optical devices. 12) Distributed under 
USNRC License No. 20-35374-01E. Contains 
Thorium. 13) Lamp emits a high level of IR radi-
ation. 14) Lamp emits a high level of UV radiation. 
15) Do not look into the light source. 16) The lamp 
may only be operated in a luminaire with a pro-
tective shield. 17) Do not operate the lamp if the 
outer bulb is broken or scratched. 18) The lamp 
can assume temperatures of >500°C during 
operation. 19) Do not touch the lamp with bare 
fingers. 20) Disconnect the luminaire from the 
mains before inserting or removing the lamp. 
21) Touch the lamp as shown (on the base or 
reflector) 22) Wear safety goggles. 23) Observe 
information on use. 

 �Nutzungsinformation OSRAM 
XBO®-Lampen 

WICHTIG! Vor Nutzung gründlich lesen. Aufbe-
wahren für späteres Nachschlagen. 
Produktbeschreibung 
OSRAM XBO®-Lampen sind technische Licht-
quellen und werden speziell für den Einsatz in 
Geräten zur professionelle Beleuchtung, zu Ana-
lysezwecken, sowie in der medizinischen Faser-
optik und Mikroskopie entwickelt und hergestellt. 
Produktspezifikation. 
Eine umfassende Auflistung technischer Produkt-
daten können Sie dem aktuellen Datenblatt in 
unserem Produktkatalog auf www.osram.com 
entnehmen. 
Sicherheitshinweise. 
Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, erschüt-
tert oder angestoßen werden, da dies zum Zer-
bersten oder zum Defekt der Lampe führen kann. 
Ein unsachgemäßer Betrieb der Lampe, z. B. 
unter Verwendung anderer als der von uns emp-
fohlenen Brennpositionen oder elektrischen Para-
meter, sollte vermieden werden. Lampe nicht 
verwenden, wenn diese Kratzer, Sprünge oder 
andere Beschädigungen aufweist. Treffen Sie die 
im Abschnitt „Sicherheitsvorkehrungen“ be-
schriebenen Maßnahmen zum Schutz vor den 
nachfolgend aufgeführten Gefahren: Im kalten 
Zustand weist die OSRAM XBO®-Lampe einen 
hohen Innendruck (bis zu 20 bar) auf. Im Betrieb 
ist der Innendruck zudem ca. dreimal höher als 
im kalten Zustand. Eine Explosion der Lampe ist 
sehr unwahrscheinlich, aber nicht vollkommen 
ausgeschlossen. 
VORSICHT! Diese Lampe emittiert während des 
Betriebs intensive UV-Strahlung, die bei über-
höhter Dosierung Haut- und Augenschädigungen 
hervorruft. 
VORSICHT! Diese Lampe erzeugt während des 
Betriebs IR-Strahlung, welche die Horn- und 
Netzhaut der Augen oder die Haut schädigen 
kann. 
ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert 
sichtbares Licht mit hohen Leuchtdichten. Schau-
en Sie daher niemals direkt in die Lichtquelle. 
VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann 
im Betrieb Oberflächentemperaturen bis zu 900°C 
erreichen. Ein Anfassen der Lampe mit bloßen 
Händen kann zu Verbrennungen führen. 
VERLETZUNGSGEFAHR! Bei unsachgemäßem 
Umgang oder in extremen Fällen kann die Lam-
pe im Betrieb platzen. Beschädigungen der Aus-
rüstungsteile oder Verletzungen (insbesondere 
der Augen) durch umherfliegende Bruchstücke 
können die Folge sein. 
Sicherheitsvorkehrungen 
Die Handhabung (Installation, Betrieb, Austausch) 
von OSRAM XBO®-Lampen hat ausschließlich 
durch Personal zu erfolgen, welches im Umgang 
mit elektrisch betriebenen Lampen und Leuchten 
geschult ist. Sollten Sie längere Zeit direkt in die 
Lampe blicken müssen, so tragen Sie unbedingt 
eine geeignete Schutzbrille. Das gilt auch dann, 
wenn Sie die Strahlenquelle nicht als stark blen-
dend empfinden. Tragen Sie bei der Handhabung 
oder dem Austausch von XBO®-Lampen stets 
eine adäquate Schutzausrüstung (Schutzbrille, 
Handschuhe und einen geeigneten Nackenschutz, 
z. B. ein dicker Schal), um Verletzungen zu ver-
meiden, falls die Lampe zerbricht oder platzt. 
Verwenden Sie stets die mitgelieferte Schutz-
hülle oder Schutzkappe. Diese dient dem 
Explosionsschutz. Zur Vermeidung von Hautver-
brennungen muss die gebrauchte Lampe vor dem 
Austausch abgekühlt sein. Zur Vermeidung eines 
elektrischen Schlags muss vor einem Lampen-
wechsel die Versorgungsspannung abgeschaltet 
und die Lampe/Leuchte vom Stromnetz getrennt 
werden. 
Transport und Lagerung der Lampe 
Der Lampenkolben steht permanent unter hohem 
Druck. Er kann bei Schlageinwirkung oder Be-
schädigung explodieren. XBO®-Lampen sind 
daher an einem sicheren Ort, in der mitgeliefer-
ten Schutzhülle oder mit Schutzkappe aufzube-
wahren und ebenso zu transportieren. 
Installation der Lampe 
Entfernen Sie nach der Installation der Lampe die 
Schutzhülle oder Schutzkappe. Beachten Sie die 
oben genannten Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie 
die Lampen ein- oder ausbauen. Zur Vermeidung 
von Glasschäden darf die Lampe nicht mit bloßen 
Händen berührt werden. Ein sauberes Tuch bei 
der Installation verwenden. Falls die Glasteile der 
Lampe unabsichtlich berührt wurden, müssen 
die betroffenen Teile vor einem Lampenbetrieb 
mit einem geeigneten Reinigungsmittel (z.B. Al-
kohol) gesäubert und mit einem fusselfreien 
sauberen Tuch getrocknet werden. Bitte sicher-
stellen, dass die Lampe ordnungsgemäß in der 
Lampenfassung installiert ist. Dadurch wird ein 
guter elektrischer Kontakt gewährleistet und eine 
Schädigung der Lampe beziehungsweise der 
Fassung vermieden. 
Inbetriebnahme der Lampe 
Die Lampen dürfen nur in speziell konstruierten 
Lampengehäusen betrieben werden, die ver-
hindern, dass der Lichtbogen oder der Reflektor 
direkt eingesehen werden kann, und die im 
Falle einer Explosion der Lampe die Scherben 
zurückhalten. Um Feuer oder Verbrennung/Brand-
gefahr zu vermeiden, darf die Lampe nicht in der 
Umgebung von brennbaren, hitze- oder trock-
nungsempfindlichen Materialien betrieben wer-
den. 
VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist un-
zulässig und kann zu sicherheitsgefährdenden 
Ereignissen führen. 
Demontage, Recycling und Abfallentsorgung 
Die Demontage der Lampe ist Teil des Lampen-
austauschs. Es gelten die entsprechenden Sicher-
heitsvorkehrungen und sonstigen Hinweise. 
Verpacken Sie die Lampe nach dem Ausbau 
vorzugsweise in ihre Originalpackung. Diese ist 
für den Transport zu einer Entsorgungsstelle auf-
zubewahren. OSRAM XBO® -Lampen sind mit 
Xenon-Gas gefüllte Kurzbogen-Entladungslam-
pen. Sie enthalten keine Stoffe, die unter die 
EU-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS) fallen. 
OSRAM XBO® -Lampen sind zweckgerichtet 
kleine Mengen radioaktiver Stoffe (Th-232 < 
1000 Bq pro Lampe) als thoriertes Wolfram zu-
gesetzt. Die Lampen werden unter staatlicher 
Überwachung als Konsumgut lt. IAEA Basic Sa-
fety Standard BSS 115 hergestellt. Die radiolo-
gischen Konsequenzen (Strahlenexposition) sind 
für die Allgemeinbevölkerung während des ge-
samten Lampenlebenszyklusses vernachlässig-
bar (< 10 μSv pro Jahr) und weit unterhalb des 
natürlichen Strahlenuntergrundes (~0.05 - 
0.15 μSv/h). In der EU fallen OSRAM XBO®-Lam-
pen in den Geltungsbereich der Richtlinie 
2012/19/EU (WEEE -Waste from Electrical and 
Electronic Equipment). Sie müssen getrennt vom 
Hausmüll in festgelegten Recycling-Sammel-
stellen entsorgt werden. Weitere Informationen 
finden Sie auf unserer Homepage 
www.osram.com oder fragen Sie Ihren nationa-
len OSRAM-Vertriebspartner. 
Sonstige Hinweise 
Eine Erklärung der Zeichen und Symbole, welche 
auf dem Produkt und der Verpackung angegeben 
sind, finden Sie auf www.osram.com. 
Bildzeichenerklärung: 
1) CE-Kennzeichnung (Conformité Européenne) 
2) UKCA-Kennzeichnung (UK Conformity Assessed) 
3) EAC-Kennzeichnung. 4) Ukr TR Konformitäts-
marke. 5)  Enthält Quecksilber. 6)  ACPEIP-
Kennzeichnung (China RoHS) - Umweltfreundliche 
Nutzungsdauer. 7)  Recycling-Code (für einen 
Verpackungsbestandteil) 8) WEEE-Kennzeichnung 
(Waste from Electrical and Electronic Equipment). 
Nicht in den Hausmüll werfen! Sachgerechte Ent-
sorgung der Produkte nach geltendem Landesrecht 
vornehmen. 9) China RoHS (ACPEIP) -Tabelle (In-
haltsstoffe pro Produktbestandteil) 10) Nicht zur 
Verwendung für andere als die auf der Verpackung 
angegebenen Zwecke bestimmt; zur Raumbe-
leuchtung im Haushalt nicht geeignet. 11) Licht-
quelle für medizinische, optische Geräte. 12) Ver-
trieben unter USNRC Lizenz Nr. 20-35374-01E. 
Enthält Thorium. 13) Lampe gibt einen hohen Grad 
an IR-Strahlung ab. 14) Lampe gibt einen hohen 
Grad an UV-Strahlung ab. 15) Nicht in die Licht-
quelle schauen. 16) Lampe nur in einer Leuchte 
mit Schutzabdeckung betreiben. 17) Lampe nicht 
betreiben, wenn der Außenkolben zerbrochen oder 
zerkratzt ist. 18) Die Lampe kann im Betrieb Tem-
peraturen von über 500 °C erreichen. 19) Lampe 
nicht mit bloßen Fingern berühren. 20) Trennen 
Sie die Leuchte von der Netzversorgung, bevor Sie 
die Lampe einsetzen oder entfernen. 21) Lampe 
wie gezeigt (am Sockel oder Reflektor) anfassen. 
22) Schutzbrille tragen. 23) Nutzungsinformation 
beachten. 

 �Informations concernant 
l’utilisation des lampes 
XBO® d’OSRAM

IMPORTANT! À lire attentivement avant utilisa-
tion. À conserver pour une consultation ultérieure. 
Description du produit 
Les lampes XBO® d’OSRAM sont des sources 
lumineuses techniques conçues et fabriquées en 
vue d’une utilisation dans des équipements 
d’éclairage professionnel, d’analyse, de fibre 
optique médicale et de microscopie. 
Spécification du produit. 
La liste complète des caractéristiques techniques 
du produit se trouve dans les spécifications ac-
tuelles insérées dans notre catalogue produits 
disponible sur le site www.osram.com. 
Consignes de sécurité. 
Ne pas déplacer la lampe ni la soumettre à des 
chocs mécaniques ou à des impacts en cours de 
fonctionnement, car cela risquerait de faire écla-
ter la lampe ou de causer sa panne. Éviter toute 
utilisation non conforme de la lampe comme des 
positions de fonctionnement ou des paramètres 
électriques autres que ceux recommandés par 
OSRAM. Ne pas utiliser la lampe si elle présente 
des rayures, fissures ou tout autre endommage-
ment. Suivez les consignes décrites à la section 
« Consignes de sécurité » pour vous prémunir 
des risques suivants : À froid, la lampe XBO® 
d’OSRAM a une pression interne élevée (jusqu’à 
20 bar). En fonctionnement, celle-ci est environ 
trois fois plus importante. Bien que fortement 
improbable, une explosion de la lampe ne saurait 
être exclue. 
AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette 
lampe émet un rayonnement UV intense causant 
des lésions oculaires ou cutanées. 
AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette 
lampe génère un rayonnement infrarouge sus-
ceptible d’endommager la cornée et la rétine des 
yeux ou la peau. 
RISQUE DE CÉCITÉ ! La lampe émet de la lumière 
visible d’une très grande intensité lumineuse. 
C’est pourquoi il ne faut jamais regarder direc-
tement la source lumineuse. 
RISQUE DE BRÛLURES ! En fonctionnement, la 
surface de la lampe peut atteindre des tempéra-
tures allant jusqu’à 900 °C. Toucher la lampe à 
main nue peut causer des brûlures. 
RISQUE DE BLESSURE ! En fonctionnement, la 
lampe risque d’éclater en cas de manipulation 
incorrecte ou dans des circonstances extrêmes. 
Cela peut endommager une partie de l’équipe-
ment ou causer des blessures (notamment aux 
yeux) suite à la projection de fragments. 
Mesures de sécurité
Les lampes XBO® d’OSRAM doivent être ma-
nipulées (installées, exploitées, remplacées) 
exclusivement par des personnes formées à 
l’usage de lampes et luminaires électriques. 
Si la lampe doit être observée directement 
pendant une durée prolongée, veiller à porter 
des lunettes de protection adaptées. Cette 
précaution s’applique même si la source de 
rayonnement ne semble pas intense. Toujours 
porter un équipement de protection adéquat 
(lunettes, gants et un protège-cou adapté, 
comme une écharpe épaisse) lors de la ma-
nipulation ou du remplacement des lampes 
XBO® d’OSRAM afin d’éviter tout risque de 
blessure en cas de fissure ou d’éclatement 
de la lampe. Toujours utiliser le cache de 
protection ou le capuchon fournis en guise de 
protection contre les éclatements. Laisser 
refroidir les lampes usagées avant de les 
remplacer afin d’éviter toute brûlure cutanée. 
Couper la tension d’alimentation et débran-
cher la lampe/le luminaire de la source d’ali-
mentation avant de remplacer une lampe afin 
d’éviter toute électrocution. 
Transport et stockage de la lampe 
L’ampoule est constamment soumise à une 
pression élevée et peut éclater en cas de choc 
ou d’endommagement. Par conséquent, les 
lampes XBO® doivent être stockées dans un 
endroit sûr et recouvertes du cache de protection 
fourni ou d’un capuchon de protection. Ces pré-
cautions s’appliquent également pour le transport 
des ampoules. 
Installation de la lampe 
Retirer le cache ou le capuchon de protection une 
fois la lampe installée. Respecter les précautions 
susmentionnées lors de l’installation et du dé-
montage des lampes. Ne jamais toucher la lampe 
à main nue afin d’éviter tout endommagement 
du verre. Utiliser un chiffon propre lors de l’ins-
tallation. En cas de contact involontaire avec les 
parties en verre de la lampe, les nettoyer avec 
un produit adapté (p. ex. alcool) avant d’allumer 
la lampe, puis les essuyer avec un chiffon non 
pelucheux. S’assurer que la lampe est installée 
correctement dans la douille. Cela garantit un 
bon contact électrique et évite d’endommager la 
lampe ou la douille. 
Mise en service de la lampe 
Ces lampes ont été conçues pour fonctionner 
uniquement dans des boîtiers spécifiques ca-
pables d’empêcher toute vue directe sur l’arc 
ou le réflecteur et de retenir les éclats de verre 
produits en cas d’éclatement de la lampe. Pour 
éviter un incendie ou tout risque de brûlure/d’in-
cendie, ne pas utiliser la lampe à proximité de 
produits inflammables, sensibles à la chaleur 
ou à la déshydratation. 
AVERTISSEMENT  ! Toute modification de la 
lampe est interdite et pourrait mettre en péril la 
sécurité. 

Retrait, recyclage et élimination 
Le retrait de la lampe fait partie de son rempla-
cement. Il convient de suivre les mesures de 
sécurité et autres instructions correspondantes. 
Le mieux est de replacer la lampe dans son 
emballage d’origine après son retrait. Il convient 
de conserver l’emballage d’origine pour trans-
porter la lampe au centre de tri. Les lampes XBO® 
d’OSRAM sont des lampes au xénon à arc court. 
Elles ne contiennent aucune des substances 
énumérées dans la Directive 2011/65/UE relative 
à la limitation de l’utilisation de certaines subs-
tances dangereuses dans des équipements 
électriques et électroniques (RoHS). Pour des 
raisons de fonctionnement, de faibles quantités 
de matières radioactives sous forme de tungstène 
thorié (Th-232 < 1 000 Bq par lampe) sont vo-
lontairement ajoutées à ces types de lampes. Ces 
lampes sont fabriquées conformément à la ré-
glementation sur les produits de consommation, 
notamment la norme de sécurité de base BSS 
115 de l’AIEA. Les conséquences radiologiques 
(exposition aux rayonnements) pour le grand 
public sont insignifiantes pendant tout le cycle 
de vie des lampes (< 10 μSv par an) et bien 
en-deçà du rayonnement naturel (environ 
0,05–0,15 μSv/h). Au sein de l’UE, les lampes 
XBO® d’OSRAM entrent dans le champ d’appli-
cation de la Directive 2012/19/UE relative aux 
déchets d’équipements électriques et électro-
niques (DEEE). Elles doivent être éliminées sépa-
rément des ordures ménagères dans des centres 
de collecte et de recyclage désignés. Pour plus 
d’informations, rendez-vous sur notre site web 
www.osram.com ou contactez le distributeur 
OSRAM de votre pays. 
Informations supplémentaires 
Les signes et symboles utilisés sur le produit et 
son emballage sont expliqués sur le site 
www.osram.com. 
Légende des symboles : 
1) Symbole CE (conformité européenne) 2) Symbole 
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbole EAC. 
4) Marque de conformité Ukr TR. 5) Contient du 
mercure. 6) Marquage ACPEIP (directive RoHS 
chinoise) - période d’utilisation respectueuse de 
l’environnement. 7) Code de recyclage (pour un 
élément d’emballage) 8) Symbole DEEE (déchets 
d’équipements électriques ou électroniques). Ne 
jetez pas l’équipement parmi les ordures ména-
gères ! Éliminez les produits conformément à la 
législation applicable dans votre pays. 9) Tableau 
de la directive RoHS chinoise (ACPEIP) (substances 
par composant de produit) 10) Ne pas utiliser dans 
des applications autres que celles spécifiées sur 
l’emballage  ; inadapté à l’éclairage de pièces 
domestiques. 11) Source lumineuse pour disposi-
tifs médicaux et optiques. 12) Distribué sous l’égide 
de la Commission de la réglementation nucléaire 
des États-Unis (USNRC) Licence n° 20-35374-01E. 
Contient du thorium. 13) La lampe émet un fort 
rayonnement infrarouge. 14) La lampe émet un 
fort rayonnement ultraviolet. 15) Ne pas regarder 
la source lumineuse. 16) La lampe doit fonctionner 
exclusivement dans un luminaire doté d’un écran 
protecteur. 17) Ne pas allumer la lampe si l’am-
poule est cassée ou égratignée. 18) En fonction-
nement, la lampe peut atteindre des températures 
supérieures à 500 °C. 19) Ne pas toucher la lampe 
à main nue. 20) Débrancher le luminaire de l’ali-
mentation secteur avant d’insérer ou de retirer la 
lampe. 21) Manipuler la lampe comme indiqué (la 
saisir au niveau du culot ou du réflecteur) 22) Por-
ter des lunettes de protection. 23) Observer les 
consignes d’utilisation. 

 �Informazioni sull’utilizzo 
delle lampade OSRAM 
XBO®

IMPORTANTE! Leggere attentamente prima dell’u-
so. Conservare per successiva consultazione. 
Descrizione del prodotto 
Le lampade OSRAM XBO® sono sorgenti lumino-
se tecniche progettate e realizzate appositamen-
te per dispositivi di illuminazione professionale, 
analisi, fibre ottiche per uso medico e microsco-
pia. 
Specifiche di prodotto 
Un elenco completo dei dati tecnici di prodotto è 
riportato nella scheda tecnica più recente pre-
sente nel nostro catalogo prodotti all’indirizzo 
www.osram.com. 
Istruzioni sulla sicurezza 
Non spostare la lampada né sottoporla a urti 
meccanici o a colpi durante il funzionamento, 
poiché ciò potrebbe causare lo scoppio o il gua-
sto della lampada. Evitare di sottoporre la lam-
pada a funzionamento improprio, come ad 
esempio ricorrendo a posizioni di accensione o 
a impostazioni dei parametri elettrici diverse da 
quelle da noi raccomandate. Non utilizzare la 
lampada se presenta graffi, incrinature o è altri-
menti danneggiata. Adottare le misure descritte 
nella sezione “Precauzioni per la sicurezza” al 
fine di proteggere la lampada dai pericoli elen-
cati di seguito: Quando è fredda, la lampada 
OSRAM XBO® presenta una pressione interna 
elevata (fino a 20 bar). Durante il funzionamento, 
la pressione interna aumenta di circa tre volte. 
Un’esplosione della lampada è altamente impro-
babile, ma non impossibile. 
ATTENZIONE! Questa lampada emette intense 
radiazioni UV durante il funzionamento, che in 
dosi eccessive provocano danni alla pelle e agli 
occhi. 
ATTENZIONE! Questa lampada genera radiazio-
ni IR durante il funzionamento, che possono 
danneggiare la cornea e la retina degli occhi o la 
pelle. 
RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lampada 
emette luce visibile con livelli elevati di luminan-
za. Pertanto non si dovrebbe mai guardare diret-
tamente la fonte di luce. 
RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena può raggiungere 
temperature superficiali fino a 900 °C. Toccare 
la lampada a mani nude può causare ustioni. 
RISCHIO DI LESIONI! La lampada può scoppiare 
durante il funzionamento se non maneggiata 
correttamente o in circostanze estreme. Ciò può 
provocare danni a parti dell’apparecchiatura o 
lesioni (soprattutto agli occhi) causate da fram-
menti volanti. 
Precauzioni per la sicurezza 
Le lampade OSRAM XBO® possono essere ma-
neggiate (installate, fatte funzionare, sostituite) 
soltanto da personale addestrato a gestire lam-
pade e apparecchi di illuminazione ad aziona-
mento elettrico. Qualora sia necessario guardare 
direttamente la lampada per un periodo prolun-
gato, assicurarsi di indossare occhiali protettivi 
adeguati. Ciò si applica anche se non sembra che 
la sorgente di radiazioni sia intensamente abba-
gliante. Indossare sempre dispositivi di protezio-
ne adeguati (occhiali, guanti e protezioni idonee 
per il collo, ad es. una sciarpa spessa) al momen-
to di manipolare o sostituire lampade XBO®, onde 
evitare lesioni in caso di rottura della lampada. 
Utilizzare sempre la copertura o il cappuccio di 
protezione fornito. Protegge dalle esplosioni. La 
lampada usata deve essere lasciata raffreddare 
prima della sostituzione al fine di evitare ustioni 
cutanee. La tensione di alimentazione deve es-
sere disabilitata e la lampada/l’apparecchio di 
illuminazione deve essere scollegata/o dall’ali-
mentazione prima di sostituire una lampada al 
fine di evitare scosse elettriche. 
Trasporto e conservazione della lampada 
La lampadina è costantemente sotto pressione. 
Può esplodere se subisce urti o altri danni. Per-
tanto le lampade XBO® devono essere conserva-
te in luoghi sicuri, nella copertura protettiva 
fornita o con un cappuccio di protezione, e tra-
sportate allo stesso modo. 
Installazione della lampada 
Rimuovere la copertura o il cappuccio di prote-
zione dopo aver installato la lampada. Attenersi 
alle precauzioni di cui sopra al momento di in-
stallare o rimuovere la lampada. Non toccare mai 
la lampada a mani nude per evitare di danneg-
giare il vetro. Durante l’installazione utilizzare un 
panno pulito. Se le parti in vetro della lampada 
sono state toccate inavvertitamente, le parti in-
teressate devono essere pulite con un detergen-
te adatto (ad esempio alcool) prima di utilizzare 
la lampada e poi asciugate con un panno pulito 
privo di lanugine. Assicurarsi che la lampada sia 
installata correttamente nel portalampada. In 
questo modo si garantisce un buon contatto 
elettrico e si evitano danni alla lampada o al 
portalampada. 
Messa in servizio della lampada 
Le lampade possono essere utilizzate soltanto in 
alloggiamenti progettati appositamente per loro, 
che impediscono la visione diretta dell’arco o del 
riflettore e che contengono i frammenti in caso 
di esplosione di una lampada. Per prevenire in-
cendi o pericoli di ustioni/incendio, non utilizzare 
la lampada in prossimità di materiali infiamma-
bili, sensibili al calore o sensibili all’essiccazione. 
ATTENZIONE! Non è consentito apportare modi-
fiche alla lampada e ciò può portare a eventi che 
mettono a rischio la sicurezza. 
Smontaggio, riciclaggio e smaltimento 
Lo smontaggio della lampada è parte della pro-
cedura di sostituzione della lampada. Si applica-
no quindi le precauzioni di sicurezza e altre 
istruzioni corrispondenti. È consigliabile imballa-
re la lampada nella sua confezione originale dopo 
averla rimossa. L’imballaggio originale dovrebbe 
essere conservato per il trasporto della lampada 
al centro di smaltimento. Le lampade OSRAM 
XBO® sono del tipo a scarica ad arco corto, riem-
pite con gas xenon. Non contengono sostanze 
menzionate nella Direttiva UE 2011/65/UE (RoHS) 
sulla restrizione all’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Alle lampade di questo tipo vengo-
no aggiunte intenzionalmente piccole quantità di 
materiale radioattivo (Th-232 <1000 Bq per 
lampada), sotto forma di tungsteno toriato, per 
motivi funzionali. La produzione di queste lam-
pade è soggetta ai controlli normativi dei prodot-
ti di consumo, in conformità allo standard di si-
curezza di base IAEA BSS 115. Le conseguenze 
radiologiche (esposizione alle radiazioni) per i 
membri del pubblico sono trascurabili nell’intero 
ciclo di vita di queste lampade (<10 μSv all’anno) 
e molto inferiori alla radiazione naturale di fondo 
(ca. 0,05-0,15 μSv/h). Nella UE, le lampade 
OSRAM XBO® rientrano nell’ambito della Diretti-
va 2012/19/UE (Rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche, RAEE). Devono essere 
smaltite separatamente dai rifiuti domestici, in 
punti di raccolta e riciclaggio designati. Per ulte-
riori informazioni, visitare il sito web 
www.osram.com o contattare il distributore 
OSRAM nazionale. 
Altre informazioni 
Una spiegazione dei segni e dei simboli presen-
ti sul prodotto e sulla sua confezione è riportata 
sul sito www.osram.com. 
Spiegazione dei simboli: 
1) Simbolo CE (Conformité Européenne) 2) Simbo-
lo UKCA (conformità del Regno Unito valutata) 
3) Simbolo EAC. 4) Marchio di conformità Ukr TR. 
5) Contiene mercurio. 6) Simbolo ACPEIP (Cina 
RoHS) - periodo di utilizzo ecocompatibile. 7) Co-
dice di riciclaggio (per un componente dell’imbal-
laggio) 8) Simbolo RAEE (Rifiuti di Apparecchiatu-
re Elettriche ed Elettroniche). Non smaltire come 
rifiuto domestico! Smaltire correttamente i prodot-
ti in conformità delle leggi nazionali applicabili. 
9) Tabella Cina RoHS (ACPEIP) - (sostanze per 
componente del prodotto) 10) Non destinato all’u-
so in applicazioni diverse da quelle specificate 
sulla confezione; non adatto per l’illuminazione di 
ambienti domestici. 11) Sorgente luminosa per 
dispositivi medici e ottici. 12) Distribuito su licen-
za USNRC N. 20-35374-01E. Contiene torio. 13) La 
lampada emette un livello elevato di radiazioni IR. 
14) La lampada emette un livello elevato di radia-
zioni UV. 15) Non guardare la sorgente luminosa. 
16) La lampada può essere utilizzata soltanto in 
un apparecchio di illuminazione dotato di schermo 
protettivo. 17) Non utilizzare la lampada se il bul-
bo esterno è rotto o graffiato. 18) La lampada può 
raggiungere temperature >500°C durante il fun-
zionamento. 19) Non toccare la lampada a mani 
nude. 20) Scollegare l’apparecchio di illuminazio-
ne dalla rete di alimentazione prima di inserire o 
rimuovere la lampada. 21) Toccare la lampada 
come indicato (sulla base o sul riflettore) 22) In-
dossare occhiali protettivi. 23) Rispettare le infor-
mazioni sull’uso. 

 Información sobre las 
lámparas OSRAM XBO®

IMPORTANTE! Lea detenidamente esta informa-
ción antes de utilizar el producto. Consérvela para 
poder consultarla posteriormente. 
Descripción del producto 
Las lámparas OSRAM XBO® son fuentes de luz 
técnicas y están especialmente diseñadas y fa-
bricadas para su uso en equipos de iluminación 
profesional, análisis, fibra óptica médica y mi-
croscopía. 
Especificación del producto 
Encontrará una lista completa de los datos téc-
nicos del producto en la ficha técnica más re-
ciente en nuestro catálogo de productos en 
www.osram.com. 
Instrucciones de seguridad 
No mueva la lámpara ni la someta a sacudidas 
mecánicas ni impactos durante su uso para 
evitar que pueda estallar o funcione incorrecta-
mente. Las lámparas deben utilizarse adecuada-
mente y evitar por ejemplo, posiciones de encen-
dido o parámetros eléctricos no recomendados 
por nosotros. No utilice la lámpara si está rayada, 
o presenta grietas u otros daños. Cumpla con las 
medidas descritas en la sección „Precauciones 
de seguridad“ para evitar los siguientes peligros: 
La lámpara OSRAM XBO® tiene en frío una alta 
presión interna (hasta 20 bar). Durante el funcio-
namiento, la presión interna es aproximadamen-
te tres veces mayor. Es muy improbable, pero no 
imposible que se produzca una explosión de la 
lámpara. 
PRECAUCIÓN Esta lámpara emite durante su 
funcionamiento radiación UV intensa que puede 
causar daños en la piel y los ojos en dosis ele-
vadas. 
PRECAUCIÓN Esta lámpara genera durante su 
funcionamiento radiación IR que puede causar 
daños en la córnea y la retina de los ojos, o en la 
piel. 
RIESGO DE CEGUERA La lámpara emite luz vi-
sible con altos niveles de luminancia. Por lo 
tanto, no debe mirar nunca directamente a la 
fuente de luz. 
RIESGO DE QUEMADURAS La superficie de esta 
lámpara puede alcanzar temperaturas de hasta 
900  °C durante su funcionamiento. Tocar la 
lámpara con las manos desprotegidas puede 
causar quemaduras. 
RIESGO DE LESIONES La lámpara puede explo-
tar durante su funcionamiento si no se manipula 
de la forma adecuada o se hace en circunstancias 
extremas. Los fragmentos despedidos pueden 
ocasionar daños en los equipos o lesiones (es-
pecialmente en los ojos). 
Precauciones de seguridad 
El manejo (la instalación, el funcionamiento y la 
sustitución) de las lámparas OSRAM XBO® debe 
correr a cargo únicamente de personal formado 
en el uso de lámparas y luminarias de acciona-
miento eléctrico. Si necesita mirar directamente 
a la lámpara durante un periodo de tiempo pro-
longado, asegúrese de ponerse unas gafas de 
seguridad adecuadas. Hágalo aunque no consi-
dere que el deslumbramiento de la fuente de 
radiación sea intenso. Utilice siempre un equipo 
de protección adecuado (gafas, guantes y una 
protección adecuada para el cuello, por ejemplo, 
una bufanda gruesa) cuando manipule o sustitu-
ya las lámparas XBO® para evitar lesiones en 
caso de rotura de la lámpara. Utilice siempre la 
cubierta o tapa protectora suministrada para la 
protección contra explosiones. La lámpara usada 
debe dejarse enfriar antes de sustituirla para 
evitar quemaduras en la piel. La tensión de ali-
mentación debe apagarse y la lámpara o lumi-
naria debe desconectarse de la fuente de alimen-
tación antes de sustituirla para evitar descargas 
eléctricas. 
Transporte y almacenamiento de la lámpara 
La bombilla está constantemente bajo alta pre-
sión. Puede explotar si se golpea o se daña. Por 
ello, las lámparas XBO® deben almacenarse en 
un lugar seguro, en la cubierta protectora sumi-
nistrada o con una tapa protectora, y transpor-
tarse de la misma manera. 
Instalación de la lámpara.
Retire la cubierta o tapa protectora después de 
instalar la lámpara. Observe las precauciones 
anteriores al instalar o retirar las lámparas. No 
toque nunca la lámpara con las manos despro-
tegidas para evitar daños en el cristal. Utilice un 
paño limpio para realizar la instalación. Si se 
tocan accidentalmente partes del cristal de la 
lámpara, estas deberán limpiarse con un agente 
de limpieza adecuado (p. ej., alcohol) antes de 
utilizar la lámpara y secarse con un paño limpio 
que no suelte pelusas. Asegúrese de que la 
lámpara está instalada correctamente en el 
portalámparas para garantizar un buen contacto 
eléctrico y evitar daños en la lámpara o el porta-
lámparas. 
Puesta en servicio de la lámpara 
Las lámparas solo deben utilizarse en carcasas 
especialmente diseñadas que impidan la visión 
directa del arco o del reflector y que puedan 
contener los fragmentos en caso de explosión de 
la lámpara. Para evitar peligros de incendio o 
quemaduras, no utilice la lámpara cerca de 
materiales inflamables ni sensibles al calor o a 
la sequedad. 
PRECAUCIÓN No está permitido modificar la 
lámpara, y hacerlo puede conllevar riesgos para 
la seguridad. 
Desmontaje, reciclaje y eliminación. 
Desmontar la lámpara forma parte de su susti-
tución. Se aplican las precauciones de seguridad 
correspondientes y otra información. Lo más 
conveniente es guardar la lámpara en su emba-
laje original tras retirarla. El embalaje original 
debe conservarse para transportar la lámpara al 
centro de eliminación. Las lámparas OSRAM XBO® 
son lámparas de descarga de arco corto llenas 
de gas xenón. No contienen ninguna sustancia 
incluida en la Directiva 2011/65/UE sobre res-
tricciones a la utilización de determinadas sus-
tancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos (RoHS). Se incorporan deliberada-
mente a este tipo de lámparas pequeñas canti-
dades de material radiactivo (Th-232 < 1.000 Bq 
por bombilla), como tungsteno toriado, por razo-
nes funcionales. Estas lámparas se fabrican bajo 
control normativo como producto de consumo de 
acuerdo con el estándar de seguridad básico BSS 
115 del OIEA. Las consecuencias radiológicas 
(exposición a la radiación) para los miembros del 
público son insignificantes durante todo el ciclo 
de vida de estas lámparas (< 10 μSv por año) y 
muy inferiores a la radiación natural de fondo 
(~ 0,05-0,15 μSv/h). En la UE, las lámparas 
OSRAM XBO® se encuentran dentro del ámbito 
de aplicación de la Directiva 2012/19/UE (RAEE 
- Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos). 
Deben eliminarse por separado de los residuos 
domésticos en los puntos de recogida de reci-
claje designados. Para obtener más información, 
visite nuestro sitio web www.osram.com o pón-
gase en contacto con su distribuidor nacional de 
OSRAM. 
Otra información. 
Encontrará una explicación del significado de los 
signos y los símbolos que aparecen en el pro-
ducto y en su embalaje en www.osram.com. 
Explicación de los símbolos: 
1) Símbolo CE (Conformité Européenne) 2) Sím-
bolo UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Símbolo 
EAC. 4) Marca de conformidad Ukr TR. 5) Contie-
ne mercurio. 6) Distintivo ACPEIP (China RoHS) 
- periodo útil respetuoso con el medio ambiente. 
7) Código de reciclaje (para un componente de 
embalaje) 8) Símbolo RAEE (residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos). No elimine el disposi-
tivo con los residuos domésticos. Elimine correc-
tamente los productos de acuerdo con la legis-
lación vigente en su país. 9) Tabla RoHS (ACPEIP) 
de China (sustancias por componente del pro-
ducto) 10) Producto no destinado para el uso en 
aplicaciones distintas de las especificadas en el 
embalaje; no adecuado para iluminación en vi-
viendas. 11)  Fuente de luz para dispositivos 
médicos y ópticos. 12) Distribuido bajo licencia 
USNRC nº 20-35374-01E. Contiene torio. 13) La 
lámpara emite un alto nivel de radiación IR. 14) La 
lámpara emite un alto nivel de radiación UV. 
15) No mire directamente a la fuente de luz. 
16) La lámpara solo puede utilizase en una lu-
minaria con una tapa de protección. 17) No uti-
lice la lámpara si la bombilla exterior está rota o 
rayada. 18) La lámpara puede alcanzar tempe-
raturas de >500 °C durante su funcionamiento. 
19) No toque la lámpara con los dedos despro-
tegidos. 20) Desconecte la luminaria de la red 
eléctrica antes de insertar o retirar la lámpara. 
21) Toque la lámpara como se muestra (por su 
base o reflector) 22) Póngase gafas de seguridad. 
23) Tenga en cuenta la información sobre el uso. 

 �Informações sobre a 
utilização de lâmpadas 
XBO® da OSRAM

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utiliza-
ção. Guardar para referência futura. 
Descrição do produto. 
As lâmpadas XBO® da OSRAM são fontes de luz 
técnicas especialmente concebidas e fabricadas 
para utilização profissional em equipamentos de 
iluminação, análise, fibra ótica médica e micros-
copia. 
Especificação do produto. 
Para obter uma lista abrangente dos dados téc-
nicos do produto, consulte a ficha de dados mais 
recente no nosso catálogo de produtos em 
www.osram.com. 

Instruções de segurança. 
Não desloque a lâmpada nem a sujeite a choques 
mecânicos ou impactos durante a operação. Tal pode 
resultar na rutura ou na avaria da lâmpada. Deve 
evitar-se uma utilização inadequada da lâmpada, por 
exemplo, posições de funcionamento ou parâmetros 
elétricos que não os recomendados pela OSRAM. Não 
utilize a lâmpada se esta apresentar riscos, fendas 
ou outros danos. Tome as medidas descritas na 
secção “Precauções de segurança” para se proteger 
contra os riscos indicados abaixo: Quando está fria, 
a lâmpada XBO® da OSRAM tem uma pressão inter-
na elevada (de até 20 bar). Durante o funcionamen-
to, a pressão interna é cerca de três vezes maior. 
Uma explosão da lâmpada é muito pouco provável, 
mas não impossível. 
CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta lâmpa-
da emite radiação UV intensa que, em doses excessi-
vas, pode causar lesões na pele e nos olhos. 
CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta lâmpa-
da produz radiação de IV, a qual pode provocar lesões 
na pele ou na córnea e na retina dos olhos. 
RISCO DE CEGUEIRA! A lâmpada emite luz visível com 
elevados níveis de luminância. Por isso, nunca deve 
olhar diretamente para a fonte de luz. 
RISCO DE QUEIMADURAS! Esta lâmpada pode atingir 
temperaturas superficiais de até 900 °C durante o 
funcionamento. O contacto com a lâmpada com as 
mãos desprotegidas pode resultar em queimaduras 
graves. 
RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento incor-
reto ou sob condições extremas pode fazer com que 
a lâmpada expluda durante o funcionamento. Em re-
sultado, poderão ocorrer danos em partes do equipa-
mento ou ferimentos (especialmente nos olhos) cau-
sados por fragmentos projetados. 
Precauções de segurança 
As lâmpadas XBO® da OSRAM só podem ser manu-
seadas (instaladas, utilizadas e substituídas) por 
pessoal devidamente formado para trabalhar com 
lâmpadas e luminárias elétricas. Se tiver de olhar di-
retamente para a lâmpada durante um longo período, 
não se esqueça de usar óculos de proteção adequados. 
O mesmo se aplica aos casos em que não lhe pareça 
que a fonte de radiação é intensamente ofuscante. Ao 
manusear ou substituir lâmpadas XBO®, use sempre 
equipamento de proteção adequado (óculos de prote-
ção, luvas e proteção adequada para o pescoço, por 
exemplo, um lenço grosso) para evitar ferimentos no 
caso de quebra ou rutura da lâmpada. Utilize sempre 
a cobertura ou tampa de proteção fornecida. Esta 
destina-se a fins de proteção contra explosão. Aguar-
de que a lâmpada usada arrefeça antes de a substituir, 
de modo a evitar queimaduras na pele. Desligue a 
tensão de alimentação e desconecte a lâmpada/lumi-
nária da fonte de alimentação antes de substituir a 
lâmpada, por forma a evitar um choque elétrico. 
Transportar e armazenar a lâmpada 
A lâmpada encontra-se sob pressão elevada constan-
te. Pode explodir se sofrer impactos ou danos. Por isso, 
as lâmpadas XBO® devem ser armazenadas num local 
seguro, dentro da cobertura de proteção fornecida ou 
com uma tampa de proteção e transportadas da mes-
ma forma. 
Instalar a lâmpada 
Remova a cobertura ou tampa de proteção depois de 
instalar a lâmpada. Observe as precauções indicadas 
acima ao instalar ou remover as lâmpadas. Nunca 
toque na lâmpada com as mãos desprotegidas por 
forma a evitar danos no vidro. Use um pano limpo para 
realizar a instalação. Se tocar inadvertidamente nas 
peças de vidro da lâmpada, limpe as peças afetadas 
com um produto adequado (p. ex. álcool) antes de usar 
a lâmpada e seque-a com um pano limpo e sem pelos. 
Certifique-se de que a lâmpada é instalada correta-
mente no respetivo suporte. Isso garante um bom 
contacto elétrico e evita danos na lâmpada ou no 
suporte. 
Colocar a lâmpada em funcionamento 
As lâmpadas apenas podem ser utilizadas em com-
partimentos próprios especialmente desenvolvidos que 
impeçam a visão direta do arco ou refletor e que re-
tenham os fragmentos em caso de explosão da lâm-
pada. Por forma a evitar riscos de queimaduras/incên-
dio, não use a lâmpada nas proximidades de materiais 
inflamáveis, sensíveis ao calor ou sensíveis à secagem. 
CUIDADO! A modificação da lâmpada não é permitida 
e pode dar origem a situações que comprometam a 
segurança. 
Desmontagem, reciclagem e eliminação 
A desmontagem da lâmpada é parte da substituição. 
Aplicam-se as precauções de segurança correspon-
dentes e outras informações. Preferencialmente, a 
lâmpada deverá ser embalada na embalagem original 
após a remoção. A embalagem original deverá ser 
guardada para transportar a lâmpada para o centro de 
eliminação. As lâmpadas XBO® da OSRAM são lâmpa-
das de descarga de arco curto preenchidas com gás 
xénon. Não contêm quaisquer substâncias abrangidas 
pela Diretiva da UE 2011/65/UE relativa à restrição da 
utilização de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrónicos (RoHS). Por mo-
tivos funcionais, são deliberadamente adicionadas a 
este tipo de lâmpadas pequenas quantidades de 
material radioativo (Th-232 < 1000 Bq por lâmpada) 
na forma de tungsténio toriado. Estas lâmpadas são 
fabricadas sob controlo regulamentar como produto 
de consumo em conformidade com a norma de segu-
rança de base (BSS) 115 da AIEA. As consequências 
radiológicas (exposição a radiação) para o público em 
geral são insignificantes durante todo o ciclo de vida 
destas lâmpadas (< 10 μSv por ano) e consideravel-
mente abaixo das associadas a radiação de fundo 
natural (~0,05–0,15 μSv/h). Na UE, as lâmpadas XBO® 
da OSRAM estão abrangidas pelo âmbito de aplicação 
da Diretiva 2012/19/UE (REEE – Resíduos de equipa-
mentos elétricos e eletrónicos). Devem ser eliminadas 
separadamente do lixo doméstico, em pontos de re-
colha para reciclagem designados. Para mais infor-
mações, visite o nosso website www.osram.com ou 
contacte o seu distribuidor OSRAM nacional. 
Outras informações 
Para obter uma explicação dos sinais e dos símbolos 
utilizados no produto e na embalagem, aceda a 
www.osram.com. 
Explicação dos símbolos: 
1) Símbolo CE (Conformité Européenne) 2) Símbolo 
UKCA (UK Conformity Assessed) 3)  Símbolo EAC. 
4) Marca de conformidade Ukr TR. 5) Contém mercú-
rio. 6) Símbolo da ACPEIP (RoHS chinesa) – Período de 
Uso Favorável ao Meio Ambiente. 7) Código de reci-
clagem (para um componente da embalagem) 8) Sím-
bolo REEE (Resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos). Não descartar em lixo doméstico! Eliminar 
corretamente os produtos de acordo com a legislação 
aplicável no seu país. 9) Tabela RoHS da China (ACPEIP) 
(substâncias por componente do produto) 10) Não 
previsto para a utilização em aplicações diferentes das 
especificadas na embalagem; Não indicado para a 
iluminação das divisões de casa. 11) Fonte de luz para 
dispositivos médicos e óticos. 12) Distribuído de acor-
do com a NRC dos EUA N.º de licença 20-35374-01E. 
Contém tório. 13) A lâmpada emite um nível elevado 
de radiação IR. 14) A lâmpada emite um nível elevado 
de radiação UV. 15) Não olhar diretamente para a 
fonte de luz. 16) A lâmpada só pode ser operada numa 
luminária com um resguardo protetor. 17) Não utilizar 
a lâmpada se o bolbo exterior estiver partido ou risca-
do. 18) A lâmpada pode atingir temperaturas superio-
res a 500 °C durante o funcionamento. 19) Não tocar 
na lâmpada com os dedos desprotegidos. 20) Desco-
nectar a luminária da rede elétrica antes de inserir ou 
remover a lâmpada. 21)  Tocar na lâmpada como 
ilustrado (pela base ou pelo refletor) 22) Usar óculos 
de proteção. 23) Prestar atenção às informações sobre 
a utilização. 

 �Πληροφορίες για τη 
χρήση των λαμπτήρων  
OSRAM XBO®

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ! Διαβάστε προσεκτικά πριν 
από τη χρήση. Φυλάξτε το για μελλοντική 
αναφορά. 
Περιγραφή προϊόντος 
Οι λαμπτήρες OSRAM XBO® είναι τεχνικές 
πηγές φωτισμού και είναι ειδικά σχεδιασμένοι 
και κατασκευασμένοι για χρήση σε εξοπλισμό 
για επαγγελματικό φωτισμό, ανάλυση, ιατρι-
κές οπτικές ίνες και μικροσκοπικές εξετάσεις. 
Προδιαγραφές προϊόντος 
Μπορείτε να βρείτε μια πλήρη λίστα των 
τεχνικών δεδομένων του προϊόντος στο πιο 
πρόσφατο φύλλο τεχνικών δεδομένων στον 
κατάλογο προϊόντων μας στη διεύθυνση 
www.osram.com. 
Οδηγίες ασφάλειας 
Μην μετακινείτε τον λαμπτήρα ή τον υποβάλ-
λετε σε μηχανικούς κραδασμούς ή κρούσεις 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας του, καθώς 
αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα ο λα-
μπτήρας να εκραγεί ή να υποστεί βλάβη. 
Πρέπει να αποφεύγεται η εσφαλμένη λει-
τουργία του λαμπτήρα, όπως π.χ. οι θέσεις 
καύσης ή οι ηλεκτρικές παράμετροι που είναι 
διαφορετικές από αυτές που προτείνουμε 
εμείς. Μην χρησιμοποιείτε τον λαμπτήρα αν 
έχει αμυχές, ρωγμές ή άλλη ζημιά. Λάβετε τα 
μέτρα που περιγράφονται στην ενότητα 
«Προφυλάξεις ασφαλείας» για προστασία από 
τους κινδύνους που παρατίθενται παρακάτω: 
Όταν κάνει κρύο, ο λαμπτήρας OSRAM XBO® 
έχει υψηλή εσωτερική πίεση (έως 20 bar). 
Όταν βρίσκεται σε λειτουργία, η εσωτερική 
πίεση είναι περίπου τρεις φορές υψηλότερη. 
Το να προκληθεί έκρηξη στον λαμπτήρα είναι 
πολύ απίθανο, αλλά όχι αδύνατο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Όταν βρίσκεται σε λειτουργία, 
αυτός ο λαμπτήρας εκπέμπει έντονη ακτινο-
βολία UV, η οποία σε υπερβολικές δόσεις 
προκαλεί ζημιά στο δέρμα και τα μάτια. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Όταν βρίσκεται σε λειτουργία, 
αυτός ο λαμπτήρας παράγει ακτινοβολία IR, 
η οποία μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον 
κερατοειδή και τον αμφιβληστροειδή του 
ματιού ή στο δέρμα. 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΥΦΛΩΣΗΣ! Ο λαμπτήρας εκ-
πέμπει ορατό φως υψηλής φωτεινότητας. 
Επομένως, δεν πρέπει ποτέ να κοιτάζετε 
απευθείας στη φωτεινή πηγή. 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ! Η θερμοκρασία 
της επιφάνειας αυτού του λαμπτήρα μπορεί 
να φτάσει έως και τους 900 °C κατά τη διάρ-
κεια της λειτουργίας του. Αν αγγίξετε τον 
λαμπτήρα με γυμνά χέρια, μπορεί να υποστεί-
τε εγκαύματα. 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! Κατά τη δι-
άρκεια της λειτουργίας του, ο λαμπτήρας 
μπορεί να εκραγεί αν δεν τον χειριστείτε 
σωστά ή σε ακραίες περιστάσεις. Αυτό μπο-
ρεί να προκαλέσει ζημιά σε μέρη του εξοπλι-
σμού ή τραυματισμούς (ειδικά στα μάτια) που 
προκαλούνται από ιπτάμενα θραύσματα. 
Προφυλάξεις ασφάλειας 
Μόνο το προσωπικό που είναι καταρτισμένο 
να χειρίζεται (να εγκαθιστά, να λειτουργεί, να 
αντικαθιστά) ηλεκτρικούς λαμπτήρες και 
φωτιστικά πρέπει να χειρίζεται τους λαμπτή-
ρες OSRAM XBO®. Αν χρειάζεται να κοιτάξε-
τε απευθείας στον λαμπτήρα για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, φροντίστε να φορέσετε 
κατάλληλα γυαλιά ασφαλείας. Αυτό ισχύει 
επίσης ακόμα και αν η πηγή ακτινοβολίας δεν 
είναι έντονα εκθαμβωτική. Πάντα να φοράτε 
τον κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό 
(γυαλιά, γάντια και κατάλληλη προστασία 
λαιμού, π.χ. ένα χοντρό φουλάρι) όταν χειρί-
ζεστε ή αντικαθιστάτε λαμπτήρες XBO® για 
να αποφύγετε τους τραυματισμούς σε περί-
πτωση θραύσης ή ραγίσματος του λαμπτήρα. 
Πάντα να χρησιμοποιείτε το προστατευτικό 
κάλυμμα ή πώμα που παρέχεται. Προορίζεται 
για προστασία από έκρηξη. Πρέπει να αφή-
νετε τη χρησιμοποιημένη λάμπα να κρυώσει 
πριν την αντικαταστήσετε για να αποφύγετε 
δερματικά εγκαύματα. Η τάση τροφοδοσίας 
πρέπει να απενεργοποιηθεί και ο λαμπτήρας / 
το φωτιστικό να αποσυνδεθεί από την τρο-
φοδοσία πριν αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα, 
προκειμένου να αποφύγετε την ηλεκτροπλη-
ξία. 
Μεταφορά και αποθήκευση του λαμπτήρα 
Ο λαμπτήρας βρίσκεται συνεχώς υπό υψηλή 
πίεση. Μπορεί να εκραγεί αν χτυπηθεί ή υπο-
στεί βλάβη. Επομένως, οι λαμπτήρες XBO® 
πρέπει να φυλάσσονται σε ασφαλές μέρος, 
μέσα στο προστατευτικό κάλυμμα που παρέ-
χεται ή με ένα προστατευτικό πώμα, καθώς 
και να μεταφέρονται με τον ίδιο τρόπο. 
Εγκατάσταση λαμπτήρα 
Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα ή πώμα 
μετά την εγκατάσταση του λαμπτήρα. Τηρεί-
τε τις παραπάνω προφυλάξεις όταν εγκαθι-
στάτε ή αφαιρείτε τους λαμπτήρες. Ποτέ μην 
πιάνετε τον λαμπτήρα με γυμνά χέρια για να 
αποφύγετε να προκαλέσετε ζημιά στο γυαλί. 
Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό πανί όταν εκτε-
λείτε την εγκατάσταση. Αν ακουμπήσετε τα 
γυάλινα μέρη του λαμπτήρα κατά λάθος, τα 
προσβεβλημένα μέρη πρέπει να καθαριστούν 
με κατάλληλο καθαριστικό (π.χ. οινόπνευμα) 
πριν τεθεί σε λειτουργία ο λαμπτήρας και στη 
συνέχεια να στεγνώσουν με ένα καθαρό πανί 
που δεν αφήνει χνούδι. Βεβαιωθείτε ότι ο 
λαμπτήρας είναι εγκατεστημένος σωστά στην 
υποδοχή του λαμπτήρα. Με αυτόν τον τρόπο 
διασφαλίζεται η καλή ηλεκτρική επαφή και 
αποφεύγονται τυχόν ζημιές στον λαμπτήρα 
ή στην υποδοχή του. 
Θέση του λαμπτήρα σε λειτουργία 
Οι λαμπτήρες πρέπει να λειτουργούν μόνο 
σε ειδικά σχεδιασμένα περιβλήματα που 
εμποδίζουν την άμεση οπτική επαφή με το 
τόξο ή τον ανακλαστήρα και που περιορίζουν 
τα θραύσματα σε περίπτωση έκρηξης του 
λαμπτήρα. Για να αποφύγετε την πρόκληση 
πυρκαγιάς ή τους κινδύνους εγκαύματος/
πυρκαγιάς, μην χρησιμοποιείτε τον λαμπτήρα 
κοντά σε εύφλεκτα υλικά, υλικά ευαίσθητα 
στη θερμότητα ή ευαίσθητα στην ξηρασία. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η τροποποίηση του λαμπτήρα 
δεν επιτρέπεται και μπορεί να οδηγήσει σε 
συμβάντα που θέτουν σε κίνδυνο την ασφά-
λεια. 
Αποσυναρμολόγηση, ανακύκλωση και δι-
άθεση απορριμμάτων 
Η αποσυναρμολόγηση του λαμπτήρα είναι 
μέρος της αλλαγής λαμπτήρα. Ισχύουν οι 
αντίστοιχες προφυλάξεις ασφαλείας και άλλες 
πληροφορίες. Είναι καλύτερο να συσκευάζε-
τε τον λαμπτήρα στην αρχική του συσκευασία 
αφού τον αφαιρέσετε. Η αρχική συσκευασία 
πρέπει να διατηρείται για τη μεταφορά του 
λαμπτήρα στο κέντρο διάθεσης. Οι λαμπτήρες 
OSRAM XBO® είναι λαμπτήρες εκκένωσης 
μικρού τόξου με αέριο ξένο. Δεν περιέχουν 
ουσίες που καλύπτει η οδηγία 2011/65/ΕΕ 
της ΕΕ σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης 
ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό 
και ηλεκτρονικό εξοπλισμό (RoHS). Μικρές 
ποσότητες ραδιενεργών υλικών (Th-232 < 
1.000 Bq ανά λαμπτήρα) προστίθενται σκό-
πιμα ως πλήρωση βολφραμίου σε αυτού του 
είδους τους λαμπτήρες για λειτουργικούς 
λόγους. Αυτοί οι λαμπτήρες κατασκευάζονται 
βάσει ρυθμιστικού ελέγχου ως καταναλωτικό 
προϊόν σύμφωνα με το Βασικό Πρότυπο 
Ασφαλείας ΙΑΕΑ BSS 115. Οι ακτινολογικές 
συνέπειες (έκθεση σε ακτινοβολία) για το 
κοινό είναι ασήμαντες στη διάρκεια όλου του 
κύκλου ζωής αυτών των λαμπτήρων (< 10μSv 
ετησίως) και είναι αρκετά κάτω από τη φυσι-
κή ακτινοβολία περιβάλλοντος (~ 0,05–
0,15 μSv/h). Στην ΕΕ, οι λαμπτήρες OSRAM 
XBO® εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της 
οδηγίας 2012/19/ΕΕ (ΑΗΗΕ – Απόβλητα ηλε-
κτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού). Πρέ-
πει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οι-
κιακά απορρίμματα σε καθορισμένα σημεία 
συλλογής ανακύκλωσης. Για περισσότερες 
πληροφορίες, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα 
μας www.osram.com ή επικοινωνήστε με τον 
εθνικό διανομέα OSRAM. 
Άλλες πληροφορίες 
Θα βρείτε την επεξήγηση των πινακίδων και 
των συμβόλων που εμφανίζονται στο προϊόν 
και στη συσκευασία του στη διεύθυνση 
www.osram.com. 
Επεξήγηση συμβόλων: 
1)  Σύμβολο CE (Conformité Européenne) 
2) Σύμβολο UKCA (Αξιολόγηση συμμόρφωσης 
του Ηνωμένου Βασιλείου) 3) Σύμβολο EAC. 
4) Σήμανση συμμόρφωσης Ukr TR. 5) Περιέ-
χει υδράργυρο. 6) Επισήμανση ACPEIP (Κίνα 
RoHS) - Φιλική προς το Περιβάλλον Περίοδος 
Χρήσης 7) Κωδικός ανακύκλωσης (για στοιχείο 
συσκευασίας) 8) Σύμβολο ΑΗΗΕ (Απόβλητα 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού) 
(WEEE). Μην απορρίπτετε μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα! Απορρίψτε σωστά τα προϊόντα 
σύμφωνα με τους ισχύοντες νόμους στη χώρα 
σας. 9) Πίνακας RoHS (ACPEIP) για την Κίνα 
(ουσίες ανά συστατικό προϊόντος) 10) Δεν 
προορίζεται για χρήση σε εφαρμογές διαφο-
ρετικές από αυτές που αναφέρονται στη 
συσκευασία. δεν είναι κατάλληλο για φωτισμό 
οικιακού χώρου. 11) Πηγή φωτός για ιατρικές, 
οπτικές συσκευές 12) Διανέμεται σύμφωνα 
με τη Ρυθμιστική Επιτροπή Πυρηνικών των 
ΗΠΑ (USNRC) Αριθμός άδειας 20-35374-01E. 
Περιέχει θόριο. 13) Ο λαμπτήρας εκπέμπει 
υψηλού επιπέδου ακτινοβολίας IR. 14) Ο 
λαμπτήρας εκπέμπει υψηλού επιπέδου ακτι-
νοβολίας UV. 15) Μην κοιτάζετε απευθείας 
την πηγή φωτός 16) Ο λαμπτήρας πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο σε φωτιστικό με προ-
στατευτικό κάλυμμα. 17) Μην χρησιμοποιείτε 
τον λαμπτήρα αν η εξωτερική κεφαλή είναι 
σπασμένη ή γρατσουνισμένη. 18) Ο λαμπτή-
ρας μπορεί να αποκτήσει θερμοκρασίες 
>500°C κατά τη λειτουργία. 19) Μην αγγίζετε 
τον λαμπτήρα με γυμνά δάχτυλα. 20) Απο-
συνδέετε το φωτιστικό από την κεντρική 
παροχή ρεύματος πριν εισαγάγετε ή αφαιρέ-
σετε τον λαμπτήρα. 21) Πιάνετε τον λαμπτή-
ρα όπως υποδεικνύεται (από τη βάση ή τον 
ανακλαστήρα) 22) Φοράτε γυαλιά ασφαλείας 
23) Τηρείτε τις πληροφορίες σχετικά με τη 
χρήση. 

  I�nformatie over het gebruik van 
OSRAM XBO®-lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie vóór gebruik 
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegingen. 
Productbeschrijving. 
OSRAM XBO®-lampen zijn technische lichtbronnen en 
zijn speciaal ontworpen en geproduceerd voor gebruik 
in apparatuur voor professionele belichting, analyse, 
medische vezeloptica en microscopen. 
Productspecificaties 
Een volledige lijst van de technische productgegevens 
is terug te vinden op het meest actuele gegevensblad 
in onze productcatalogus op www.osram.com. 
Veiligheidsinstructies 
Verplaats tijdens het gebruik de lamp niet en stel deze 
niet bloot aan mechanische schokken of stoten; hier-
door kan de lamp barsten of defect raken. Onjuist 
gebruik van de lamp, zoals brandposities of andere 
elektrische parameters dan die door ons worden aan-
bevolen, moet worden vermeden. Gebruik de lamp niet 
als deze krassen, scheuren of andere schade heeft. 
Neem de maatregelen zoals beschreven in de sectie 
‘Veiligheidsmaatregelen’ om u te beschermen tegen 
de volgende gevaren: Wanneer de OSRAM XBO®-lamp 
koud is, is de interne druk hoog (tot 20 bar). Tijdens 
het gebruik is de interne druk ongeveer drie keer zo 
hoog. Het is zeer onwaarschijnlijk, maar niet onmoge-
lijk, dat de lamp explodeert. 
OPGELET! Deze lamp zendt tijdens de werking inten-
se UV-straling uit, die in hoge doses schade aan de 
huid en de ogen veroorzaakt. 
OPGELET! Deze lamp genereert IR-straling tijdens de 
werking, wat het hoornvlies en het netvlies van de ogen 
of de huid kan beschadigen. 
RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zichtbaar 
licht met hoge helderheidsniveaus. Daarom wordt het 
afgeraden om rechtstreeks in de lichtbron te kijken. 
RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens 
het gebruik oppervlaktetemperaturen bereiken tot 
900 ºC. Het aanraken van de lamp met blote handen 
kan leiden tot brandwonden. 
RISICO OP VERWONDING! De lamp kan tijdens de 
werking breken indien deze niet op de juiste manier 
of in extreme omstandigheden wordt gebruikt. Dit kan 
leiden tot schade aan onderdelen van de apparatuur 
of letsel (met name aan de ogen) dat wordt veroorzaakt 
door rondvliegende delen. 
Veiligheidsmaatregelen 
De OSRAM XBO®-lampen mogen alleen worden ge-
hanteerd (geïnstalleerd, gebruikt, vervangen) door 
personeel dat is opgeleid voor het omgaan met elek-
trisch bediende lampen en armaturen. Draag een 
geschikte veiligheidsbril als u gedurende langere tijd 
rechtstreeks in de lamp moet kijken. Dit geldt tevens 
als u de stralingsbron niet sterk verblindend vindt. 
Draag altijd geschikte beschermingsmiddelen (veilig-
heidsbril, handschoenen en geschikte nekbescherming 
zoals een dikke sjaal) bij het hanteren of vervangen 
van XBO®-lampen om letsel te voorkomen in het geval 
van breken of scheuren van de lamp. Gebruik altijd de 
meegeleverde beschermkap of-deksel. Dit is ter be-
scherming tegen explosies. De gebruikte lamp moet 
afgekoeld zijn voordat deze wordt vervangen om 
brandwonden aan de huid te voorkomen. De voedings-
spanning moet worden uitgeschakeld en de lamp/
armatuur moet worden losgekoppeld van de stroom-
voorziening voordat u een lamp gaat vervangen om 
een elektrische schok te voorkomen. 
Transport en opslag van de lamp 
De lamp staat contant onder hoge druk. De lamp kan 
exploderen bij stoten of beschadiging. XBO®-lampen 
moeten daarom op een veilige plek worden opgeslagen, 
in de meegeleverde beschermkap of met een be-
schermdeksel, en ook op die manier worden vervoerd. 
Installatie van de lamp 
Verwijder de beschermkap of -deksel na het plaatsen 
van de lamp. Respecteer de bovenstaande voorzorgs-
maatregelen wanneer u de lampen plaatst of verwij-
dert. Raak de lamp nooit aan met blote handen om 
beschadiging van het glas te voorkomen. Gebruik een 
schone doek tijdens de installatie. Als de glazen 
onderdelen van de lamp per ongeluk zijn aangeraakt, 
moeten de betreffende onderdelen worden schoon-
gemaakt met een geschikt reinigingsmiddel (bijv. 
alcohol) en vervolgens worden gedroogd met behulp 
van een pluisvrije, schone doek voordat de lamp in 
werking wordt gesteld. Zorg dat de lamp op de juis-
te manier in de lamphouder is geïnstalleerd. Dit 
verzekert goed elektrisch contact en voorkomt scha-
de aan de lamp of de houder. 
Inbedrijfstelling van de lamp 
De lampen kunnen alleen worden gebruikt in een 
speciaal ontworpen lampbehuizing die voorkomt dat 
u rechtstreeks in de boog of reflector kijkt en die de 
fragmenten opvangt bij een eventuele explosie van de 
lamp. Om brand of brandwonden te voorkomen, mag 
de lamp niet gebruikt worden in de nabijheid van 
brandbare, hittegevoelige of uitdrogingsgevoelige 
materialen. 

OPGELET! Aanpassing van de lamp is niet toegestaan 
en kan leiden tot situaties die de veiligheid in gevaar 
brengen. 
Demontage, recycling en verwijdering
Demontage van de lamp is onderdeel van de vervanging 
van lampen. De overeenkomstige veiligheidsmaatregelen 
en andere informatie zijn van toepassing. Na verwijdering 
kunt u de lamp het best in de originele verpakking ver-
pakken. De originele verpakking moet bewaard worden 
om de lamp te vervoeren naar het centrum voor afvalver-
werking. OSRAM XBO®-lampen zijn lampen met een 
korte boog gevuld met xenongas. Ze bevatten geen 
stoffen die vallen onder de EU-richtlijn 2011/65/EU be-
treffende beperking van het gebruik van bepaalde ge-
vaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur 
(RoHS). Om functionele redenen zijn kleine hoeveelheden 
radioactief materiaal (Th-232 <1000 Bq per lamp) opzet-
telijk toegevoegd als gethoreerde wolfraam voor dit soort 
lampen. Deze lampen worden onder toezicht van de 
overheid geproduceerd als consumentenproduct volgens 
IAEA Basic Safety Standard BSS 115. Eventuele radiolo-
gische gevolgen (blootstelling aan straling) voor personen 
zijn gedurende de gehele levenscyclus van deze lampen 
te verwaarlozen (< 10 μSv per jaar) en vallen ruim onder 
de natuurlijke achtergrondstraling (~ 0.05-0.15 μSv/u). 
In de EU vallen de OSRAM XBO®-lampen onder de richt-
lijn 2012/19/EU (AEEA: afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur). Ze moeten gescheiden van het 
huishoudelijk afval worden ingeleverd bij de aangewezen 
inzamelpunten voor recycling. Ga voor meer informatie 
naar onze website www.osram.com of neem contact op 
met uw nationale OSRAM-distributeur. 
Andere informatie. 
Een uitleg van de tekens en symbolen die op het product 
en de verpakking worden weergegeven, is te vinden op 
www.osram.com. 
Uitleg van symbolen: 
1) CE-symbool (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbool 
(UK Conformity Assessed) 3) EAC-symbool. 4) Ukr TR-con-
formiteitsmerk. 5) Bevat kwik. 6) ACPEIP-markering (China 
RoHS) - milieuvriendelijke gebruiksperiode. 7) Recycling-
code (voor een verpakkingscomponent) 8) AEEA-symbool 
(afgedankte elektrische en elektronische apparatuur). Niet 
weggooien bij het huishoudelijke afval! De producten 
moeten op passende wijze worden afgevoerd, in overeen-
stemming met de toepasselijke wetgeving in uw land. 
9) China RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffen per productcompo-
nent) 10) Niet bestemd voor gebruik in andere toepassingen 
dan de toepassingen die op de verpakking worden aange-
geven; Niet geschikt voor verlichting van een huishoude-
lijke ruimte. 11) Lichtbron voor medische, optische instru-
menten. 12) Gedistribueerd onder USNRC Licentienr. 20-
35374-01E. Bevat thorium. 13) Lamp zendt een hoog 
IR-stralingsniveau uit. 14) Lamp zendt een hoog UV-stra-
lingsniveau uit. 15) Kijk niet in de lichtbron. 16) De lamp 
mag alleen worden gebruikt in een armatuur met een 
beschermkap. 17) Gebruik de lamp niet als het buitenglas 
is gebroken of gekrast. 18) De lamp kan tijdens de werking 
temperaturen van > 500 °C bereiken. 19) Raak de lamp 
niet met blote handen aan. 20) Koppel de verlichtingsar-
matuur los van de netspanning voordat de lamp wordt 
geplaatst of verwijderd. 21) Raak de lamp zoals getoond 
bij de voet of de reflector aan. 22) Draag een veiligheidsbril. 
23) Neem de gebruiksinformatie in acht. 

 �Information om användning av 
OSRAM XBO®-lampor

VIKTIGT! Läs noggrant före användning. Spara för fram-
tida referens. 
Produktbeskrivning. 
OSRAM XBO®-lampor är tekniska ljuskällor och är spe-
ciellt konstruerade och tillverkade för användning i utrust-
ning för professionell belysning, analys, medicinsk fiber-
optik och mikroskopi. 
Produktspecifikation 
En omfattande lista över tekniska produktdata hittar du i 
vårt senaste produktblad i produktkatalogen på 
www.osram.com. 
Säkerhetsanvisningar 
Flytta inte lampan och utsätt den inte för mekaniska 
stötar eller slag under användning eftersom detta kan 
leda till att lampan spricker eller går sönder. Felaktig 
användning av lampan, t.ex. andra brännpunkter eller 
elektriska parametrar än de som rekommenderas av oss, 
bör undvikas. Använd inte lampan om den är repad, 
sprucken eller skadad på annat sätt. Vidta de åtgärder 
som beskrivs i avsnittet ”Säkerhetsföreskrifter” för att 
skydda dig mot de faror som anges nedan: När OSRAM 
XBO®-lampan är kall har den ett högt inre tryck (upp till 
20 bar). Det interna trycket cirka tre gånger högre under 
användning. En explosion av lampan är mycket osanno-
lik, men inte omöjlig. 
IAKTTAG FÖRSIKTIGHET! Denna lampa utstrålar intensiv 
UV-strålning under drift, vilket orsakar hud- och ögonska-
dor vid för hög exponering. 
IAKTTAG FÖRSIKTIGHET! Denna lampa utstrålar IR-strål-
ning under drift, vilket kan skada hornhinnan och näthin-
nan på ögonen eller huden. 
RISK FÖR BLINDHET! Lampan avger synligt ljus med 
höga luminansnivåer. Därför ska du aldrig titta rakt in i 
ljuskällan. 
RISK FÖR BRÄNNSKADOR! Denna lampa kan nå yttem-
peraturer på upp till 900 °C under användning. Det finns 
en risk för brännskador om lampan berörs med händer-
na. 
RISK FÖR SKADA! Lampan kan spricka under drift, om 
den inte hanteras korrekt eller under extrema förhållanden. 
Det kan resultera i skador på delar av utrustningen eller 
skador (särskilt på ögonen) som orsakas av flygande 
fragment. 
Säkerhetsföreskrifter 
OSRAM XBO®-lampor får endast hanteras (installeras, 
drivas, bytas ut) av personal som har utbildats i att han-
tera elektriskt drivna lampor och armaturer. Om du 
måste titta rätt in i lampan under en längre period, se till 
att du har lämpliga skyddsglasögon. Det gäller även om 
du inte tycker att strålningskällan är så intensivt bländan-
de. Använd alltid lämplig skyddsutrustning (skyddsglas-
ögon, handskar och lämpligt halsskydd, t.ex. en tjock 
halsduk) vid hantering eller byte av XBO®-lampor för att 
undvika skador om lampan går sönder eller spricker. 
Använd alltid det medföljande skyddshöljet eller skydds-
locket. Detta är ett explosionsskydd. Den använda lampan 
måste få svalna innan den byts ut för att undvika bränn-
skador. Matningsspänningen måste slås av och lampan/
armaturen måste kopplas från strömförsörjningen innan 
den byts ut för att undvika elektrisk chock. 
Frakta och förvara lampan 
Glödlampan är ständigt under högt tryck. Den kan explo-
dera vid stötar eller om den skadas. XBO®-lampor måste 
därför förvaras på en säker plats, i det medföljande 
skyddshöljet eller med ett skyddslock, och transporteras 
på samma sätt. 
Installation av lampan 
Ta bort skyddskåpan eller locket efter att lampan har 
installerats. Beakta ovanstående försiktighetsåtgärder vid 
montering och demontering av lamporna. Rör aldrig 
lampan med bara händer för att undvika att skada glaset. 
Använd en ren trasa vid utförande av installationen. Om 
lampans glasdelar har rörts oavsiktligt, måste de påver-
kade delarna rengöras med ett lämpligt rengöringsmedel 
(t.ex. alkohol) innan lampan tas i drift och sedan torkas 
med en luddfri, ren trasa. Se till att lampan är korrekt 
installerad i lampsockeln. Detta säkerställer god elektrisk 
kontakt och förhindrar skador på lampan eller lampsock-
eln. 
Ta lampan i användning 
Lampor får endast användas i särskilt utformade lamphus 
som förhindrar direkt insyn i ljusbågen eller reflektorn och 
som innesluter fragmenten i händelse av en lampexplo-
sion. För att undvika brand eller brännskador/brandrisk, 
driv inte lampan i närheten av lättantändliga, värmekäns-
liga eller torrkänsliga material. 
IAKTTAG FÖRSIKTIGHET! Modifieringar av lampan är ej 
tillåtna och kan leda till händelser som äventyrar säker-
heten. 
Demontering, återanvändning och avfallshantering 
Demontering av lampan är en del av utbyte. Lämpliga 
säkerhetsföreskrifter och övriga instruktioner gäller. Det 
är bäst att packa lampan i sin originalförpackning efter 
att den avlägsnats. Originalförpackningen ska behållas 
för transport av lampan till återvinningscentralen. OSRAM 
XBO®-lampor är lampor med kort ljusbåge som är fyllda 
med xenongas. De innehåller inga ämnen som omfattas 
av EU-direktiv 2011/65/EU om begränsning av använd-
ningen av vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk 
utrustning (RoHS). Små mängder radioaktivt material 
(Th-232 < 1000 Bq per lampa) har medvetet tillsatts i 
dessa lampor av funktionella skäl, såsom toriumbehand-
lad volfram. Dessa lampor tillverkas som konsumentpro-
dukter, och tillverkningen är kontrollerad och sker i enlig-
het med Internationella atomenergiorganets (IAEA) 
grundläggande säkerhetsstandard BSS 115. De radiolo-
giska konsekvenserna (strålningsexponering) för allmän-
heten är obetydliga under dessa lampors hela livscykel 
(< 10  μSv per år) och ligger långt under den naturliga 
bakgrundsstrålningen (~ 0,05–0,15 μSv/h). I EU omfattas 
OSRAM XBO®-lampor av direktiv 2012/19/EU (WEEE – 
Waste of Electrical and Electronic Equipment). De måste 
kasseras separat från hushållsavfall på särskilda återvin-
ningsstationer. Mer information finns på vår webbsida 
www.osram.com. Du kan även kontakta din nationella 
OSRAM-distributör. 
Övrig information. 
Se www.osram.com för en förklaring av de tecken och 
symboler som används på produkten och dess förpack-
ning. 
Förklaring av symboler: 
1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbol 
(UK Conformity Assessed) 3) EAC-symbol. 4) Överens-
stämmelsemärkning för Ukr TR. 5) Innehåller kvicksilver. 
6) ACPEIP-märkning (Kina RoHS) – Miljövänlig använd-
ningsperiod. 7) Återvinningskod (för en förpackningskom-
ponent) 8) WEEE-symbol (avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska produkter). Släng 
inte i hushållsavfallet! Korrekt kassering av produkten 
måste ske i enlighet med tillämplig lagstiftning i ditt land. 
9) Kina RoHS (ACPEIP) tabell (ämnen per produktkompo-
nent) 10) Ej avsedd för användning i andra applikationer 
än de som specificeras på förpackningen; ej lämplig för 
belysning av hushållsrum. 11) Ljuskälla för medicinteknik, 
optiska produkter. 12) Distribuerad under USNRC Licens-
nummer 20-35374-01E. Innehåller torium. 13) Lampan 
avger en hög nivå av IR-strålning. 14) Lampan avger en 
hög nivå av UV-strålning. 15) Titta inte in i ljuskällan. 
16) Lampan får endast drivas i en armatur med en skyd-
dande skärm. 17) Driv inte lampan om den yttre glödlam-
pan är trasig eller repad. 18) Lampan kan uppnå tempe-
raturer på >500°C under drift. 19) Rör inte lampan med 
bara fingrar. 20) Koppla bort armaturen från elnätet innan 
du sätter i eller tar ur lampan. 21) Rör endast lampan som 
visat (vid lampsockeln eller reflektorn) 22) Bär skydds-
glasögon. 23) Observera användarinstruktionerna. 

 �Tietoja OSRAM XBO® -lamppujen 
käytöstä

TÄRKEÄÄ! lue huolellisesti ennen käyttöä. Säilytä myö-
hempää käyttöä varten. 
Tuotekuvaus. 
OSRAM XBO® -lamput ovat erityisesti ammattimaiseen 
valaisemiseen, analyysiin, lääkinnälliseen kuituoptiikkaan 
ja mikroskopiaan tarkoitettuja teknisiä valolähteitä. 
Tuotteen tekniset tiedot 
Katso kattava luettelo teknisistä tuotetiedoista tuoteku-
vastomme viimeisimmästä tiedotteesta sivustossa 
www.osram.com. 
Turvaohjeet 
Älä siirrä lamppua tai altista sitä mekaaniselle iskulle tai 
törmäykselle käytön aikana, sillä tämä voi aiheuttaa 
lampun räjähtämisen tai hajoamisen. Vältä lampun vir-
heellistä käyttöä, esim. älä käytä muita kuin valmistajan 
suosittelemia palamisasentoja tai sähköisiä parametreja. 
Älä käytä lamppua, jos se on naarmuuntunut, murtunut 
tai vaurioitunut jotenkin muuten. Noudata Turvallisuusva-
rotoimet-kohdassa kuvattuja toimia suojautuaksesi 
seuraavilta vaaroilta: Kylmänä OSRAM XBO® -lampun 
sisäinen paine on korkea (jopa 20 bar). Käytön aikana 
sisäinen paine on noin kolminkertainen. Lampun räjäh-
täminen on hyvin epätodennäköistä, mutta ei mahdoton-
ta. 
HUOMIO! Tämä lamppu lähettää käytön aikana voima-
kasta UV-säteilyä, joka voi aiheuttaa liian suurina annok-
sina iho- ja silmävaurioita. 
HUOMIO! Tämä lamppu muodostaa käytön aikana IR-sä-
teilyä, joka voi vahingoittaa silmien sarveis- ja verkkokal-
voa tai ihoa. 
SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu lähettää näkyvää 
valoa, jonka valotiheys on korkea. Älä siksi katso koskaan 
suoraan valonlähteeseen. 
PALOVAMMOJEN VAARA! Tämä lamppu voi saavuttaa 
käytön aikana jopa 900 °C:n pintalämpötilan. Lampun 
koskettamisesta paljain käsin voi aiheutua palovammoja. 
LOUKKAANTUMISEN VAARA! Lamppu voi väärin käsi-
teltynä tai ääriolosuhteissa räjähtää käytön aikana. Seu-
rauksena voi olla lentävien osasten aiheuttamia laitteis-
tovaurioita tai loukkaantumisia (erityisesti silmävaurioita). 
Varotoimet 
OSRAM XBO® -lamppuja saa käsitellä (asentaa, käyttää, 
vaihtaa) vain henkilöstö, joka on saanut koulutusta säh-
kökäyttöisten lamppujen ja valaisimien käyttöön. Jos sinun 
on katsottava pitkään suoraan lamppuun, muista käyttää 
sopivia suojalaseja. Tämä pätee myös, vaikket pitäisi 
säteilynlähdettä voimakkaasti häikäisevänä. Käytä aina 
XBO®-lamppua käsitellessäsi tai vaihtaessasi soveltuvia 
suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsineitä ja sopivaa 
kaulasuojaa, esim. paksu huivi, välttääksesi vammoja, jos 
lamppu rikkoutuu tai hajoaa. Käytä aina mukana toimi-
tettua suojusta tai kantta. Se suojaa räjähdykseltä. Käy-
tetyn lampun pitää antaa jäähtyä ennen sen vaihtamista, 
jottei ihoon tule palovammoja. Syöttöjännite pitää katkais-
ta ja lamppu/valaisin pitää irrottaa virtalähteestä ennen 
lampun vaihtamista. Muuten on olemassa sähköiskun 
vaara. 
Lampun kuljettaminen ja varastointi 
Lamppu on jatkuvasti kovan paineen alla. Se voi räjähtää, 
jos siihen osuu jotain tai siihen tulee vaurio. XBO®-lamput 
on säilytettävä turvallisessa paikassa niiden mukana 
tulleessa suojuksessa tai suojakannen kanssa. Sama 
pätee kuljetukseen. 
Lampun asentaminen 
Poista mukana toimitettu suojus tai kansi lampun asen-
nuksen jälkeen. Noudata yllä mainittuja varotoimenpitei-
tä, kun asennat tai poistat lamppuja. Älä koskaan koske 
lamppuun paljain käsin, jotta lasi ei vaurioidu. Käytä 
asennuksen aikana puhdasta liinaa. Jos lampun lasiosiin 
kosketaan vahingossa, kyseiset osat on puhdistettava 
soveltuvalla puhdistusaineella (esim. alkoholilla) ennen 
lampun käyttöä ja kuivattava sitten nukkaamattomalla, 
puhtaalla liinalla. Varmista, että lamppu asennetaan oikein 
lampunpidikkeeseen. Tämä takaa hyvän sähkökontaktin 
ja estää lampun tai pidikkeen vaurioitumisen. 
Lampun käyttöönotto 
Lamppuja saa käyttää vain erityisesti suunnitelluissa 
lampun suojuksissa, jotka estävät suoran näköyhteyden 
valokaareen tai heijastimeen ja estävät sirpaleiden leviä-
misen lampun räjähtäessä. Tulipalon ja/tai palovamma-/
tulipalovaaran estämiseksi älä käytä lamppua lähellä 
syttyviä tai lämmölle tai kuivuudelle herkkiä materiaaleja. 
HUOMIO! Lampun muuttaminen on kielletty, ja se voi 
aiheuttaa turvallisuusvaaran. 
Irrottaminen, kierrätys ja hävittäminen. 
Lampun irrottaminen on osa lampunvaihtoa. Vastaavia 
varotoimia ja muita tietoja on noudatettava. Lamppu on 
parasta pakata sen alkuperäispakkaukseen sen irrotta-
misen jälkeen. Lamppu pitää säilyttää alkuperäispakka-
uksessaan ja kuljettaa siinä hävityspaikkaan. OSRAM 
XBO® -lamput ovat ksenonkaasulla täytettyjä lyhyen 
valokaaren lamppuja. Ne eivät sisällä mitään aineista, 
jotka on mainittu haitallisten aineiden sähkö- ja elekt-
roniikkalaitteissa käyttöön liittyvistä rajoituksista laaditus-
sa EU-direktiivissä 2011/65/EU (RoHS-direktiivi). Toimin-
nallisista syistä näihin lamppuihin lisätään tarkoitukselli-
sesti toriumvolframia, joka sisältää pieniä määriä radioak-
tiivista materiaalia (Th-232 <1 000 Bq/lamppu). Nämä 
lamput valmistetaan lainsäädännöllisen valvonnan alai-
sesti kuluttajatuotteena IAEA:n perusturvallisuusstandar-
din BSS 115 mukaisesti. Radiologiset seuraukset (sätei-
lyaltistus) väestölle ovat merkityksettömiä näiden lamp-
pujen koko elinkaaren ajan (<10 μSv/vuosi) ja pitkälti alle 
luonnollisen taustasäteilyn (~ 0,05–0,15 μSv/h). EU:ssa 
OSRAM XBO® -lamppuja säätelee direktiivi 2012/19/EU 
(direktiivi sähkö- ja elektroniikkaromusta, WEEE). Ne tulee 
hävittää erillään talousjätteestä erityisissä kierrätyspis-
teissä. Lisätietoja saat vierailemamme verkkosivuillamme 
osoitteessa www.osram.com tai ottamalla yhteyttä 
maasi OSRAM-jälleenmyyjään. 
Muita tietoja 
Katso tuotteessa ja sen pakkauksessa käytettyjen merk-
kien ja symbolien selitys osoitteesta www.osram.com. 
Symbolien selitykset: 
1) CE-merkki (Conformité Européenne) 2) UKCA-merkki 
(UK Conformity Assessed) 3) EAC-merkki. 4) Ukr TR-vaati-
mustenmukaisuusmerkintä. 5)  Sisältää elohopeaa. 
6) ACPEIP-merkintä (Kiinan RoHS) – ympäristöystävällinen 
käyttöikä. 7)  Kierrätyskoodi (pakkauskomponentille) 
8) WEEE-symboli (sähkö- ja elektroniikkalaiteromu). Älä 
hävitä kotitalousjätteen mukana! Hävitä jätteet asianmu-
kaisesti noudattaen maassasi sovellettavia lakeja. 9) Kiinan 
RoHS (ACPEIP) -taulukko (aineet tuotteen osaa kohti) 10) Ei 
ole tarkoitettu käytettäväksi muissa pakkauksessa määri-
tetyissä käyttökohteissa; ei sovellu kotitalouksissa huoneen 
valaisemiseen. 11) Valonlähde lääkinnällisiin optisiin lait-
teisiin. 12) Jakelu USNRC:n alaisuudessa Lisenssin nume-
ro 20-35374-01E. Sisältää toriumia. 13) Lamppu lähettää 
voimakasta IR-säteilyä. 14) Lamppu lähettää voimakasta 
UV-säteilyä. 15) Älä katso valonlähteeseen. 16) Lamppua 
saa käyttää vain valaisimessa, jossa on suojus. 17) Älä 
käytä lamppua, jos ulkopolttimo on rikki tai naarmuilla. 
18) Lamppu voi lämmetä > 500 °C:n lämpötilaan käytön 
aikana. 19) Älä kosketa lamppua paljain käsin. 20) Irrota 
valaisin verkkovirrasta ennen polttimon asentamista tai 
poistamista. 21) Koske lamppuun vain kuvan mukaisesti 
(kannasta tai heijastimesta) 22) Käytä suojalaseja. 23) Nou-
data käyttötietoja. 

 �Informasjon om bruk av OSRAM 
XBO®-pærer

VIKTIG! Les grundig før bruk. Ta vare på for senere refe-
ranse. 
Produktbeskrivelse. 
OSRAM XBO®-pærer er tekniske lyskilder og er spesial-
designet og produsert for bruk i utstyr for profesjonell 
belysning, analyse, medisinsk fiberoptikk og mikroskopi. 
Produktspesifikasjon. 
En fullstendig liste over tekniske produktdata er å finne i 
det nyeste databladet i produktkatalogen på 
www.osram.com. 
Sikkerhetsinstruksjoner. 
Pæren må ikke flyttes eller utsettes for mekanisk støt 
eller slag i drift, ettersom dette kan føre til at pæren 
sprenges eller svikter. Feil drift av pæren, f.eks. brenne-
posisjoner eller andre elektriske parametere enn de som 
er anbefalt av oss, bør unngås. Ikke bruk lampen hvis den 
er ripet, sprukket eller på annen måte skadet. Følg tilta-
kene beskrevet i avsnittet «Sikkerhetstiltak» for å beskyt-
te mot farene som er oppført nedenfor: Når den er kald, 
har OSRAM XBO®-pæren et høyt internt trykk (opptil 
20 bar). Under drift er det indre trykket omtrent tre ganger 
høyere. Det er ikke sannsynlig at pæren eksploderer, men 
det er ikke umulig. 
FORSIKTIG! Denne pæren avgir sterk UV-stråling når den 
er i drift, noe som forårsaker hud- og øyeskader i store 
doser. 
FORSIKTIG! Denne pæren genererer IR-stråling under 
drift, som kan skade hornhinnen og netthinnen i øynene 
eller huden. 
FARE FOR BLINDHET! Pæren avgir synlig lys med høy 
lysstyrke. Du skal aldri se rett på lyskilden. 
FARE FOR BRANNSKADER! Pæren kan nå overflatetem-
peraturer på opptil 900 °C i bruk. Å berøre pæren med 
bare hender kan føre til brannskader. 
FARE FOR PERSONSKADE! Pæren kan sprekke under 
drift hvis den ikke håndteres riktig eller under ekstreme 
omstendigheter. Dette kan føre til skader på deler av ut-
styret eller personskader (spesielt på øynene) forårsaket 
av flygende fragmenter. 
Sikkerhetsmessige forholdsregler 
OSRAM XBO®-pærer kan kun håndteres (installeres, 
brukes, byttes) av personale som er opplært i å håndtere 
elektrisk drevne pærer og armaturer. Hvis du trenger å se 
direkte inn i pæren over en lengre periode, sørg for å 
bruke egnede vernebriller. Dette er også tilfelle selv om 
du ikke opplever at strålingskilden er intenst blendende. 
Bruk alltid egnet verneutstyr (briller, hansker og egnet 
nakkebeskyttelse, f.eks. et tykt skjerf) når du håndterer 
eller skifter XBO®-pærer for å unngå skade i tilfelle pæren 
knuses eller sprekker. Bruk alltid beskyttelsesdekselet 
eller hetten som følger med. Dette er for eksplosjonsbe-
skyttelse. For å forebygge brannskader på huden må du 
la den brukte pæren avkjøles før du bytter den. Forsy-
ningsspenningen må slås av og pæren/armaturen kobles 
fra strømforsyningen før en pære byttes for å unngå 
elektrisk støt. 
Frakt og oppbevaring av pæren 
Pæren er konstant under høyt trykk. Den kan eksplodere 
hvis den blir slått eller skadet. XBO®-pærer må derfor 
oppbevares på et trygt sted, i det medfølgende beskyt-
telsesdekselet eller med beskyttelseshette, og transpor-
teres på samme måte. 
Installasjon av pæren 
Fjern beskyttelsesdekselet eller hetten etter montering 
av pæren. Overhold forholdsreglene ovenfor når du in-
stallerer eller fjerner pærene. For å unngå skade på 
glasset må du aldri berøre pæren med bare hender. Bruk 
en ren klut under installering. Hvis glassdelene av pæren 
berøres ved et uhell, må de berørte delene rengjøres med 
et egnet rengjøringsmiddel (f.eks. alkohol) og tørkes med 
en lofri, ren klut før drift av pæren. Pass på at lampen er 
riktig installert i lampeholderen. Dette vil sikre god elektrisk 
kontakt og forebygge skade på pæren eller holderen. 
Igangsetting av pæren 
Pærene må kun brukes i spesialdesignede holdere som 
hindrer direkte visning av lysbuen eller reflektoren og som 
kan holde fragmentene hvis pæren eksploderer. For å 
forhindre brann eller brannfare, ikke bruk pæren i nær-
heten av brennbare, varmefølsomme eller tørkefølsomme 
materialer. 
FORSIKTIG! Modifisering av pæren er ikke tillatt og kan 
føre til hendelser som utgjør en sikkerhetsrisiko. 
Demontering, resirkulering og avfallshåndtering. 
Demontering av pæren er en del av prosessen med å 
bytte pære. De tilsvarende sikkerhetsreglene og annen 
informasjon gjelder. Pæren bør pakkes inn i originalem-
ballasjen etter at den er fjernet. Originalemballasjen bør 
oppbevares for transport av pæren til avfallssentralen. 
OSRAM XBO®-pærer er kortbueutladningslamper fylt med 
xenongass. De inneholder ingen stoffer som omfattes av 
EU-direktiv 2011/65/EU om begrensning av bruk av 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr (RoHS). 
Disse pærene inneholder små mengder med radioaktivt 
materiale (Th-232 <1000 Bq per pære) i form av thori-
um-wolfram av funksjonelle grunner. Pærene produseres 
som et forbrukerprodukt under reguleringer iht. IAEAs 
grunnleggende sikkerhetsstandard BSS 115. Radiologis-
ke konsekvenser (strålingseksponering) for publikum er 
ubetydelige i løpet av hele livssyklusen til disse lampene 
(<10 μSv per år) og langt under den naturlige bakgrunns-
strålingen (~ 0,05–0,15  μSv/h). I EU faller OSRAM 
XBO®-pærer inn under omfanget av direktiv 2012/19/EU 
(WEEE – Waste from Electrical and Electronic Equipment). 
De må deponeres separat fra husholdningsavfall på ut-
pekte gjenvinningsstasjoner. For mer informasjon, besøk 
vår nettside www.osram.com eller kontakt din nasjonale 
OSRAM-distributør. 
Annen informasjon 
Du finner en forklaring av tegnene og symbolene på 
produktet og emballasjen, på www.osram.com. 
Symbolforklaring 
1) CE-symbol (Conformité Européenne) 2) UKCA-symbol 
(samsvarsvurdering i Storbritannia) 3) EAC-symbol. 
4) Ukr TR-samsvarsmerke. 5)  Inneholder kvikksølv. 
6) ACPEIP-merking (kinesisk RoHS) – Miljøvennlig bruk-

speriode. 7) Resirkuleringskode (for en embal-
lasjekomponent) 8) WEEE-symbol (Elektrisk 
utstyr og elektronisk avfall) Ikke kast i hus-
holdningsavfall! Kast produktene i henhold til 
gjeldende nasjonal lovgivning. 9) Kinas tabell 
for begrensning i bruk av farlige stoffer, RoHS 
(ACPEIP) (stoffer per produktkomponent) 
10) Ikke beregnet for andre bruksområder enn 
de som er spesifisert på emballasjen; ikke 
egnet for belysning av husholdningsrom. 
11) Lyskilde for medisinske, optiske apparater. 
12)  Distribuert under USNRC Lisensnr. 
20-35374-01E. Inneholder Thorium. 13) Pæren 
avgir et høyt nivå av IR-stråling. 14) Pæren 
avgir et høyt nivå av UV-stråling. 15) Ikke se på 
lyskilden. 16) Pæren må kun brukes i en arma-
tur med beskyttelsesdeksel. 17)  Ikke bruk 
lampen hvis den ytre pæren er ødelagt eller 
ripete. 18)  Pæren tåler temperaturer på 
> 500 °C under drift. 19) Ikke rør lampen med 
fingrene. 20) Koble armaturen fra strømnettet 
før du setter inn eller fjerner lampen. 21) Pæren 
skal bare berøres som vist (på sokkelen eller 
reflektoren) 22) Bruk vernebriller. 23) Se infor-
masjon om bruk. 

 Oplysninger om brug af 
OSRAM XBO®-lamper
VIGTIGT! Skal læses grundigt før brug. Skal 
gemmes til senere brug. 
Produktbeskrivelse. 
OSRAM XBO®-lamper er tekniske lyskilder og 
er specielt designet og fremstillet til brug i udstyr 
til professionel belysning, analyse, medicinsk 
fiberoptik og mikroskopi. 
Produktspecifikation 
En fyldestgørende liste over produktets tekniske 
data kan findes i det seneste datablad i vores 
produktkatalog på www.osram.com. 
Sikkerhedsanvisninger 
Lampen må ikke bevæges eller udsættes for 
mekaniske stød eller slag under brugen, da det 
kan forårsage brud på lampen eller gøre den 
defekt. Forkert betjening af lampen, f.eks. bræn-
dende positioner eller andre elektriske parame-
tre end dem, vi anbefaler, bør undgås. Lampen 
må ikke bruges, hvis den har ridser, revner eller 
er beskadiget på anden vis. Tag de foranstaltnin-
ger, der er beskrevet i afsnittet „Sikkerhedsfor-
anstaltninger“ for at beskytte mod de farer, der 
er anført nedenfor: Når den er kold, har OSRAM 
XBO®-lampen et højt internt tryk (op til 20 bar). 
Under drift er det indre tryk omkring tre gange 
højere. En eksplosion af lampen er meget usand-
synlig, men ikke umulig. 
FORSIGTIG! Denne lampe udsender intens 
UV-stråling, når den er i drift. Denne stråling kan 
i for høje doser forårsage skader på hud og øjne. 
FORSIGTIG! Denne lampe genererer infrarød 
stråling under drift. Denne stråling kan forårsa-
ge skader på øjnenes hornhinde og nethinde 
eller huden. 
RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe 
udstråler synligt lys med en høj lysstyrke. Der-
for må du aldrig kigge direkte ind i lyskilden. 
RISIKO FOR FORBRÆNDINGER! Overfladen af 
denne lampe kan nå op på en temperatur på 
op til 900 °C, når den er i brug. Hvis du rører 
ved lampen med bare hænder, kan det forårsa-
ge alvorlige forbrændinger. 
RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe 
kan brise under drift, hvis den ikke håndteres 
korrekt, eller under ekstreme forhold. Dette kan 
føre til skader på dele af udstyret eller person-
skader (særligt på øjnene) forårsaget af flyven-
de fragmenter. 
Sikkerhedsforholdsregler 
OSRAM XBO®-lamper må kun håndteres (instal-
leres, betjenes, udskiftes) af personale, der er 
uddannet til at arbejde med elektrisk betjente 
lamper og armaturer. Hvis du er nødt til at kigge 
direkte ind i lampen i længere tid, skal du bære 
passende sikkerhedsbriller. Dette gælder også, 
selv om du ikke synes, at strålingskilden blænder 
meget. Bær altid passende beskyttelsesudstyr 
(briller, handsker og passende nakkebeskyttelse, 
f.eks. et tykt tørklæde), når du håndterer eller 
udskifter XBO®-lamper for at undgå skader i 
tilfælde af, at lampen går i stykker. Brug altid det 
medfølgende beskyttelsesdæksel eller -hætte. 
Dette er til beskyttelse mod eksplosion. Den 
brugte lampe skal køle ned før udskiftning for at 
undgå forbrændinger på huden. For at forebygge 
elektrisk stød skal strømtilførslen afbrydes, og 
lampen/armaturet skal kobles fra strømforsynin-
gen, inden den udskiftes. 
Transport og opbevaring af lampen 
Pæren er konstant under højt tryk. Den kan 
eksplodere, hvis den bliver slået eller beskadi-
get. XBO®-lamper skal derfor opbevares et 
sikkert sted, i det medfølgende beskyttelses-
dæksel eller med beskyttelseshætte og trans-
porteres på samme måde. 
Installation af lampen 
Fjern beskyttelsesdækslet eller -hætten efter 
montering af lampen. Overhold ovenstående 
forholdsregler, når du installerer eller fjerner 
lamperne. Rør ikke ved lampen med bare hæn-
der for at undgå beskadigelse af glasset. Brug 
en ren klud, når du installerer lampen. Hvis 
lampens glasdele berøres ved et uheld, skal de 
berørte dele rengøres med et egnet rengørings-
middel (f.eks. sprit) og derefter tørres af med 
en ren og fnugfri klud, inden lampen tages i 
brug. Sørg for, at lampen er korrekt installeret i 
fatningen. Dette sikrer en god elektrisk kontakt 
og forebygger beskadigelse af lampen og fat-
ningen. 
Idriftsættelse af lampen 
Lamper må kun betjenes i specialdesignede 
lampehuse, der forhindrer direkte visning af 
lysbuen eller reflektoren, og som indeholder 
fragmenterne i tilfælde af en lampeeksplosion. 
For at undgå brand eller brandfarlige situationer 
må du ikke bruge lampen i nærheden af brænd-
bare eller varmefølsomme materialer eller 
materialer, der er følsomme over for udtørring. 
FORSIGTIG! Ændringer af lampen er ikke tilladt 
og kan føre til hændelser, der udgør en sikker-
hedsrisiko. 
Afmontering, genbrug og bortskaffelse 
Afmontering af lampen er en del af udskiftnings-
processen. Sørg for at overholde de angivne 
sikkerhedsforanstaltninger og andre anvisnin-
ger. Det er bedst at pakke lampen i dens origi-
nale emballage, når du har afmonteret den. Den 
originale emballage skal opbevares med henblik 
på transport af lampen til lossepladsen. OSRAM 
XBO®-lamper er udladningslamper med kort 
bue, som er fyldt med xenongas. De indeholder 
ingen stoffer, der er omfattet af EU-direktiv 
2011/65/EU om begrænsning af brugen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk 
udstyr (RoHS). Små mængder radioaktivt ma-
teriale (Th-232 <1000 Bq pr. lampe) tilføjes af 
funktionelle årsager bevidst til disse typer 
lamper i form af thorium-tungsten. Disse lamper 
er fremstillet under myndighedstilsyn som et 
forbrugerprodukt i henhold til den generelle 
IAEA-sikkerhedsstandard BSS 115. Radiologiske 
konsekvenser (strålingseksponering) for almin-
delige borgere er ubetydelige i hele disse 
lampers livscyklus (<10 μSv pr. år) og langt 
under den naturlige baggrundsstråling (~ 0,05-
0,15 μSv/h). I EU falder OSRAM XBO®-lamper 
ind under anvendelsesområdet for direktiv 
2012/19/EU (WEEE – Affald fra elektrisk og 
elektronisk udstyr). De skal bortskaffes adskilt 
fra husholdningsaffald på udpegede genbrugs-
stationer. Besøg vores hjemmeside 
www.osram.com eller kontakt din nationale 
OSRAM-distributør for at for at få flere oplys-
ninger. 
Andre oplysninger 
Du kan finde en forklaring af de tegn og sym-
boler, der anvendes på produktet og emballagen, 
på www.osram.com. 
Symbolforklaring: 
1) CE-mærke (Conformité Européenne) 2) UK-
CA-symbol (UK Conformity Assessed) 
3) EAC-symbol. 4) Ukr TR-overensstemmelses-
mærkning. 5) Indeholder kviksølv. 6) ACPE-
IP-mærke (kinesisk RoHS) – Miljøvenlig brugs-
periode. 7) Genanvendelseskode (for en embal-
lagekomponent) 8) WEEE-symbol (affald af 
elektrisk og elektronisk udstyr). Må ikke bort-
skaffes med husholdningsaffaldet! Produkterne 
skal bortskaffes på korrekt vis i henhold til den 
gældende lovgivning i det pågældende land. 
9) Kinesisk RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffer pr. 
produktkomponent) 10) Ikke beregnet til brug 
til andre anvendelsesformål end dem, der er 
angivet på emballagen. ikke egnet til belysning 
i hjemmet. 11) Lyskilde til optisk medicinsk 
udstyr. 12) Distribueret under USNRC-licens nr. 
20-35374-01E. Indeholder thorium. 13) Lampen 
udsender et højt niveau af infrarød stråling. 
14) Lampen udsender et højt niveau af UV-strå-
ling. 15) Se ikke ind i lyskilden. 16) Lampen må 
kun bruges i et armatur med beskyttelsesaf-
skærmning. 17) Brug ikke lampen, hvis den 
udvendige pære er revnet eller ridset. 18) Lam-
pen kan opnå temperaturer på over 500 °C 
under brug. 19) Rør ikke ved lampen med bare 
hænder. 20) Afbryd strømforsyningen til arma-
turet, før du indsætter eller fjerner lampen. 
21) Rør ved lampen som vist (på dens sokkel 
eller reflektor) 22)  Bær beskyttelsesbriller. 
23) Overhold oplysninger om brug. 

 �Informace o používání 
žárovek OSRAM XBO®

DŮLEŽITÉ! Před použitím si důkladně přečtěte. 
Uschovejte pro pozdější použití. 
Popis produktu. 
Žárovky OSRAM XBO® jsou technické světelné 
zdroje určené a vyráběné speciálně pro použi-
tí v zařízení pro profesionální osvětlení, analýzu, 
zdravotnické aplikace s optickými vlákny a 
mikroskopii. 
Specifikace produktu 
Úplný seznam technických údajů o produktech 
naleznete na nejnovějším datovém listu v našem 
produktovém katalogu na webu 
www.osram.com. 
Pokyny k bezpečnosti
Během provozu se žárovkou nepohybujte a 
nevystavujte ji mechanickým otřesům nebo 
nárazům, aby nedošlo k jejímu prasknutí nebo 
poškození. Je třeba zamezit provozu žárovky za 
nesprávných podmínek, např. v polohách sví-
cení nebo s elektrickými parametry, které ne-
odpovídají našim doporučením. Žárovku nepo-
užívejte, pokud je poškrábaná, popraskaná nebo 
jinak poškozená. Na ochranu před níže uvede-
nými riziky přijměte opatření popsaná v části 
„Bezpečnostní opatření“: Když je žárovka 
OSRAM XBO® vychladlá, má vysoký vnitřní tlak 
(až 20 bar). Při provozu je vnitřní tlak asi trojná-
sobný. Výbuch žárovky je velmi nepravděpo-
dobný, ale není nemožný. 
UPOZORNĚNÍ! Tato žárovka generuje za pro-
vozu intenzivní UV záření, které může v nad-
měrných dávkách způsobit poškození pokožky 
a očí. 
UPOZORNĚNÍ! Tato žárovka generuje za pro-
vozu UV záření, které může poškodit rohovku 
a sítnici očí nebo pokožku. 
NEBEZPEČÍ OSLEPNUTÍ! Žárovka generuje 
viditelné světlo s vysokými hladinami svítivosti. 
Nikdy se proto nedívejte přímo do zdroje světla. 
NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ! Tato žárovka může na 
svém povrchu za provozu dosáhnout teploty až 
900 °C. Při dotyku holou rukou hrozí popáleni-
ny. 
NEBEZPEČÍ ÚRAZU! Při nesprávné manipulaci 
nebo za extrémních okolností může žárovka 
během provozu prasknout. To může mít za 
následek poškození částí zařízení nebo zranění 
(zejména očí) způsobené odletujícími úlomky. 
Bezpečnostní opatření 
S žárovkami OSRAM XBO® smí manipulovat 
(instalovat, obsluhovat, vyměňovat) pouze 
pracovníci vyškolení pro práci s  elektricky 
ovládanými žárovkami a  svítidly. Pokud se 
musíte delší dobu dívat přímo do žárovky, ne-
zapomeňte použít vhodné ochranné brýle. To 
platí i v případě, že zdroj záření nepovažujete 
za intenzivně oslňující. Při manipulaci nebo 
výměně žárovky XBO® vždy používejte vhodné 
ochranné prostředky (ochranné brýle, rukavice 
a vhodnou ochranu krku, např. tlustý šátek) na 
prevenci poranění v případě rozbití nebo prask-
nutí žárovky. Vždy používejte dodaný ochranný 
kryt nebo krytku Je určena k ochraně před 
výbuchem. Před výměnou je třeba nechat po-
užitou lampu vychladnout, aby nedošlo k popá-
lení pokožky. Před výměnou žárovky musí být 
vypnuto napájecí napětí a žárovka odpojena od 
zdroje napájení, aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem. 
Přeprava a skladování žárovky 
Žárovka je neustále pod vysokým napětím. Při 
nárazu nebo poškození může vybuchnout. Žá-
rovky XBO® proto musejí být skladovány na 
bezpečném místě, v  dodaném ochranném 
krytu nebo s ochrannou krytkou, a stejně tak 
musejí být i přepravovány. 
Montáž žárovky 
Po instalaci žárovky ochranný kryt nebo krytku 
sejměte. Při instalaci a demontáži žárovek do-
držujte výše uvedená bezpečnostní opatření. 
Nikdy se žárovky nedotýkejte holýma rukama, 
aby se nepoškodilo sklo. Při montáži použijte 
čistou textilii. Dojde-li k náhodnému dotyku 
skleněných částí žárovky, je třeba zasažená 
místa před použitím nejprve vyčistit vhodným 
čisticím prostředkem (např. alkoholem) a osušit 
čistým hadříkem, který nepouští vlákna. Ujistě-
te se, že je žárovka v objímce správně nainsta-
lována. Tím se zajistí kvalitní elektrický kontakt 
a zamezí se poškození žárovky nebo objímky. 
Zprovoznění žárovky 
Žárovky mohou být používány pouze ve speci-
álně navržených pouzdrech, která brání přímé-
mu pohledu na oblouk nebo reflektor a v přípa-
dě výbuchu žárovky zachytí úlomky. Abyste 
předešli nebezpečí požáru nebo popálení/po-
žáru, nepoužívejte žárovku v blízkosti hořlavých 
materiálů, materiálů citlivých na teplo nebo 
vysychání. 
UPOZORNĚNÍ! Úpravy žárovky nejsou povoleny 
a mohou vést k nebezpečným příhodám. 
Demontáž, recyklace a likvidace 
Demontáž se provádí v rámci opětovného po-
užití žárovky. Platí příslušná bezpečnostní 
opatření a další informace. Po odebrání je nej-
lepší zabalit žárovku do původního obalu. Pů-
vodní obal by měl být uchován pro přepravu 
lampy k likvidaci. Žárovky OSRAM XBO® jsou 
výbojky s krátkým obloukem plněné xenonovým 
plynem. Neobsahují žádné látky, na které se 
vztahuje směrnice EU 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elek-
trických a elektronických zařízeních (RoHS). Do 
těchto žárovek se z funkčních důvodů cíleně 
přidává menší množství radioaktivního materi-
álu (Th-232 < 1000 Bq na jednu žárovku) jako 
thoriovaný wolfram. Žárovky se vyrábějí pod 
zákonnou kontrolou jako spotřební produkt 
podle základní bezpečnostní normy IAEA BSS 
115. Radiologické důsledky (radiační expozice) 
pro veřejnost jsou během celého životního 
cyklu těchto žárovek nevýznamné (< 10 μSv 
ročně) a jsou výrazně pod hranicí přirozeného 
záření pozadí (~ 0,05–0,15 μSv/h). V EU spa-
dají žárovky OSRAM XBO® do rozsahu působ-
nosti směrnice 2012/19/EU (OEEZ – odpad z 
elektrických a elektronických zařízení). Musí být 
likvidovány odděleně od domovního odpadu na 
určených sběrných místech pro recyklaci. Více 
informací naleznete na našich webových strán-
kách www.osram.com, popř. se můžete obrátit 
na svého národního distributora společnosti 
OSRAM. 
Další informace 
Vysvětlení značek a  symbolů použitých na 
produktu a  jeho obalu naleznete na webu 
www.osram.com. 
Vysvětlení symbolů: 
1) Symbol CE (Conformité Européenne) 2) Sym-
bol UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Symbol 
EAC. 4) Značka shody Ukr TR. 5) Obsahuje rtuť. 
6)  Označení ACPEIP (Čínský symbol 
RoHS) – ekologicky šetrná doba použitelnos- 
ti. 7) Recyklační kód (pro součást obalu) 8) Sym-
bol OEEZ (odpadní elektrická a elektronická 
zařízení). Nevyhazujte spolu s komunálním 
odpadem! Výrobky řádně zlikvidujte v souladu 
s příslušnými národními zákony. 9) Čínská ta-
bulka RoHS (ACPEIP) (látky na jednotlivé sou-
části výrobku) 10) Není určeno k použití v jiných 
aplikacích, než je uvedeno na obalu; není 
vhodné pro osvětlení místností v domácnosti. 
11) Zdroj světla pro lékařské optické přístroje. 
12) Distribuováno na základě licence USNRC č. 
20-35374-01E. Obsahuje thorium. 13) Žárovka 
generuje vysokou hladinu infračerveného záře-
ní. 14) Žárovka generuje vysokou hladinu ultra-
fialového záření. 15) Nedívejte se světelného 
zdroje. 16) Žárovku používejte pouze ve svítid-
le s ochranným krytem. 17) Nepoužívejte žá-
rovku, pokud je vnější baňka rozbitá nebo po-
škrábaná. 18) Žárovka během provozu odolává 
teplotám >500 °C. 19) Nedotýkejte se žárovky 
holými prsty. 20) Před zasunutím nebo vyjmutím 
žárovky odpojte svítidlo od elektrické sítě. 
21) Uchopujte žárovku podle vyobrazení (za 
patici nebo reflektor) 22) Používejte ochranné 
brýle. 23) Dodržujte informace týkající se pou-
žívání. 

 �Информация по 
использованию 
ламп  
OSRAM XBO®

ВАЖНО! Внимательно прочитайте 
этот документ перед использованием 
изделия. Сохраните его для 
дальнейшего использования. 
Описание изделия 
Лампы OSRAM XBO® — это 
технические источники света, 
специально разработанные и 
изготовленные для использования в 
профессиональном осветительном 
оборудовании, анализаторах, 
медицинских оптических приборах 
и микроскопах. 
Технические характеристики 
изделия 
Полный список технических данных 
изделия см. в актуальных 
технических паспортах в нашем 
каталоге на сайте www.osram.com. 
Указания по технике 
безопасности 
Не перемещайте лампу и не 
подвергайте ее механическим 
нагрузкам или ударам во время 
работы, так как это может привести 
к взрыву или выходу лампы из строя. 
Избегайте неправильной 
эксплуатации лампы, например 
позиций горения или электрических 
параметров, отличных от 
рекомендованных нами. Не 
используйте лампы с царапинами, 
трещинами или другими 
повреждениями. Применяйте меры, 
описанные в разделе «Меры 
предосторожности», чтобы 
защититься от перечисленных ниже 
опасностей: При низкой температуре 
лампа OSRAM XBO® имеет высокое 
внутреннее давление (до 20 бар). Во 
время работы внутреннее давление 
примерно втрое выше. Взрыв лампы 
маловероятен, но не исключен. 
ВНИМАНИЕ! Во время работы эта 
лампа производит интенсивное УФ-
излучение, избыточные дозы 
которого могут вызвать 
повреждения кожи и глаз. 
ВНИМАНИЕ! Во время работы эта 
лампа создает ИК-излучение, 
которое может вызывать 
повреждения роговицы и сетчатки 
глаз или повреждения кожи. 
ОПАСНОСТЬ СЛЕПОТЫ! Данная 
лампа излучает видимый свет 
высокого уровня яркости. Никогда 
не смотрите прямо на источник света. 

ОПАСНОСТЬ ОЖОГОВ! Во время 
работы температура поверхности 
этой лампы может достигать 900 °C. 
Прикосновение к лампе голыми 
руками может вызвать ожоги. 
ОПАСНОСТЬ ТРАВМЫ! Лампа 
может взорваться во время работы 
в случае неправильного обращения 
либо в чрезвычайных 
обстоятельствах. Это может 
привести к повреждению частей 
оборудования или травмам 
(особенно повреждению глаз) из-за 
разлетающихся осколков. 
Меры безопасности 
Установку, эксплуатацию и замену 
ламп OSRAM XBO® может 
осуществлять только персонал, 
подготовленный к работе с 
электрическими лампами и 
светильниками. Если вам 
необходимо долго смотреть прямо 
на лампу, обязательно наденьте 
подходящие защитные очки. 
Используйте защитные очки даже в 
том случае, если источник излучения 
кажется вам не слишком ярким. При 
обращении с лампами XBO® всегда 
используйте соответствующие 
средства защиты (защитные очки, 
перчатки и подходящую защиту шеи, 
например, плотный шарф), чтобы 
избежать травм при разбивании или 
повреждении лампы. Всегда 
используйте предоставленный 
защитный кожух или колпачок. Они 
предназначены для защиты от 
взрыва. Перед заменой 
использованной лампы дайте ей 
полностью остыть, чтобы не 
получить ожогов кожи. Перед 
заменой лампы необходимо 
отключить питание и отсоединить 
лампу/светильник от источника 
электропитания во избежание 
поражения электрическим током. 
Транспортировка и хранение 
лампы 
Лампа постоянно находится под 
высоким давлением. Она может 
взорваться при ударе или 
повреждении. В связи с этим лампы 
XBO® должны храниться в 
безопасном месте,  в 
предоставленном защитном кожухе 
или с защитным колпачком, и 
транспортироваться с учетом наших 
рекомендаций. 
Установка лампы 
Снимите защитный кожух или 
колпачок после установки лампы. 
Соблюдайте вышеуказанные меры 
предосторожности при установке 
или снятии ламп. Не прикасайтесь к 
лампе голыми руками, чтобы не 
повредить стекло. Используйте 
чистую ткань при выполнении 
установки. Если вы случайно 
прикоснулись к стеклянным частям 
лампы, очистите их, используя 
подходящий очиститель (например, 
спирт), и вытрите насухо чистой 
безворсовой тканью перед 
включением лампы. Убедитесь, что 
лампа правильно установлена в 
патроне. Это обеспечивает 
надежный электрический контакт и 
предотвращает повреждение лампы 
или патрона. 
Ввод лампы в эксплуатацию 
Лампы можно эксплуатировать 
только в специальных конструкциях 
для ламп, которые защищают глаза 
от прямого обзора дуги или 
отражателя и удерживают осколки 
в случае взрыва лампы. Для 
предотвращения опасности 
возгорания или получения ожогов, 
не используйте лампу рядом с 
легковоспламеняющимися , 
чувствительными к нагреванию или 
пересушиванию материалами. 
ВНИМАНИЕ! Модификация лампы 
запрещена и может создать угрозу 
безопасности. 
Демонтаж, переработка и 
утилизация 
Демонтаж является частью 
процедуры замены лампы. 
Демонтаж выполняется с 
соблюдением соответствующих 
мер предосторожности и других 
указаний. После снятия, 
рекомендуется упаковать лампу в 
ее оригинальную упаковку. 
Сохраняйте оригинальную 
упаковку для транспортировки 
лампы в центр утилизации. Лампы 
OSRAM XBO® — это лампы низкого 
давления с дугой, наполненные 
ксеноном. Они не содержат 
веществ, подпадающих под 
Директиву ЕС 2011/65/ЕС о 
ограничении использования 
опасных веществ в электрическом 
и электронном оборудовании 
(RoHS). Небольшие количества 
радиоактивного материала (Th-232 
< 1000 Бк на лампу) намеренно 
добавляются в такие лампы в виде 
торированного вольфрама по 
функциональным причинам. Эти 
лампы производятся как 
потребительский продукт в 
соответствии с основным 
стандартом по безопасности 
МАГАТЭ BSS 115. Радиологические 
последствия (облучение) для 
человека незначительны на 
протяжении всего жизненного 
цикла этих ламп (< 10 мкЗв в год) и 
значительно ниже естественного 
фонового излучения (~ 0,05–
0,15 мкЗв/ч). В ЕС лампы OSRAM 
XBO® подпадают под область 
действия Директивы 2012/19/ЕС 
(WEEE — отходы от электрического 
и электронного оборудования). Их 
необходимо утилизировать 
отдельно от бытовых отходов на 
специальных пунктах сбора для 
переработки. Для получения 
дополнительной информации 
посетите наш веб-сайт 
www.osram.com или обратитесь к 
дистрибьютору OSRAM в вашей 
стране. 
Дополнительная информация 
Значение знаков и символов, 
нанесенных на само изделие и его 
упаковку, указано на сайте 
www.osram.com. 
Значение символов: 
1)  Знак CE (Conformité 
Européenne) – маркировка соответ-
ствия основным требованиям дирек-
тив и стандартов ЕС. 2) Знак UKCA 
(UK Conformity Assessed) – марки-
ровка соответствия основным стан-
дартам Великобритании. 3)  Знак 
EAC – знак Евразийского соответ-
ствия. 4) Знак соответствия Ukr TR. 
5) Содержит ртуть. 6) Символ ACPEIP 
(China RoHS) — экологически безо-
пасный срок эксплуатации. 7) Код 
переработки (для компонента упа-
ковки) 8)  Символ WEEE (отходы 
электрического и электронного 
оборудования). Запрещается выбра-
сывать вместе с бытовыми отходами! 
Надлежащим образом утилизируйте 
изделия в соответствии с действую-
щим законодательством вашей 
страны. 9)  Таблица China RoHS 
(ACPEIP) (содержание веществ на 
компонент продукта) 10) Изделие 
предназначено исключительно для 
применений, указанных на его упа-
ковке; Изделие не предназначено 
для освещения жилых/бытовых по-
мещений. 11) Источник света для 
медицинских, оптических приборов. 
12) Распространяется по лицензии 
USNRC № 20-35374-01E. Содержит 
торий. 13) Лампа производит ИК-из-
лучение высокой интенсивности. 
14) Лампа производит УФ-излучение 
высокой интенсивности. 15) Не смо-
трите прямо на источник света. 
16) Использовать лампу можно толь-
ко в светильнике с защитным кожу-
хом. 17) Не используйте лампу, если 
ее внешняя колба разбита или поца-
рапана. 18) При работе лампа спо-
собна выдерживать температуру 
>500 °C. 19) Не прикасайтесь к лам-
пе голыми пальцами. 20) Отключите 
светильник от сети перед установкой 
или снятием лампы. 21) Прикасай-
тесь к лампе, как показано (только к 
основанию или отражателю) 22) Но-
сите защитные очки. 23) Соблюдай-
те указания по применению. 

 �OSRAM XBO® 
шамдарын 
пайдалану туралы 
ақпарат 

МАҢЫЗДЫ! Пайдалану алдында 
мұқият оқып шығыңыз. Кейінгі пай-
далану үшін сақтаңыз. 
Өнім сипаттамасы. 
OSRAM XBO® шамдары техникалық 
жарық көздері болып табылады 
және кәсіби жарықтандыру, талдау, 
медициналық талшықты оптика және 
микроскопияда пайдалану үшін ар-
найы әзірленіп, жасалған. 
Өнімнің техникалық сипаттамасы 
Техникалық өнім деректерінің толық 
тізімін www.osram.com сайтында 
өнім каталогіндегі ең соңғы деректер 
парағында табуға болады. 
Қауіпсіздік нұсқаулары. 
шамды жылжытпаңыз немесе жұмыс 
кезінде оларға механикалық соққы 
тиюіне жол бермеңіз, себебі бұл 
шамның жарылуына немесе істен 
шығуына әкелуі мүмкін. Біз ұсынған-
нан басқа монтаждау күйі немесе 
электрлік параметрлер секілді шам-
ды дұрыс пайдаланбау әрекеттерінен 
аулақ болу қажет. Сызат түскен, 
шытынаған немесе басқа да зақым-
дары бар шамды пайдаланбаңыз. 
Төменде берілген қауіптерден қорғау 
үшін „Сақтық шаралары“ бөлімінде 
сипатталған шараларды қол-
даныңыз: Салқын кезде OSRAM 
XBO® шамының ішкі қысымы жоғары 
(20 барға дейін). Жұмыс кезінде ішкі 
қысым шамамен үш есе жоғары. 
Шамның жарылуы екіталай, бірақ 
мүмкін емес жағдайға жатпайды. 
АБАЙЛАҢЫЗ! Бұл шам жұмыс ке-
зінде шамадан тыс дозада теріге 
және көзге зақым келтіруі мүмкін 
қарқынды ультракүлгін сәуле шыға-
рады. 
АБАЙЛАҢЫЗ! Бұл шам жұмыс ке-
зінде көздің мөлдір қабығы мен тор 
қабығына және теріге зақым келтіруі 
мүмкін инфрақызыл сәуле шыға-
рады. 
КӨРМЕЙ ҚАЛУ ҚАУПІ БАР! Шам 
жарықтық деңгейлері жоғары, көрі-
нетін жарық шығарады. Сондықтан 
жарық көзіне ешқашан тікелей қа-
рамаңыз. 
КҮЙІП ҚАЛУ ҚАУПІ БАР! Бұл шам-
ның беткі температурасы пайдалану 
кезінде 900°C шамасына дейін жетуі 
мүмкін. Шамды жалаң қолмен ұста-
саңыз, күйіп қалуыңыз мүмкін. 
ЖАРАҚАТТАНУ ҚАУПІ БАР! Шам 
жұмыс кезінде дұрыс пайдаланыл-
маса немесе төтенше жағдайларда 
жарылуы мүмкін. Ұшатын сынықтары 
жабдық бөліктеріне зақым келтіруі 
немесе жарақат алуға (әсіресе көз-
дің) әкелуі мүмкін. 
Сақтық шаралары 
OSRAM XBO® шамдарына қатысты 
жұмыстарды (орнату, пайдалану, 
ауыстыру) электр жетекті шам-
дармен және жарықшамдармен 
жұмыс істеу бойынша дайындықтан 
өткен қызметкерлер ғана жүзеге 
асыра алады. Шамға ұзақ уақыт ті-
келей қарау қажет болса, тиісті 
қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. Сәуле 
көзі тым жарық болып көрінбесе де 
көзілдірікті тағу керек. XBO® шам-
дарымен жұмыс істегенде немесе 
оларды ауыстыру кезінде шамның 
сыну немесе бұзылу жағдайында 
жарақат алмау үшін әрдайым тиісті 
қорғаныс жабдығын (көзілдірік, қо-
лғап және қалың шарф секілді 
мойынға арналған тиісті қорғаныс) 
киіңіз. Әрдайым қоса берілген 
қорғаныс қақпағын немесе жабынын 
пайдаланыңыз. Бұл жарылыстан 
қорғау үшін қажет. Терінің күйіп қа-
луын болдырмау үшін, пайда-
ланылған шамды ауыстырмас бұрын 
суытыңыз. Электр тогы соғуының 
алдын алу үшін шамды ауыстырмас 
бұрын қуат кернеуін өшіріп, шамды/
жарықшамды қуат көзінен ажыра-
тыңыз. 
Шамды тасымалдау және сақтау 
Лампа үнемі жоғары қысым астында 
болады. Соғылса немесе зақымдал-
са, жарылып кетуі мүмкін. Сондықтан 
XBO® шамдарын қауіпсіз жерде, қоса 
берілген қорғаныс қақпағында не-
месе қорғаныс қақпағымен сақтау 
қажет және дәл осылай тасымалдау 
қажет. 
Шамды орнату 
Шамды орнатқаннан кейін қорғаныс 
қақпағын немесе жабынын алыңыз. 
Шамдарды орнату немесе алу кезін-
де жоғарыда берілген сақтық шара-
ларын қолданыңыз. Әйнегі зақым-
далмауы үшін, шамды ешқашан 
жалаң қолмен ұстамаңыз. Орнату 
кезінде таза шүберекті пайда-
ланыңыз. Шамның шыны бөліктері-
не кездейсоқ тиіп кеткен жағдайда, 
шамды қоспас бұрын, қол тиген 
бөліктерді тиісті тазартқышпен (мы-
салы, спирт) тазалап, содан кейін 
түксіз, таза шүберекпен құрғату 
керек. Шам ұстағышында шамның 
дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз. 
Бұл тиісті электрлік түйіспені қамта-
масыз етіп, шамның немесе 
ұстағыштың зақымдалуына жол 
бермейді. 
Шамды қолданысқа енгізу 
Шамдарды электрлік доғаға немесе 
шағылыстырғышқа тікелей қарауды 
болдырмайтын және шам жарылған 
жағдайда сынықтарды ұстап қала-
тын арнайы жасалған шам кор-
пустарында ғана пайдалануға бо-
лады. Өрт шығудың немесе күйіп 
қалудың/өрт қаупінің алдын алу үшін, 
шамды жанғыш, ыстыққа немесе 
құрғаққа сезімтал материалдардың 
жанында пайдаланбаңыз. 
АБАЙЛАҢЫЗ! Шамды өзгертуге 
рұқсат етілмейді, бұл қауіпсіздікке 
қауіп төндіруі мүмкін оқиғаларға 
әкелуі мүмкін.
Бөлшектеу, қайта өңдеу және 
қоқысқа тастау
Бөлшектеу — шамды ауыстырудың 
бөлігі. Тиісті қауіпсіздік шаралары 
мен басқа ақпарат қолданылады. 
Шамды алғаннан кейін оны өзінің 
бастапқы қаптамасына салған жөн. 
Бастапқы қаптамасын қалдықтарды 
жою орталығына тасымалдау үшін 
сақтап қою керек. OSRAM XBO® 
шамдары – ксенон газымен тол-
тырылған қысқа доғалы разрядты 
шамдар. Олардың құрамында элек-
трлік және электрондық жабдықта 
(RoHS) белгілі бір қауіпті заттарды 
пайдалануды шектеу туралы ЕО 
2011/65/EU директивасында қам-
тылған заттар жоқ. Радиоактивті 
материалдың аз мөлшері (бір шамға 
Th-232 < 1000 Бк) функционалдық 
себептер бойынша шамдардың осы 
түріне бағаналы вольфрам түрінде 
әдейі қосылады. Бұл шамдар IAEA 
BSS 115 негізгі қауіпсіздік стан-
дартына сәйкес тұтыну өнімі ретінде 
реттеуші органдардың бақылауымен 
шығарылады. Осы шамдардың бүкіл 
қызмет ету мерзімі ішінде (жылына< 
10 мкЗв) тұрғындар үшін радиологи-
ялық зардаптар (радиациялық сәуле-
лену) аз және табиғи радиациялық 
фоннан (~ 0,05–0,15 мкЗв/сағ) едәуір 
төмен. ЕО-да OSRAM XBO® шамдары 
2012/19/EU директивасында қам-
тылған (WEEE – электрлік және элек-
трондық жабдықтардың қал-
дықтары). Оларды арнайы қайта 
өңдейтін жинау нүктелерінде тұр-
мыстық қалдықтардан бөлек 
қоқысқа тастау қажет. Қосымша 
ақпарат алу үшін біздің 
www.osram.com веб-сайтымызға 
кіріңіз немесе елдегі OSRAM дистри-
бьюторына хабарласыңыз. 
Қосымша ақпарат 
Өнім мен оның қаптамасындағы 
белгілер мен таңбалардың түсінікте-
мелерін www.osram.com сайтынан 
табуға болады. 
Таңбалардың түсініктемесі: 
1)  CE таңбасы (Conformité 
Européenne) 2) UKCA таңбасы (UK 
Conformity Assessed) 3) EAC таңбасы. 
4)  Ukr TR сәйкестік белгісі. 
5) Құрамында сынап бар 6) ACPEIP 
белгісі (China RoHS) - қоршаған ор-
таға қауіпсіз пайдалану мерзімі. 
7) Қайта өңдеу коды (қаптама құрам-
дасы үшін) 8) WEEE таңбасы (Элек-
трлік және электрондық жабдық 
қалдықтары). Тұрмыстық қал-
дықтарға тастамаңыз. Өнімдерді 
еліңіздегі қолданыстағы ережелерге 
сәйкес тиісті түрде қоқысқа 
тастаңыз. 9) China RoHS (ACPEIP) 
кестесі (әр өнім құрамдасы үшін 
заттар) 10) Тек қаптамада көрсетілген 
қолданбаларда пайдалануға ар-
налған; тұрмыстық бөлмені 
жарықтандыруға арналмаған. 
11)  Медициналық, оптикалық 
құрылғыларға арналған жарық көзі. 
12) USNRC шеңберінде таратылады 
Лицензия № 20-35374-01E. Құрамын-
да торий бар 13) Шам жоғары дең-
гейде инфрақызыл сәуле шығарады. 
14) Шам жоғары деңгейде ультракүл-
гін сәуле шығарады. 15) Жарық кө-
зіне қарамаңыз. 16)  Шамды тек 
қорғаныс қалқаны бар жарықшамда 
пайдалануға болады. 17)  Сыртқы 
лампасы сынған немесе шытынаған 
болса, шамды пайдаланбаңыз. 
18) Жұмыс кезінде шам >500њ тем-
ператураға дейін қызуы мүмкін. 
19) Шамды жалаң саусақпен ұста-
маңыз. 20) Шамды енгізу немесе алу 
алдында жарықтандыру құрылғысын 
қуат көзінен ажыратыңыз. 21) Шам-
ды көрсетілгендей ұстаңыз (түбінен 
немесе рефлекторынан) 
22) Қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
23)  Пайдалану ақпаратын қарап 
шығыңыз. 



 �Információ az OSRAM 
XBO® fényforrások 
használatáról

FONTOS! A használat előtt alaposan olvassa el. 
Őrizze meg későbbi használatra. 
Termékleírás. 
Az OSRAM XBO® fényforrások technikai fény-
források, amelyek kifejezetten professzionális 
világítási, vizsgálati, orvosi célú száloptikai és 
mikroszkópiai berendezésekhez készültek. 
A termék műszaki adatai 
A termék műszaki adatainak átfogó listáját a 
termékkatalógusban, a legújabb adatlapon 
találja meg a www.osram.com webhelyen. 
Biztonsági utasítások
Ne mozgassa a fényforrást, és ne tegye ki 
mechanikai behatásnak működés közben, mert 
ez a fényforrás szétrobbanását vagy meghibá-
sodását okozhatja. Kerülje a fényforrás nem 
megfelelő módon való működtetését, például 
az általunk javasolttól eltérő üzemhelyzetben 
vagy elektromos paraméterekkel történő hasz-
nálatát. Ne használja a fényforrást, ha karcos, 
repedt, vagy valamilyen más sérülést lát rajta. 
Az alábbiakban felsorolt veszélyek elkerülése 
érdekében tegye meg a „Biztonsági óvintézke-
dések” szakaszban leírt intézkedéseket: Hideg 
állapotban az OSRAM XBO® fényforrás belső 
nyomása magas (akár 20 bar). Működés közben 
a belső nyomás ennek körülbelül a háromszo-
rosa. A fényforrás felrobbanásának kicsi az 
esélye, de nem lehetetlen. 
FIGYELEM! A fényforrás működés közben erős 
UV-sugárzást bocsát ki, amely nagy mennyi-
ségben bőr- és szemsérülést okoz. 
FIGYELEM! A fényforrás működés közben inf-
ravörös sugárzást generál, amely károsíthatja 
a szem szaruhártyáját és a retináját, valamint 
a bőrt. 
VAKSÁGOT OKOZHAT! A fényforrás nagy fény-
sűrűségű látható fényt bocsát ki. Emiatt soha 
ne nézzen közvetlenül a fényforrásba! 
ÉGÉSI SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! Ennek a fény-
forrásnak a felülete működés közben akár 
900 °C-os hőmérsékletet is elérhet. A fényforrás 
puszta kézzel való megérintése égési sérülése-
ket okozhat. 
SÉRÜLÉS KOCKÁZATA! Nem megfelelő hasz-
nálat esetén vagy szélsőséges esetekben a 
fényforrás működés közben szétrobbanhat. A 
szétrepülő töredékek kárt tehetnek a berende-
zés alkatrészeiben, vagy személyi (elsősorban 
szem-) sérülést okozhatnak. 
Biztonsági óvintézkedések 
Az OSRAM XBO® fényforrások kezelését (be-
szerelését, működtetését és cseréjét) csak 
elektromos fényforrások és világítótestek ke-
zelésére kiképzett személyzet végezheti el. Ha 
huzamosabb ideig kell közvetlenül belenéznie 
a fényforrásba, viseljen megfelelő védőszem-
üveget. Ezt akkor se mulassza el, ha nem talál-
ja különösen vakítónak a fénysugárzás forrását. 
Az XBO® fényforrások kezelésekor vagy cseré-
jekor mindig viseljen megfelelő védőfelszerelést 
(védőszemüveget, védőkesztyűt és megfelelő 
nyakvédőt, pl. vastag sálat) a sérülések elkerü-
lése érdekében a lámpa törése vagy megrepe-
dése esetén. Mindig használja a mellékelt vé-
dőburkolatot vagy védősapkát. Ez a robbanás 
elleni védelemre szolgál. Annak érdekében, hogy 
a bőrén ne szenvedjen el égési sérüléseket, a 
használt fényforrás cseréje előtt várja meg, hogy 
lehűljön. Az áramütés megelőzése érdekében 
a fényforrás cseréje előtt kapcsolja ki a tápel-
látást, és válassza le róla a fényforrást/világító-
testet. 
A fényforrás szállítása és tárolása 
Az izzó folyamatosan nagy nyomás alatt van. 
Felrobbanhat, ha ütés vagy más sérülés éri. 
Ezért az XBO® fényforrásokat biztonságos 
helyen, a mellékelt védőburkolatban vagy 
védősapkával kell tárolni, és ugyanígy kell 
szállítani is. 
A fényforrás beszerelése 
A fényforrás beszerelése után távolítsa el a 
védőburkolatot vagy védősapkát. Tartsa be a 
fenti óvintézkedéseket a fényforrások beszere-
lésekor vagy eltávolításakor. Az üveg sérülésé-
nek elkerülése érdekében soha ne érintse meg 
a fényforrást puszta kézzel. A beszerelés során 
használjon egy tiszta kendőt. Ha véletlenül 
megérinti a fényforrás üvegrészeit, a fényforrás 
működtetése előtt tisztítsa meg az érintett te-
rületeket megfelelő tisztítószerrel (például al-
kohollal), majd szárítsa meg egy szöszmentes, 
tiszta kendővel. Győződjön meg arról, hogy a 
fényforrás megfelelően van elhelyezve a fogla-
latban. Ez biztosítja a megfelelő elektromos 
érintkezést, és megelőzi a fényforrás vagy a 
foglalat sérülését. 
A fényforrás üzembe helyezése. 
A fényforrások csak olyan speciálisan kialakított 
lámpaburkolatokban működtethetők, amelyek 
megakadályozzák, hogy közvetlenül bele lehes-
sen nézni az ívbe vagy a reflektorba, és amelyek 
a fényforrás felrobbanása esetén nem engedik 
szétrepülni a szilánkokat. A tűz, a tűzveszély és 
az égési sérülések veszélyének elkerülése ér-
dekében ne működtesse a fényforrást éghető, 
hőérzékeny vagy szárazságra érzékeny anyagok 
közelében. 
FIGYELEM! A fényforrás módosítása nem 
megengedett, és a biztonságot veszélyeztető 
helyzetekhez vezethet. 
Szétszerelés, újrahasznosítás és hulladék-
kezelés 
A fényforrás szétszerelése a fényforráscsere 
része. Megfelelő biztonsági óvintézkedések és 
egyéb tudnivalók vonatkoznak rá. Az eltávolítá-
sa után a fényforrást lehetőleg az eredeti cso-
magolásában kell tárolni. Őrizze meg az erede-
ti csomagolást a fényforrás hulladékkezelő 
központba való elszállításhoz. Az OSRAM XBO® 
fényforrások xenongázzal töltött rövidívű kisü-
léses fényforrások. Nem tartalmaznak az egyes 
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlá-
tozásáról szóló 2011/65/EU irányelv hatálya alá 
tartozó anyagokat. Ezek a fényforrások funkci-
onális okokból tartalmaznak kis mennyiségű 
radioaktív anyagot (Th-232 < 1000 Bq fényfor-
rásonként) tóriumozott volfrám formájában. 
Ezeket a fényforrásokat a NAÜ BSS 115 alap-
vető biztonsági szabványa szerinti végfelhasz-
nálói termékként hatósági ellenőrzés alatt 
gyártják. A lakosságot érintő sugárzási követ-
kezmények, vagyis a sugárterhelés a fényfor-
rások teljes élettartama alatt elenyésző 
(< 10 μSv/év), és jelentősen alacsonyabb a 
természetes háttérsugárzás mértékénél 
(~ 0,05–0,15 μSv/ó). Az EU területén az OSRAM 
XBO® fényforrások az elektromos és elektroni-
kus berendezések hulladékáról (WEEE) szóló 
2012/19/EU irányelv hatálya alá tartoznak. 
Ezeket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani a kijelölt újrahasznosítási gyűj-
tőpontokon. További információkért látogasson 
el a www.osram.com webhelyre, vagy lépjen 
kapcsolatba országos OSRAM-forgalmazójával. 
Egyéb információk 
A terméken és a csomagoláson látható jelek és 
szimbólumok magyarázatát a www.osram.com 
webhelyen találja meg. 
Jelmagyarázat: 
1) CE-jelölés (Conformité Européenne) 2) UK-
CA-jelölés (UK Conformity Assessed) 3) EAC-je-
lölés. 4) Ukr TR megfelelőségi jelzés. 5) Higanyt 
tartalmaz. 6) ACPEIP jelölés (kínai RoHS) – kör-
nyezetbarát használati időszak. 7) Újrahaszno-
sítási kód (a csomagoláshoz) 8) WEEE szimbó-
lum (elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékai). Ne dobja ki a háztartási hulladékkal! 
A termékek hulladékkezelése során be kell 
tartani az alkalmazandó országos jogszabályo-
kat. 9) Kínai RoHS (ACPEIP) táblázat (anyagok 
termékösszetevőnként) 10) Csak a csomago-
láson feltüntetett alkalmazási területeken való 
használatra szánták; nem alkalmas háztartási 
helyiség megvilágítására. 11) Orvosi, optikai 
eszközökhöz szánt fényforrás. 12) Forgalomba 
hozva az USNRC engedélyével Engedély száma: 
20-35374-01E. Tóriumot tartalmaz. 13) A fény-
forrás erős infravörös sugárzást bocsát ki. 14) A 
fényforrás erős UV-sugárzást bocsát ki. 15) Ne 
nézzen bele a fényforrásba. 16) A fényforrás 
csak védőburkolattal rendelkező világítótestben 
működtethető. 17) Ne működtesse a fényforrást, 
ha a külső villanykörte törött vagy karcos. 18) A 
fényforrás működés közben több mint 500 °C-
os hőmérsékletnek is képes ellenállni. 19) Ne 
érintse meg a fényforrást puszta kézzel. 20) A 
fényforrás behelyezése vagy eltávolítása előtt 
válassza le a világítótestet a tápellátásról. 21) A 
fényforrást az ábrán látható módon érintse meg 
(a foglalatánál vagy a reflektornál) 22) Viseljen 
védőszemüveget. 23)  Vegye figyelembe a 
használatra vonatkozó információkat. 

 �Informacje dotyczące 
użytkowania lamp 
OSRAM XBO®

WAŻNE! Przed przystąpieniem do użytkowania 
należy dokładnie zapoznać się z poniższymi 
informacjami. Należy zachować je do wykorzy-
stania w przyszłości. 
Opis produktu 
Lampy OSRAM XBO® to techniczne źródła 
światła zaprojektowane i wyprodukowane z 
myślą o stosowaniu w sprzęcie do profesjonal-
nego oświetlania i analizy oraz w medycznych 
włóknach optycznych i mikroskopii. 
Specyfikacja produktu 
Kompleksową listę danych technicznych pro-
duktu można znaleźć w aktualnej specyfikacji 
produktu w naszym katalogu produktów na 
stronie www.osram.com. 
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
Nie przemieszczać lampy ani nie narażać jej na 
wstrząsy lub uderzenia mechaniczne podczas 
użytkowania, ponieważ może to doprowadzić 
do jej wybuchu lub awarii. Unikać niewłaściwe-
go korzystania z lampy, np. stosowania pozycji 
świecenia lub parametrów elektrycznych innych 
niż te, które zalecamy. Nie używać lampy, jeśli 
jest porysowana, pęknięta lub uszkodzona 
w inny sposób. Aby zabezpieczyć się przed 
poniższymi zagrożeniami, należy stosować 
środki opisane w sekcji „Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa”: Zimna lampa OSRAM XBO® 
ma wysokie ciśnienie wewnętrzne (do 20 ba-
rów). Podczas pracy ciśnienie wewnętrzne jest 
około trzech razy wyższe. Eksplozja lampy jest 
mało prawdopodobna, ale nie jest niemożliwa. 
PRZESTROGA! Ta lampa podczas użytkowania 
emituje duże promieniowanie UV, którego nad-
mierne dawki mogą spowodować uszkodzenie 
skóry i oczu. 
PRZESTROGA! Ta lampa podczas użytkowania 
generuje promieniowanie podczerwone, które 
może uszkodzić rogówkę i siatkówkę oka lub 
skórę. 
RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje 
światło widzialne o  wysokiej luminancji. 
W związku z tym nie wolno patrzeć bezpośred-
nio na źródło światła. 
RYZYKO POPARZENIA! Temperatura po-
wierzchni lampy podczas użytkowania może 
dochodzić do 900°C. Dotknięcie lampy gołymi 
dłońmi grozi poparzeniem. 
RYZYKO OBRAŻEŃ! Lampa może wybuchnąć 
podczas użytkowania, jeśli nie jest poprawnie 
obsługiwana lub w skrajnych okolicznościach. 
W rezultacie latające fragmenty lampy mogą 
spowodować uszkodzenia części urządzenia 
lub obrażenia ciała (w szczególności uszkodze-
nia oczu). 
Środki ostrożności 
Lampy OSRAM XBO® mogą być obsługiwane 
(montowane, użytkowane, wymieniane) wyłącz-
nie przez pracowników przeszkolonych do 
pracy z lampami i oprawami elektrycznymi. 
Jeżeli trzeba patrzeć bezpośrednio na lampę 
przez dłuższy czas, należy zakładać odpowied-
nie okulary ochronne. Dotyczy to również sytu-
acji, w której źródło promieniowania nie powo-
duje efektu nadmiernego oślepienia. Podczas 
obsługi lub wymiany lamp XBO® należy zawsze 
nosić odpowiednie środki ochrony (okulary i 
rękawice ochronne oraz odpowiednią ochronę 
szyi, np. grubą chustę), aby uniknąć obrażeń w 
przypadku rozbicia lub pęknięcia lampy. Należy 
zawsze używać dołączonej osłony lub pokrywy 
ochronnej. Środki te stosuje się w celu ochrony 
przez eksplozją. Przed wymianą lampy należy 
zaczekać, aż jej temperatura spadnie, aby 
uniknąć oparzeń skóry. Aby nie dopuścić do 
porażenia prądem elektrycznym, przed przy-
stąpieniem do wymiany lampy należy wyłączyć 
napięcie zasilania i odłączyć lampę/oprawę od 
źródła zasilania. 
Transport i przechowywanie lampy 
Na żarówkę jest stale wywierany duży nacisk. 
Może ona eksplodować w przypadku jej ude-
rzenia lub uszkodzenia. Dlatego też lampy XBO® 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, 
w dostarczonej osłonie ochronnej lub pokrywie 
ochronnej, i transportowane w ten sam sposób. 
Montaż lampy 
Po zamontowaniu lampy wyjąć osłonę lub po-
krywę ochronną. Podczas montowania lub 
wymontowywania lamp przestrzegać powyż-
szych środków ostrożności. Aby nie uszkodzić 
szkła, nie należy dotykać lampy gołymi dłońmi. 
Do montażu należy używać czystej szmatki. 
W razie przypadkowego dotknięcia szklanych 
części lampy przed przystąpieniem do użytko-
wania lampy należy wyczyścić te części odpo-
wiednim środkiem czyszczącym (np. alkoho-
lem), a następnie osuszyć je czystą szmatką 
bezpyłową. Należy upewnić się, że lampa jest 
poprawnie zamontowana w uchwycie. Zapew-
ni to odpowiedni kontakt elektryczny i zapobie-
gnie uszkodzeniu lampy lub jej uchwytu. 
Uruchomienie lampy 
Lamp można używać wyłącznie w specjalnie 
do nich przeznaczonych oprawach oświetlenio-
wych zapobiegających bezpośredniemu nara-
żeniu wzroku na łuk lub odbłyśnik oraz zatrzy-
mujących odłamki lampy w przypadku jej 
eksplozji. Aby zapobiec pożarowi lub zagroże-
niom związanym z  oparzeniem/pożarem, 
lampy nie należy używać w pobliżu materiałów 
łatwopalnych, termoczułych lub wrażliwych na 
suchość. 
PRZESTROGA! Wprowadzanie zmian do lampy 
jest niedozwolone i może skutkować zagroże-
niem dla bezpieczeństwa. 
Demontaż, recykling i utylizacja 
Demontaż lampy stanowi część procedury 
wymiany lampy. Należy przestrzegać odpowied-
nich środków ostrożności i postępować zgodnie 
z innymi informacjami. Zdemontowaną lampę 
najlepiej umieścić w oryginalnym opakowaniu. 
Oryginalne opakowanie należy zachować na 
potrzeby transportu lampy do miejsca utylizacji. 
Lampy OSRAM XBO® to lampy wyładowcze o 
łuku krótkim, wypełnione ksenonem. Nie za-
wierają one żadnych substancji ujętych w dy-
rektywie UE 2011/65/UE w sprawie ogranicze-
nia stosowania niektórych niebezpiecznych 
substancji w sprzęcie elektrycznym i elektro-
nicznym (RoHS). Do tego typu lamp celowo 
dodaje się niewielkie ilości materiału radioak-
tywnego (Th-232 < 1000 Bq na lampę) w po-
staci wolframu torowanego z powodów funk-
cjonalnych. Produkcja tych lamp podlega 
przepisom stosowanym względem produktów 
konsumenckich zgodnie z podstawową normą 
bezpieczeństwa IAEA Basic Safety Standard 
BSS 115. Konsekwencje radiologiczne w trak-
cie całego okresu eksploatacji tych lamp (na-
rażenie na promieniowanie) dla ogółu społe-
czeństwa są nieznaczne (< 10 μSv rocznie) i 
dużo mniejsze od promieniowania naturalnego 
(ok. 0,05–0,15 μSv/h). W UE lampy OSRAM 
XBO® podlegają dyrektywie 2012/19/UE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego (WEEE). Lampy te należy utylizować 
oddzielnie od odpadów z gospodarstwa domo-
wego w wyznaczonych punktach zbiórki odpa-
dów. Więcej informacji można uzyskać w naszej 
witrynie www.osram.com lub kontaktując się z 
krajowym dystrybutorem OSRAM. 
Pozostałe informacje 
Objaśnienie znaków i symboli używanych na 
produkcie i jego opakowaniu można znaleźć na 
stronie www.osram.com. 
Objaśnienie symboli: 
1) Oznakowanie CE (Conformité Européenne) 
2) Znak UKCA (brytyjskiej oceny zgodności) 
3) Znak EAC (euroazjatycki znak zgodności) 
4) Znak zgodności Ukr TR. 5) Zawiera rtęć. 
6) Symbol ACPEIP (China RoHS) — przyjazne 
środowisku w całym okresie eksploatacji. 7) Kod 
recyklingu (dotyczy elementów opakowania) 
8) Symbol WEEE (zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny). Nie wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi! Produkty utylizować zgodnie 
z właściwymi przepisami krajowymi. 9) Tabela 
China RoHS (ACPEIP) (substancje na komponent 
produktu) 10)  Produkt nieprzeznaczony do 
użytku w zastosowaniach innych niż określone 
na opakowaniu oraz nieprzeznaczony do oświe-
tlania pomieszczeń domowych. 11)  Źródło 
światła do optycznych urządzeń medycznych. 
12) Dystrybuowane na licencji USNRC nr 20-
35374-01E. Zawiera tor. 13) Lampa emituje 
wysoki poziom promieniowania podczerwone-
go. 14) Lampa emituje wysoki poziom promie-
niowania ultrafioletowego. 15) Nie patrzeć na 
źródło światła. 16) Lampę można używać wy-
łącznie w oprawie z osłoną ochronną. 17) Nie 
używać lampy, jeśli powierzchnia zewnętrzna 
żarówki jest zniszczona lub porysowana. 
18) Podczas użytkowania lampa może osiągać 
temperaturę przekraczającą 500°C. 19) Nie 
dotykać lampy gołymi dłońmi. 20) Przed wkła-
daniem lub wyjmowaniem oprawy odłączyć ją 
od sieci zasilającej. 21) Chwytać lampę w okre-
ślony sposób (za podstawę lub reflektor) 22) No-
sić okulary ochronne. 23) Postępować zgodnie 
z informacjami dotyczącymi użytkowania. 

 �Informácie o používaní 
žiaroviek OSRAM XBO®

DÔLEŽITÉ! pozorne si prečítajte pred použitím. 
Uchovajte na prípadné použitie neskôr. 
Popis výrobku. 
Žiarovky OSRAM XBO® sú technické svetelné 
zdroje a sú špeciálne navrhnuté a vyrobené na 
použitie v zariadeniach na profesionálne osvet-
lenie, analýzu, lekársku optiku a mikroskopiu. 
Technické údaje výrobku 
Úplný zoznam technických údajov výrobku 
nájdete v najnovšej karte údajov v našom ka-
talógu výrobkov na adrese www.osram.com. 
Bezpečnostné pokyny 
Žiarovkou počas používania nehýbte ani ju 
nevystavujte mechanickým nárazom alebo 
otrasom počas prevádzky, keďže to môže spô-
sobiť prasknutie alebo poruchu žiarovky. Je 
potrebné vyhnúť sa nesprávnej prevádzke 
žiarovky, napr. iným polohám zapálenia alebo 
elektrickým parametrom, ako sú odporúčané 
našou spoločnosťou. Žiarovku nepoužívajte, ak 
je poškriabaná, prasknutá alebo inak poškode-
ná. Na ochranu pred nižšie uvedenými nebez-
pečenstvami prijmite opatrenia opísané v 
časti „Bezpečnostné opatrenia“: Za studena má 
žiarovka OSRAM XBO® vysoký vnútorný tlak (až 
20 barov). Počas prevádzky je vnútorný tlak 
približne trikrát vyšší. Výbuch žiarovky je veľmi 
nepravdepodobný, ale nie je úplne vylúčený. 
UPOZORNENIE! Žiarovka počas prevádzky 
vyžaruje silné UV žiarenie, ktoré môže pri nad-
merných dávkach poškodiť pokožku a oči. 
UPOZORNENIE! Táto žiarovka počas prevádzky 
generuje IČ žiarenie, ktoré môže poškodiť ro-
hovku a sietnicu očí alebo pokožku. 
RIZIKO OSLEPNUTIA! Žiarovka vyžaruje vidi-
teľné svetlo s vysokou svietivosťou. Preto sa 
nikdy nepozerajte priamo do svetelného zdroja. 
RIZIKO POPÁLENIA! Povrch tejto žiarovky sa 
môže počas používania zahriať na teplotu až 
900 °C. Kontakt so žiarovkou holými rukami 
môže spôsobiť popáleniny. 
RIZIKO ZRANENIA! Žiarovka môže počas 
prevádzky vybuchnúť, ak sa s ňou zaobchádza 
nesprávne alebo v extrémnych situáciách. Vý-
sledkom môže byť poškodenie častí vybavenia 
alebo zranenia (najmä očí) v dôsledku lietajúcich 
úlomkov. 
Bezpečnostné opatrenia 
So žiarovkami OSRAM XBO® smie manipulovať 
(inštalovať, používať, vymieňať) len personál 
riadne vyškolený v oblasti používania elektricky 
ovládaných žiaroviek a svietidiel. Ak sa musíte 
dlhší čas pozerať priamo do žiarovky, používaj-
te vhodné bezpečnostné okuliare. A to aj v 
prípade, ak nemáte pocit, že zdroj žiarenia je 
intenzívne oslnivý. Pri manipulácii so žiarovka-
mi XBO® alebo ich výmene vždy používajte 
vhodné ochranné prostriedky (ochranné oku-
liare, rukavice a vhodnú ochranu krku, napr. 
hrubú šatku), aby ste predišli zraneniu v prípa-
de rozbitia alebo prasknutia žiarovky. Vždy po-
užívajte dodaný ochranný kryt alebo uzáver. 
Slúži na ochranu pred výbuchom. Použitá žia-
rovka sa musí pred jej výmenou nechať vychlad-
núť, aby sa zabránilo popáleniu pokožku. Pred 
výmenou žiarovky sa musí napájacie napätie 
vypnúť a žiarovka/svietidlo odpojiť od zdroja 
napájania, aby sa zabránilo zásahu elektrickým 
prúdom. 
Preprava a skladovanie žiarovky 
Žiarovka je neustále pod vysokým tlakom. Pri 
náraze alebo poškodení môže vybuchnúť. Žia-
rovky XBO® sa preto musia skladovať na bez-
pečnom mieste, v priloženom ochrannom 
kryte alebo s ochranným uzáverom a prepra-
vovať rovnakým spôsobom. 
Inštalácia žiarovky 
Po inštalácii žiarovky odstráňte ochranný kryt 
alebo uzáver. Pri inštalácii alebo odstraňova-
ní žiarovky dodržiavajte vyššie uvedené 
bezpečnostné opatrenia. Žiarovky sa nikdy 
nedotýkajte holými rukami, aby ste zabráni-
li poškodeniu skla. Pri inštalácii použite čistú 
handričku. Ak sa neúmyselne dotknete skle-
nej časti žiarovky, musia sa zasiahnuté 
miesta pred zapnutím žiarovky vyčistiť pou-
žitím vhodného čistiaceho prostriedku (napr. 
alkoholu) a potom osušiť použitím čistej 
handričky, ktorá neuvoľňuje vlákna. Uistite 

sa, že žiarovka je správne nainštalovaná do 
objímky žiarovky. Zabezpečíte tým správny 
elektrický kontakt a zabránite poškodeniu 
žiarovky alebo objímky. 
Spustenie žiarovky do prevádzky 
Žiarovky sa môžu prevádzkovať len v špeciálne 
navrhnutých krytoch, ktoré zabraňujú priamemu 
pohľadu na oblúk alebo reflektor a ktoré zadržia 
úlomky v prípade výbuchu žiarovky. Na zabrá-
nenie požiaru a/alebo riziku popálenia/požiaru 
nepoužívajte žiarovku v blízkosti horľavých 
materiálov alebo materiálov citlivých na teplo 
alebo vysúšanie. 
UPOZORNENIE! Úprava žiarovky nie je povole-
ná a môže viesť k situáciám, ktoré ohrozujú 
bezpečnosť. 
Demontáž, recyklácia a likvidácia 
Demontáž žiarovky je súčasťou výmeny žiarov-
ky. Platia príslušné bezpečnostné opatrenia a 
ďalšie informácie. Po demontáži je najlepšie 
odložiť žiarovku do originálneho obalu. Originál-
ny obal by ste si mali ponechať na prenos žia-
rovky do strediska na likvidáciu. Žiarovky 
OSRAM XBO® sú výbojky s krátkym oblúkom 
naplnené xenónom. Neobsahujú žiadne látky, 
na ktoré sa vzťahuje smernica EÚ 2011/65/EÚ 
o obmedzení používania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronických zariade-
niach (RoHS). Do tohto druhu žiaroviek sa z 
funkčných dôvodov zámerne pridávajú malé 
množstvá rádioaktívneho materiálu (Th-232 < 
1000 Bq na žiarovku) vo forme tóriovaného 
volfrámu. Tieto žiarovky sa vyrábajú pod regu-
lačnou kontrolou ako spotrebiteľský výrobok 
podľa základnej bezpečnostnej normy MAAE 
BSS 115. Rádiologické dôsledky (ožiarenie) pre 
obyvateľstvo sú počas celého životného cyklu 
týchto žiaroviek zanedbateľné (< 10 μSv za rok) 
a sú hlboko pod úrovňou prirodzeného radiač-
ného pozadia (~ 0,05 – 0,15 μSv/h). V EÚ patria 
žiarovky OSRAM XBO® do pôsobnosti smernice 
2012/19/EÚ (OEEZ – odpad z elektrických a 
elektronických zariadení). Musia sa likvidovať 
oddelene od domového odpadu na určených 
zberných recyklačných miestach. Ďalšie infor-
mácie nájdete na našej webovej stránke 
www.osram.com alebo vám ich poskytne 
miestny distribútor spoločnosti OSRAM. 
Ďalšie informácie 
Vysvetlenie značiek a symbolov uvedených na 
výrobku a jeho balení nájdete na adrese 
www.osram.com. 
Vysvetlenie symbolov: 
1) Symbol CE (Conformité Européenne) 2) Sym-
bol UKCA (Označenie zhody pre Spojené kráľov-
stvo) 3) Symbol EAC. 4) Značka zhody Ukr TR. 
5) Obsahuje ortuť. 6) Označenie ACPEIP (RoHS 
pre Čínu) – ekologicky šetrná doba použiteľnos-
ti. 7) Kód recyklácie (pre komponent obalu) 
8) Symbol OEEZ (odpad z elektrických a elektro-
nických zariadení). Nelikvidujte spolu s domovým 
odpadom! Výrobky správne zlikvidujte v súlade 
so zákonmi platnými vo vašej krajine. 9) Tabuľka 
RoHS (ACPEIP) pre Čínu (látky na komponent 
výrobku) 10) Nie je identifikované na použitie v 
aplikáciách iných, než sú aplikácie uvedené na 
obale, nie je vhodné na osvetlenie miestností v 
domácnosti. 11) Svetelný zdroj pre medicínske, 
optické zariadenia. 12) Distribuované v rámci 
USNRC Licencia č. 20-35374-01E. Obsahuje 
tórium. 13) Žiarovka vyžaruje vysokú úroveň IČ 
žiarenia. 14) Žiarovka vyžaruje vysokú úroveň UV 
žiarenia. 15) Nepozerajte sa do svetelného zdro-
ja. 16) Žiarovka sa smie používať len v svietidlách 
s ochranným krytom. 17) Žiarovku nepoužívajte, 
ak je vonkajšia banka prasknutá alebo poškria-
baná. 18) Žiarovka počas prevádzky odoláva 
teplotám >500 °C. 19) Nedotýkajte sa žiarovky 
holými prstami. 20) Pred vkladaním alebo vybe-
raním žiarovky odpojte svietidlo od sieťového 
napájania. 21) Žiarovky sa dotýkajte len tak, ako 
je znázornené (za základňu alebo reflektor) 
22) Používajte ochranné okuliare. 23) Riaďte sa 
informáciami o používaní. 

 �Informacije o uporabi 
sijalk OSRAM XBO®

POMEMBNO! pred uporabo natančno preberi-
te. Shranite za poznejšo uporabo. 
Opis izdelka. 
Sijalke OSRAM XBO® so tehnični svetlobni viri 
in so posebej zasnovane ter izdelane za upora-
bo v opremi za profesionalno osvetlitev, analizo, 
medicinsko optiko in mikroskopijo. 
Specifikacije izdelka 
Podroben seznam tehničnih podatkov o izdelku 
je na voljo v najnovejšem podatkovnem listu v 
našem katalogu izdelkov na spletnem mestu 
www.osram.com. 
Varnostna navodila 
Sijalke med delovanjem ne premikajte oziroma 
je ne izpostavljajte mehanskim udarcem ali 
trkom, saj lahko to povzroči eksplozijo ali nede-
lovanje sijalke. Preprečite nepravilno delovanje 
sijalke, kot so gorenje v položajih ali električnim 
parametri, ki so drugačni od tistih, ki jih pripo-
ročamo. Sijalke ne uporabljajte, če je opraska-
na, počena ali kako drugače poškodovana. Z 
ukrepi, opisanimi v razdelku »Previdnostni 
ukrepi« poskrbite za zaščito pred spodaj nave-
denimi nevarnostmi: Ko je sijalka OSRAM XBO® 
hladna, ima visok notranji tlak (do 20 barov). 
Med delovanjem je notranji tlak približno trikrat 
višji. Eksplozija sijalke je zelo malo verjetna, 
vendar ni nemogoča. 
POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja 
močno UV-sevanje, ki je v prevelikih odmerkih 
škodljivo za kožo in oči. 
POZOR! Ta sijalka med delovanjem ustvarja 
infrardeče sevanje, ki lahko poškoduje roženico 
in mrežnico oči ali kožo. 
NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno 
svetlobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne 
smete gledati neposredno v vir svetlobe. 
NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med 
delovanjem doseže površinsko temperaturo do 
900 °C. Dotikanje sijalke z golimi rokami lahko 
povzroči opekline. 
NEVARNOST POŠKODB! Sijalka lahko med 
delovanjem poči pri nepravilnem ravnanju ali v 
skrajnih primerih. To lahko povzroči škodo delov 
opreme ali poškodbe (zlasti oči) zaradi letečih 
delcev. 
Previdnostni ukrepi 
S sijalkami OSRAM XBO® lahko ravna (jih na-
mesti, uporablja, zamenja) samo osebje, ki je 
ustrezno usposobljeno za uporabo električnih 
sijalk in svetil. Če morate dlje časa gledati ne-
posredno v sijalko, nosite ustrezna zaščitna 
očala. To velja tudi, če menite, da moč vira se-
vanja ni zelo visoka. Pri ravnanju s sijalkami 
XBO® ali njihovi zamenjavi vedno uporabljajte 
ustrezno zaščitno opremo (očala, rokavice in 
primerno zaščito vratu, npr. debel šal), da pre-
prečite poškodbe, če se sijalka razbije ali poči. 
Vedno uporabljajte priloženi zaščitni pokrov ali 
pokrovček. Ta zagotavlja zaščito pred eksplozi-
jo. Preden zamenjate uporabljeno sijalko, poča-
kajte, da se ta ohladi, da preprečite morebitne 
opekline kože. Preden zamenjate sijalko, 
izklopite napajalno napetost in odklopiti sijalko/
svetilo z napajanja, da preprečite električni udar. 
Prevoz in shranjevanje sijalke 
Sijalka je stalno pod visokim tlakom. Ob udarcu 
ali poškodbi lahko eksplodira. Sijalke XBO® je 
zato treba hraniti na varnem mestu, v priloženem 
zaščitnem pokrovu ali z zaščitnim pokrovčkom 
in jih na enak način tudi prevažati. 
Namestitev sijalke 
Po namestitvi sijalke odstranite zaščitni pokrov 
ali pokrovček. Pri nameščanju ali odstranjevanju 
sijalk upoštevajte zgornje previdnostne ukrepe. 
Sijalke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, da 
preprečite morebitne poškodbe stekla. Za na-
mestitev uporabite čisto krpo. Če ste se nena-
merno dotaknili steklenih delov sijalke, morate 
te dele pred uporabo sijalke očistiti z ustreznim 
čistilnim sredstvom (npr. alkoholom) in jih osu-
šiti s čisto krpo, ki ne pušča vlaken. Prepričajte 
se, da je sijalka pravilno nameščena v držalu 
sijalke. S tem zagotovite dober električni stik in 
preprečite poškodbe sijalke ali držala. 
Priprava sijalke za delovanje 
Sijalke lahko uporabljate samo v posebej zasno-
vanih ohišjih, ki preprečujejo neposreden 
pogled na oblok ali reflektor in ki v primeru 
eksplozije sijalke zadržijo drobce. Sijalke ne 
uporabljajte v bližini vnetljivih, toplotno občutlji-
vih ali suhih materialov, da preprečite morebitno 
nevarnosti požara ali opeklin. 
POZOR! Spreminjanje sijalke ni dovoljeno in 
lahko povzroči varnostna tveganja. 
Razstavljanje, recikliranje in odstranjevanje 
Razstavljanje sijalke je del postopka zamenjave 
sijalke. Veljajo ustrezni previdnostni ukrepi in 
druge informacije. Priporočljivo je, da sijalko po 
odstranitvi zapakirate v originalno embalažo. Za 
prevoz sijalke v center za odlaganje morate 
ohraniti originalno embalažo. Sijalke OSRAM 
XBO® so kratkoobločne sijalke, napolnjene s 
ksenonom. Ne vsebujejo nobenih snovi, ki jih 
zajema Direktiva EU 2011/65/EU o omejevanju 
uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in 
elektronski opremi (RoHS). Majhne količine 
radioaktivnih snovi (Th-232 < 1000 Bq na si-
jalko) so v tovrstne sijalke iz funkcionalnih ra-
zlogov namenoma dodane v obliki toriranega 
volframa. Te sijalke so proizvedene pod regula-
tivnim nadzorom kot potrošniški izdelek v 
skladu z osnovnim varnostnim standardom IAEA 
BSS 115. Radiološke posledice (izpostavljenost 
sevanju) za prebivalstvo so zanemarljive v ce-
lotnem življenjskem ciklu teh sijalk (< 10 μSv 
na leto) in znatno manjše od naravnega sevanja 
(~ 0,05–0,15 μSv/h). V EU za sijalke OSRAM 
XBO® velja Direktiva 2012/19/EU (OEEO – od-
padna električna in elektronska oprema). Za-
vreči jih je treba ločeno od gospodinjskih od-
padkov na določenih zbirnih mestih za recikli-
ranje. Za več informacij obiščite naše spletno 
mesto www.osram.com ali se obrnite na naci-
onalnega distributerja izdelkov OSRAM. 
Druge informacije 
Razlaga znakov in simbolov na izdelku in nje-
govi embalaži, je na voljo na spletnem mestu 
www.osram.com. 
Razlaga simbolov: 
1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol 
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 
4) Znak skladnosti Ukr TR. 5) Vsebuje živo sreb-
ro. 6) Oznaka ACPEIP (kitajska direktiva RoHS) 
– okolju prijazno obdobje uporabe. 7) Koda za 
recikliranje (za sestavni del embalaže) 8) Simbol 
OEEO (odpadna električna in elektronska oprema). 
Naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke! 
Izdelke ustrezno zavrzite v skladu z veljavno 
zakonodajo v vaši državi. 9) Tabela s kitajsko 
direktivo RoHS (ACPEIP) (snovi na sestavni del 
izdelka) 10) Ni namenjeno za načine uporabe, ki 
niso navedeni na embalaži; ni primerno za osve-
tlitev gospodinjskih prostorov. 11) Svetlobni vir 
za medicinske pripomočke in optične naprave. 
12) Distribuirano v skladu z licenco komisije 
USNRC št. 20-35374-01E. Vsebuje torij. 13) Si-
jalka oddaja visoko raven infrardečega sevanja. 
14) Sijalka oddaja visoko raven UV-sevanja. 
15) Ne glejte v vir svetlobe. 16) Sijalko lahko 
uporabljate samo v svetilu s ščitnikom. 17) Sijal-
ke ne uporabljajte, če je zunanja žarnica razbita 
ali opraskana. 18) Temperatura sijalke se lahko 
med delovanjem poviša na > 500 °C. 19) Ne 
dotikajte se sijalke z golimi prsti. 20) Preden 
vstavite ali odstranite sijalko, odklopite svetilo z 
električnega omrežja. 21) Sijalke se dotikajte, kot 
je prikazano (pri držali ali reflektorju) 22) Nosite 
zaščitna očala. 23) Upoštevajte navodila za upo-
rabo. 

 �OSRAM XBO® lambalarının 
kullanımına ilişkin bilgiler

ÖNEMLI! Kullanmadan önce dikkatlice okuyun. 
Daha sonra başvurmak üzere saklayın. 
Ürün açıklaması. 
OSRAM XBO® lambaları teknik ışık kaynakları-
dır; profesyonel aydınlatma, analiz, tıbbi fiber 
optik ve mikroskopi ekipmanlarında kullanılmak 
üzere özel olarak tasarlanıp üretilmiştir. 
Ürünün teknik özellikleri 
Ürüne ait teknik verilerin kapsamlı bir listesini 
www.osram.com adresindeki ürün kataloğu-
muzda yer alan güncel veri sayfasında bulabi-
lirsiniz. 
Güvenlik talimatları 
Lambanın patlamasına veya arızalanmasına 
neden olabileceğinden, lambayı hareket ettir-
meyin veya mekanik sarsıntı ya da darbeye 
maruz bırakmayın. Lambayı uygun olmayan 
şekilde çalıştırmaktan (ör. tarafımızca tavsiye 
edilenler dışındaki yanma pozisyonları veya 
parametreleri) kaçınmanız gerekir. Çizilmiş, 
çatlamış veya başka şekilde hasar görmüşse 
lambayı kullanmayın. Aşağıda sıralanan tehli-
kelere karşı korunmak için „Güvenlik tedbirleri“ 
bölümünde açıklanan önlemleri alın: Soğuk 
haldeyken OSRAM XBO® lamba yüksek bir iç 
basınca (20 bar’a kadar) sahiptir. Çalışma sıra-
sında iç basınç yaklaşık üç kat daha yüksektir. 
Lambanın patlama olasılığı çok düşük olsa da 
ihtimal dışı değildir. 
DİKKAT! Bu lamba çalışırken yoğun UV ışınları 
yayar; bu ışınların fazla miktarda olması ciltte 
ve gözde hasara neden olabilir. 
DİKKAT! Bu lamba çalışırken IR ışınları yayar 
ve bu ışınlar gözün korneasına ve retinasına ya 
da cilde zarar verebilir. 
KÖRLÜK RİSKİ! Lamba, yüksek parlaklık sevi-
yelerinde ve gözle görülür ışık yayar. Bu neden-
le asla doğrudan ışık kaynağına bakmamalısınız. 
YANMA RİSKİ! Bu lamba, kullanımı sırasında 
900°C’ye kadar yüzey sıcaklığına ulaşabilir. 
Lambaya çıplak elle dokunmak yanıklara neden 
olabilir. 
YARALANMA RİSKİ! Uygun şekilde kullanıl-
mazsa ya da olağan dışı koşullara maruz bıra-
kılırsa lamba çalışırken patlayabilir. Bu durum, 
ekipman parçalarının hasar görmesine ya da 
uçuşan parçacıklardan dolayı yaralanmalara 
(özellikle gözde) neden olabilir. 
Güvenlik tedbirleri. 
OSRAM XBO® lambaları yalnızca elektrikle 
çalışan lamba ve armatürlerin kullanımı konu-
sunda eğitim almış personel tarafından tutula-
bilir (kurulabilir, çalıştırılabilir, değiştirilebilir). 
Uzun süre boyunca doğrudan lambaya bakma-
nız gerekirse uygun koruyucu gözlük kullanın. 
Radyasyon kaynağının yoğun şekilde göz ka-
maştırıcı olduğunu düşünmeseniz bile bu göz-
lükleri kullanın. Lambanın kırılması veya kesil-
mesi durumunda ortaya çıkacak yaralanmala-
rı önlemek amacıyla XBO® lambalarını tutarken 
veya değiştirirken her zaman uygun koruyucu 
ekipman (koruyucu gözlük, eldiven ve kalın bir 
atkı gibi uygun boyun koruması) kullanın. Her 
zaman birlikte verilen koruyucu kapağı veya 
başlığı kullanın. Bu, patlamaya karşı koruma 
içindir. Cilt yanıklarını önlemek için kullanılmış 
lamba değiştirilmeden önce soğumaya bırakıl-
malıdır. Elektrik çarpmasını önlemek için lamba 
değiştirilmeden önce besleme gerilimi kapatıl-
malı ve lambanın/armatürün güç kaynağıyla 
bağlantısı kesilmelidir. 
Lambanın taşınması ve saklanması. 
Ampul sürekli olarak yüksek basınç altındadır. 
Darbe veya hasar alması durumunda patlaya-
bilir. Bu nedenle XBO® lambaları güvenli bir 
yerde, verilen koruyucu kapak içinde veya ko-
ruyucu başlıkla saklanmalı ve aynı şekilde ta-
şınmalıdır. 
Lambanın monte edilmesi. 
Lambayı taktıktan sonra koruyucu kapağı veya 
başlığı çıkarın. Lambaları takıp çıkarırken yuka-
rıda bahsedilen tedbirlere uyun. Cama zarar 
vermemek için lambaya çıplak elle dokunmayın. 
Montaj işlemlerinde temiz bir bez kullanın. 
Yanlışlıkla lambanın cam kısımlarına dokunul-
ması halinde, lamba çalıştırılmadan önce bu 
kısımlar uygun bir temizlik maddesi (ör. alkol) 
ile temizlenmeli ve ardından hav bırakmayan 
temiz bir bezle kurulanmalıdır. Lambanın lamba 
duyuna uygun şekilde takıldığından emin olun. 
Bu durum elektrik kontağının iyi olmasını sağlar 
ve lamba ya da duyda hasarı önler. 
Lambanın devreye alınması. 
Lambalar yalnızca arkın veya reflektörün doğ-
rudan görülmesini engelleyen ve lambanın 
patlaması durumunda ortaya çıkacak parçala-
rı tutan özel olarak tasarlanmış lamba muhafa-
zalarında çalıştırılabilir. Yangını veya yanık/
yangın tehlikesini önlemek için lambayı yanıcı, 
ısıya ya da kuruluğa duyarlı malzemelerin ya-
kınında çalıştırmayın. 
DİKKAT! Güvenlik açısından riskli durumlara yol 
açabileceğinden lambada değişiklik yapılması-
na izin verilmez. 
Sökme, geri dönüşüm ve bertaraf. 
Lambayı sökme, lamba değiştirme işleminin bir 
parçasıdır. Bu aşamada, ilgili güvenlik tedbirle-
ri ve diğer bilgiler geçerlidir. Lambayı çıkardıktan 
sonra en iyisi orijinal ambalajına koymaktır. 
Lambanın bertaraf merkezine taşınabilmesi için 
orijinal ambalajı saklanmalıdır. OSRAM XBO® 
lambaları, ksenon gazı ile doldurulmuş kısa 
arklı deşarj lambalarıdır. Bu lambalarda, elekt-
rikli ve elektronik eşyalarda bazı tehlikeli mad-
delerin kısıtlanmasına ilişkin 2011/65/EU sayı-
lı AB Direktifi kapsamında yer alan hiçbir 
madde bulunmamaktadır (RoHS). İşlevsel ne-
denlerden dolayı bu tür lambalara, az miktarda 
radyoaktif madde (Th-232 < 1.000 Bq/lamba) 
toryumlu tungsten şeklinde özellikle eklenir. Bu 
lambalar, IAEA Temel Güvenlik Standardı BSS 
115’e göre bir tüketici ürünü olarak düzenleyi-
ci kurum kontrolü altında üretilmektedir. Vatan-
daşlar açısından radyolojik sonuçlar (radyasyo-
na maruz kalma) bu lambaların tüm kullanım 
süresi boyunca önemsiz düzeyde (yılda 
< 10 μSv) olup doğal arka plan radyasyonunun 
(~ 0,05-0,15 μSv/h) çok altındadır. Avrupa 
Birliği’nde OSRAM XBO® lambaları 2012/19/EU 
sayılı Direktif (WEEE: Elektrikli ve Elektronik 
Ekipman Atıkları) kapsamına girmektedir. Bu 
lambalar, belirlenmiş geri dönüşüm toplama 
noktalarında evsel atıklardan ayrı olarak berta-
raf edilmelidir. Daha fazla bilgi için 
www.osram.com web sitemizi ziyaret edebilir 
veya ülkenizdeki OSRAM distribütörüyle iletişi-
me geçebilirsiniz. 
Diğer bilgiler. 
Ürün ve ambalajı üzerinde görünen işaretlere 
ve sembollere ilişkin açıklamalar için 
www.osram.com adresine başvurun. 
Sembol açıklamaları: 
1) CE sembolü (Conformité Européenne) 2) UKCA 
sembolü (İngiltere Uyumluluk Değerlendirmesi) 
3) EAC sembolü. 4) Ukr TR uyumluluk işareti. 
5) Cıva içerir. 6) ACPEIP simgesi (Çin RoHS) - 
Çevre Dostu Kullanım Süresi (EFUP) 7) Geri dö-
nüşüm kodu (ambalaj bileşeni için) 8) WEEE 
simgesi (Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman). 
Cihazı evsel atıklarla birlikte atmayın! Ürünleri 
ülkenizde geçerli yasalara uygun olarak bertaraf 
edin. 9) Çin RoHS (ACPEIP) tablosu (ürün bileşe-
ni başına madde) 10) Ambalajın üzerinde belirti-
lenler dışındaki uygulamalarda kullanılamaz; ev 
içi aydınlatma için uygun değildir. 11) Medikal, 
optik cihazlar için ışık kaynağı. 12) USNRC kap-
samında dağıtımı yapılır Lisans No. 20-35374-
01E. Toryum içerir. 13) Lamba yüksek seviyede 
IR ışını yayar. 14) Lamba yüksek seviyede UV 
ışını yayar. 15) Işık kaynağının içine doğru bak-
mayın. 16) Lamba sadece koruyucu kapaklı bir 
armatürde çalıştırılabilir. 17) Dış ampulü kırılmış 
veya çizilmiş lambaları çalıştırmayın. 18) Lamba 
çalışma esnasında 500°C’den yüksek sıcaklık-
lara dayanabilir. 19) Lambaya çıplak parmaklar-
la dokunmayın. 20) Lambayı monte etmeden 
veya çıkarmadan önce armatürün şebeke bağ-
lantısını kesin. 21) Lambayı yalnızca gösterilen 
şekilde tutun (duyundan veya reflektöründen) 
22) Koruyucu gözlük kullanın. 23) Kullanım bilgi-
lerini dikkate alın. 

 �Informacije o upotrebi 
žarulja OSRAM XBO®

VAŽNO! Pažljivo pročitajte prije upotrebe. Sa-
čuvajte za naknadnu upotrebu. 
Opis proizvoda. 
Žarulje OSRAM XBO® tehnički su izvori svjetla 
posebno namijenjeni i proizvedeni za upotrebu 
u profesionalnoj opremi za osvjetljavanje, za 
analizu, u medicinskoj optici i mikroskopiji. 
Specifikacija proizvoda 
Cjelovit popis tehničkih podataka o proizvodu 
možete naći u najnovijoj specifikaciji u našem 
katalogu proizvoda na web-mjestu 
www.osram.com. 
Upute o sigurnosti
Žarulju nemojte premještati ni izlagati meha-
ničkim šokovima ili udarcima tijekom upo-
trebe jer to može uzrokovati puknuće ili kvar 
žarulje. Treba izbjegavati nepravilno rukova-
nje žaruljom, primjerice u položajima gdje bi 
mogla peći ili uz električne parametre koje 
ne preporučujemo. Nemojte upotrebljavati 
žarulju ako je ogrebena, napukla ili na drugi 
način oštećena. Primijenite mjere opisane u 
odjeljku „Sigurnosne mjere opreza“ da biste 
se zaštitili od sljedećih opasnosti: Kad je 
hladna, žarulja OSRAM XBO® ima visok unu-
trašnji tlak (do 20 bara). Tijekom rada unu-
trašnji je tlak oko triput veći. Eksplozija žaru-
lje vrlo je malo vjerojatna, ali nije nemoguća. 
OPREZ! Kad radi, žarulja emitira intenzivno UV 
zračenje, koje u prekomjernim dozama ošteću-
je kožu i oči. 
OPREZ! Ova žarulja tijekom upotrebe generira 
infracrveno zračenje koje može uzrokovati 
oštećenje kože ili rožnice i mrežnice oka. 
OPASNOST OD OSLJEPLJIVANJA! Žarulja 
emitira vidljivu svjetlost velike luminancije. Zbog 
toga nikad ne biste trebali gledati izravno u izvor 
svjetla. 
OPASNOST OD OPEKLINA! Površina te žarulje 
može u radu dosegnuti temperature do 900 °C. 
Dodirivanje žarulje golim rukama može uzroko-
vati opekline. 
OPASNOST OD OZLJEDA! Žarulja se može 
rasprsnuti tijekom upotrebe u slučaju nepravil-
nog rukovanja ili ekstremnih okolnosti. To može 
dovesti do oštećenja dijelova opreme ili ozljeda 
(osobito očiju) uzrokovanih letećim fragmentima. 
Mjere opreza 
Žaruljama OSRAM XBO® smije rukovati (ugrad-
nja, upotreba, zamjena) isključivo osoblje 

obučeno za rad s električnim žaruljama i rasvjetnim tije-
lima. Ako morate dulje vrijeme gledati izravno u žarulju, 
obavezno nosite odgovarajuće zaštitne naočale. Isto vri-
jedi čak i u slučaju da vam se izvor zračenja ne doima 
intenzivno zasljepljujućim. Pri rukovanju žaruljama XBO® 
i njihovoj zamjeni uvijek nosite prikladnu zaštitnu opremu 
(naočale, rukavice i prikladnu zaštitu za vrat, npr. debeli 
šal) da biste izbjegli ozljede u slučaju loma ili puknuća 
žarulje. Uvijek upotrebljavajte zaštitni pokrov ili kapicu. 
Oni štite od eksplozije. Korištena žarulja mora se ohladiti 
prije zamjene kako bi se izbjegle opekline kože. Prije 
zamjene žarulje napon napajanja mora se isključiti, a 
žarulja, odnosno rasvjetno tijelo odspojiti od izvora napa-
janja kako biste izbjegli električni udar. 
Transport i čuvanje žarulje 
Žarulja je stalno pod visokim tlakom. Može eksplodirati 
ako se udari ili ošteti. Žarulje XBO® stoga se moraju ču-
vati na sigurnom mjestu u priloženom zaštitnom pokrovu 
ili sa zaštitnom kapicom te se na isti način transportiraju. 
Ugradnja žarulje 
Nakon ugradnje žarulje uklonite zaštitni pokrov ili kapicu. 
Pri ugradnji ili uklanjanju žarulja slijedite prethodno na-
vedene mjere opreza. Žarulju nikad ne dodirujte golim 
rukama kako biste izbjegli oštećenje stakla. Pri ugradnji 
upotrebljavajte čistu krpu. Ako nehotice dodirnete stakle-
ne dijelove žarulje, prije upotrebe žarulje očistite zahva-
ćene dijelove odgovarajućim sredstvom za čišćenje (npr. 
alkoholom) te ih osušite čistom krpom koja ne ostavlja 
dlačice. Pazite da žarulja bude pravilno umetnuta u grlo. 
Time se omogućuje dobar električni kontakt i sprječava 
oštećenje žarulje ili grla. 
Upotreba žarulje 
Žarulje se mogu upotrebljavati samo u posebno dizajni-
ranim kućištima za žarulju koja sprječavaju izravno pro-
matranje luka ili reflektora i zadržavaju fragmente u 
slučaju eksplozije žarulje. Da biste spriječili izbijanje vatre 
ili opasnost od opeklina/požara, žarulju ne upotrebljavaj-
te u blizini materijala koji su zapaljivi ili osjetljivi na topli-
nu ili sušenje. 
OPREZ! Preinake žarulje nisu dopuštene te mogu uzro-
kovati događaje koji ugrožavaju sigurnost. 
Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad 
Rastavljanje žarulje dio je postupka njezine zamjene. Za 
njega vrijede pripadne mjere opreza i ostale informacije. 
Žarulju je nakon uklanjanja najbolje zapakirati u izvorno 
pakiranje. Originalno pakiranje treba sačuvati radi tran-
sporta žarulje do centra za odlaganje u otpad. Žarulje 
OSRAM XBO® žarulje su kratkog luka s pražnjenjem 
punjene plinom ksenonom. Ne sadrže tvari obuhvaćene 
Direktivom EU-a 2011/65/EU o ograničenju upotrebe 
određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opre-
mi. Tim se vrstama žarulja iz funkcionalnih razloga na-
mjerno dodaju male količine radioaktivnog materijala 
(Th-232 < 1000 Bq po žarulji) u obliku toriranog tungste-
na. Te se žarulje proizvode pod regulatornom kontrolom 
kao proizvod za široku potrošnju prema osnovnom sigur-
nosnom standardu IAEA BSS 115. Radiološke posljedice 
(izloženost radijaciji) za članove javnosti neznatne su ti-
jekom cijelog vijeka trajanja tih žarulja (< 10 μSv godišnje) 
i puno manje od prirodne pozadinske radijacije (~ 0,05 – 
0,15 μSv/h). U EU-u žarulje OSRAM XBO® u obuhvatu su 
Direktive 2012/19/EU (Otpadna električna i elektronička 
oprema). Njih se mora bacati u otpad odvojeno od kućnog 
otpada i na odgovarajućim reciklažnim prikupnim točka-
ma. Da biste saznali više, posjetite naše web-mjesto 
www.osram.com ili se obratite svom nacionalnom distri-
buteru tvrtke OSRAM. 
Ostale informacije 
Objašnjenje znakova i simbola koji se pojavljuju na proi-
zvodu i njegovu pakiranju potražite na web-mjestu 
www.osram.com. 
Objašnjenje simbola: 
1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA 
(UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Oznaka su-
kladnosti s propisima Ukr TR. 5) Sadrži živu. 6) Oznaka 
ACPEIP (RoHS za Kinu) – ekološki prihvatljivo razdoblje 
upotrebe. 7) Šifra za recikliranje (za komponentu pakira-
nja) 8) Simbol WEEE (otpadne električne i elektroničke 
opreme). Nemojte odlagati u kućanski otpad! Proizvode 
na pravilan način odložite u otpad u skladu s primjenjivim 
zakonima u svojoj državi. 9) Tablica za RoHS (ACPEIP) za 
Kinu (tvari po komponenti proizvoda) 10) Nije namijenje-
no primjenama drukčijim od navedenih na pakiranju; nije 
primjereno za osvjetljavanje prostorija u kućanstvima. 
11) Izvor svjetlosti za medicinske optičke uređaje. 12) Dis-
tribuira se pod licencom USNRC br. 20-35374-01E. Sa-
drži torij. 13) Žarulja emitira visoku razinu infracrvenog 
zračenja. 14) Žarulja emitira visoku razinu ultraljubičastog 
zračenja. 15) Nemojte gledati u izvor svjetla. 16) Žarulja 
se smije upotrebljavati samo u rasvjetnim tijelima sa 
zaštitnim pokrovom. 17) Nemojte upotrebljavati žarulju 
ako joj je vanjski plašt napuknut ili ogreben. 18) Žarulja 
tijekom upotrebe može dosegnuti temperature veće od 
500 °C. 19) Ne dodirujte žarulju golim rukama. 20) Prije 
umetanja ili vađenja žarulje rasvjetno tijelo isključite iz 
izvora napajanja. 21) Žarulju dodirujte kao što je prikaza-
no (u području baze ili reflektora) 22) Nosite zaštitne 
naočale. 23) Pridržavajte se informacija o upotrebi. 

 �Informații privind utilizarea 
lămpilor OSRAM XBO®

IMPORTANT! A se citi cu atenție înainte de utilizare. A se 
păstra pentru consultare ulterioară. 
Descrierea produsului. 
Lămpile OSRAM XBO® sunt surse de lumină tehnică și 
sunt special concepute și fabricate pentru a fi utilizate în 
echipamente de iluminat profesional, analize, fibre optice 
medicale și microscopie. 
Specificația produsului 
O listă completă a datelor tehnice ale produsului poate fi 
găsită în cea mai nouă fișă de date din catalogul nostru 
de produse, la adresa www.osram.com. 
Instrucțiuni de siguranță
Nu mutați lampa și nu o supuneți unor șocuri mecanice 
sau impactului în timpul funcționării, deoarece aceste 
acțiuni pot duce la explodarea sau defectarea lămpii. 
Trebuie evitată funcționarea necorespunzătoare a lămpii, 
de exemplu, pozițiile de ardere sau parametrii electrici 
diferiți de cei recomandați de noi. Nu utilizați lampa dacă 
aceasta prezintă zgârieturi, fisuri sau alte daune. Luați 
măsurile descrise în secțiunea „Măsuri de siguranță” 
pentru a vă proteja împotriva pericolelor menționate mai 
jos: Când este rece, lampa OSRAM XBO® are o presiune 
internă ridicată (până la 20 bari). În timpul funcționării, 
presiunea internă este de aproximativ trei ori mai mare. 
O explozie a lămpii este foarte puțin probabilă, dar nu 
imposibilă. 
ATENȚIE! Această lampă emite radiații UV intense în 
timpul funcționării, care, în doze excesive, duce la vătă-
marea pielii și a ochilor. 
ATENȚIE! Această lampă generează radiații IR în timpul 
funcționării, care pot vătăma corneea și retina ochilor sau 
pielea. 
RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumină în spectrul vizibil, 
cu niveluri mari de luminanță. Prin urmare, nu trebuie să 
priviți niciodată direct în sursa de lumină. 
RISC DE ARSURI! Această lampă poate atinge tempera-
turi ale suprafeței de până la 900 °C în timpul funcționă-
rii. Atingerea lămpii cu mâinile goale poate provoca arsuri. 
RISC DE VĂTĂMARE CORPORALĂ! Lampa poate explo-
da în timpul utilizării, în circumstanțe extreme sau dacă 
nu este manevrată în mod corespunzător. Această acțiu-
ne poate avea drept rezultat deteriorarea unor părți ale 
echipamentului sau vătămări corporale (în special ocula-
re), provocate de fragmentele aruncate prin aer. 
Precauții de siguranță 
Lămpile OSRAM XBO® pot fi manevrate (instalate, utili-
zate, înlocuite) doar de personal instruit în manipularea 
lămpilor și corpurilor de iluminat acționate electric. Dacă 
trebuie să priviți direct în lampă pentru o perioadă extin-
să de timp, asigurați-vă că purtați ochelari de protecție 
adecvați. Acest lucru este valabil chiar dacă nu vi se pare 
că sursa de radiații strălucește intens. Pentru a evita 
vătămarea în caz de spargere sau fisurare a lămpii, atunci 
când manipulați sau înlocuiți lămpile XBO® purtați întot-
deauna echipament de protecție adecvat (ochelari de 
protecție, mănuși și o protecție adecvată pentru gât, de 
exemplu o eșarfă groasă). Folosiți întotdeauna husa sau 
capacul de protecție furnizat. Acest lucru este necesar 
pentru protecția împotriva exploziilor. Lampa folosită 
trebuie lăsată să se răcească înainte de înlocuire, pentru 
a evita arsurile cutanate. Tensiunea de alimentare trebu-
ie decuplată, iar lampa/corpul de iluminat trebuie deco-
nectat(ă) de la sursa de alimentare înainte de înlocuirea 
unei lămpi pentru a evita șocul electric. 
Transportarea și depozitarea lămpii 
Becul se află în mod constant sub presiune ridicată. 
Acesta poate exploda dacă este lovit sau deteriorat. Din 
acest motiv, lămpile XBO® trebuie depozitate într-un loc 
sigur, în husa de protecție furnizată sau cu un capac de 
protecție, și transportate în același mod. 
Instalarea lămpii 
Îndepărtați husa sau capacul de protecție după instalarea 
lămpii. Respectați precauțiile de mai sus atunci când 
instalați sau scoateți lămpile. Nu atingeți niciodată lampa 
cu mâinile goale pentru a evita deteriorarea sticlei. La 
efectuarea instalării utilizați o cârpă curată. În cazul în 
care părțile din sticlă ale lămpii au fost atinse accidental, 
părțile afectate trebuie curățate cu un agent de curățare 
adecvat (de exemplu, alcool) înainte de utilizarea lămpii, 
apoi trebuie uscate cu o cârpă curată, care nu lasă scame. 
Asigurați-vă că lampa este instalată în mod corespunză-
tor în fasung. Acest lucru asigură un bun contact electric 
și previne deteriorarea lămpii sau a fasungului. 
Punerea în funcțiune a lămpii 
Lămpile trebuie să funcționeze numai în carcase de 
lampă special concepute care împiedică vizualizarea 
directă a arcului electric sau a reflectorului și care rețin 
fragmentele în caz de explozie a lămpii. Pentru a preveni 
apariția pericolelor de incendiu sau de arsuri/incendiu, nu 
utilizați lampa în vecinătatea unor materiale inflamabile, 
sensibile la căldură sau la uscare. 
ATENȚIE! Modificarea lămpii nu este permisă și poate 
declanșa evenimente care periclitează siguranța. 
Dezasamblarea, reciclarea și eliminarea 
Dezasamblarea lămpii face parte din procesul de înlocu-
ire. Se aplică precauțiile de siguranță corespunzătoare și 
alte informații. După scoaterea lămpii, se recomandă 
ambalarea acesteia în ambalajul original. Ambalajul ori-
ginal trebuie păstrat pentru transportarea lămpii la centrul 
de eliminare a deșeurilor. Lămpile OSRAM XBO® sunt 
lămpi cu descărcare în arc scurt umplute cu xenon. 
Acestea nu conțin nicio substanță reglementată de Di-
rectiva 2011/65/UE privind restricțiile de utilizare a anu-
mitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și 
electronice (RoHS). Din motive funcționale, la acest tip de 
lămpi sunt adăugate în mod deliberat cantități mici de 
material radioactiv (Th-232 < 1.000 Bq per lampă) sub 
formă de wolfram toriat. Aceste lămpi sunt fabricate sub 
control reglementar ca produs de consum, în conformi-
tate cu Standardul de securitate de bază BSS 115 al AIEA. 
Consecințele radiologice (expunerea la radiații) pentru 
populație sunt nesemnificative pe durata întregului ciclu 
de viață al acestor lămpi (< 10 μSv pe an) și mult sub 
nivelul radiațiilor naturale de fond (~ 0,05-0,15 μSv/h). În 
UE, lămpile OSRAM XBO® se încadrează în domeniul de 
aplicare al Directivei 2012/19/UE (DEEE - deșeuri de 
echipamente electrice și electronice). Acestea trebuie 
eliminate separat de deșeurile menajere la punctele de 
colectare a deșeurilor reciclabile destinate acestui scop. 
Pentru mai multe informații, vizitați site-ul nostru web 
www.osram.com sau contactați distribuitorul național 
OSRAM. 
Alte informații 
Veți găsi o explicație a semnelor și simbolurilor care apar 
pe produs și pe ambalaj la adresa www.osram.com. 
Explicarea simbolurilor: 
1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol UKCA (UK 
Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 4) Marca de confor-
mitate Ukr TR. 5) Conține mercur. 6) Marcaj ACPEIP (China 
RoHS) - perioadă de utilizare ecologică. 7) Codul de reci-
clare (pentru o componentă de ambalare) 8) Simbol DEEE 
(Deșeuri de echipamente electrice și electronice). A nu se 
elimina ca deșeu menajer! Eliminați produsele în mod 
corespunzător, în conformitate cu legile aplicabile în țara 
dvs. 9) Tabel China RoHS (ACPEIP) (substanțe pentru fieca-
re componentă a produsului) 10) Produsul nu este destinat 
utilizării în alte aplicații în afara celor specificate pe amba-
laj; produsul nu este adecvat pentru iluminarea camerelor 
locuinței. 11) Sursă de lumină pentru dispozitive medicale, 
optice. 12) Distribuit conform licenței USNRC Nr. 20-35374-
01E. Conține toriu. 13) Lampa emite un nivel ridicat de 
radiații IR. 14) Lampa emite un nivel ridicat de radiații UV. 
15) Nu priviți în sursa de lumină. 16) Lampa poate fi utili-
zată doar într-un corp de iluminat cu capac de protecție. 
17) Nu utilizați lampa dacă becul extern este spart sau 
zgâriat. 18) Lampa poate rezista la temperaturi > 500 °C 
în timpul funcționării. 19) Nu atingeți lampa cu mâinile 
goale. 20) Deconectați corpul de iluminat de la rețeaua de 
alimentare înainte de introducerea sau scoaterea lămpii. 
21) Atingeți lampa conform figurii (în zona soclului sau a 
reflectorului) 22) Purtați ochelari de protecție. 23) Respec-
tați informațiile privind utilizarea. 

 �Информация за 
използването на лампи  
OSRAM XBO®

ВАЖНО! Прочетете подробно преди упо-
треба. Запазете за бъдеща справка. 
Описание на продукта
Лампите OSRAM XBO® са технически източ-
ници на светлина и са специално проекти-
рани и произведени за използване в обо-
рудване за професионално осветление, 
анализ, медицинска фиброоптична техника 
и микроскопия. 
Спецификация на продукта 
Изчерпателен списък с техническите данни 
за продукта може да намерите в най-новия 
лист с данни в нашия продуктов каталог на 
адрес www.osram.com. 
Инструкции за безопасност 
Не местете лампата и не я подлагайте на 
механични сътресения или удари по време 
на работа, тъй като това може да доведе до 
пръсване или повреда на лампата. Непра-
вилната експлоатация на лампата, напр. в 
позиции на изгаряне или с електрически 
параметри, различни от препоръчаните от 
нас, трябва да се избягва. Не използвайте 
лампата, ако е надраскана, спукана или 
повредена по друг начин. Вземете мерките, 
описани в раздела „Предпазни мерки за 
безопасност“, за да се предпазите от избро-
ените по-долу опасности: Когато е студена, 
лампата OSRAM XBO® има високо вътреш-
но налягане (до 20 bar). По време на работа 
вътрешното налягане е около три пъти 
по-високо. Експлозия на лампата е много 
малко вероятна, но не и невъзможна. 
ВНИМАНИЕ! Тази лампа излъчва интензив-
на ултравиолетова радиация по време на 
работа, което при прекомерни дози води до 
увреждане на кожата и очите. 
ВНИМАНИЕ! Лампата генерира инфрачер-
вена радиация по време на работа, което 
може да увреди роговицата и ретината на 
очите или кожата. 
РИСК ОТ ОСЛЕПЯВАНЕ! Лампата излъчва 
светлина във видимия спектър с високи нива 
на яркост. Затова никога не трябва да гле-
дате директно в източника на светлина. 
РИСК ОТ ИЗГАРЯНЕ! По време на работа 
тази лампа може да достигне температура 
на повърхността до 900°C. Докосването на 
лампата с голи ръце може да доведе до 
изгаряния. 
РИСК ОТ НАРАНЯВАНЕ! Лампата може да 
се пръсне по време на работа, ако не се 
използва правилно или при екстремни 
обстоятелства. Това може да доведе до 
повреда на части от оборудването или до 
наранявания (особено на очите), причинени 
от летящи фрагменти. 
Предпазни мерки за безопасност 
Работата с лампи OSRAM XBO® (монтаж, 
експлоатация, подмяна) може да се извърш-
ва само от персонал, обучен в използването 
на електрически лампи и осветителни тела. 
Ако ви се налага да гледате директно в лам-
пата за продължителен период от време, не 
забравяйте да носите подходящи предпазни 
очила. Това важи дори ако не смятате, че 
източникът на лъчение е силно заслепяващ. 
Винаги носете подходящи предпазни сред-
ства (очила, ръкавици и подходяща защита 
за врата, напр. дебел шал), когато работите 
или сменяте лампите XBO®, за да избегнете 
нараняване в случай на счупване или спук-
ване на лампата. Винаги използвайте пре-
доставения защитен капак или капачка. Това 
е за защита от експлозия. Използваната 
лампа трябва да се остави да изстине, пре-
ди да се смени, за да се избегнат изгаряния 
на кожата. Захранващото напрежение тряб-
ва да бъде изключено, а лампата/осветител-
ното тяло – изключено от електрическата 
мрежа, преди да се смени лампа, за да се 
избегне електрически удар. 
Транспортиране и съхранение на лампата 
Крушката е постоянно под високо налягане. 
Може да експлодира, ако бъде ударена или 
повредена. Следователно лампите XBO® 
трябва да се съхраняват на безопасно мяс-
то, в предоставения защитен капак или със 
защитна капачка, и да се транспортират по 
същия начин. 
Монтиране на лампата 
Свалете защитния капак или капачка, след 
като монтирате лампата. Спазвайте посо-
чените по-горе предпазни мерки, когато 
монтирате или сваляте лампите. Никога не 
докосвайте лампата с голи ръце, за да не 
повредите стъклото. Използвайте чиста 
кърпа при извършване на монтажа. Ако 
случайно докоснете стъклените части на 
лампата, засегнатите части трябва да се 
почистят с подходящ почистващ препарат 
(например алкохол) и да се подсушат с чис-
та кърпа без власинки, преди да използвате 
лампата. Уверете се, че лампата е монтира-
на правилно във фасунгата. Това ще осигу-
ри добър електрически контакт и ще предо-
тврати повреда на лампата или фасунгата. 
Пускане на лампата в експлоатация 
Лампите може да се използват само в 
специално проектирани корпуси за лампи, 
които предотвратяват прякото виждане на 
дъгата или рефлектора и които задържат 
фрагментите в случай на експлозия на 
лампата. За да предотвратите опасност от 
пожар или изгаряне/огън, не използвайте 
лампата в близост до запалими, топло-
чувствителни или сухочувствителни мате-
риали. 
ВНИМАНИЕ! Модифицирането на лампата 
не е разрешено и може да доведе до съби-
тия, които застрашават безопасността. 
Разглобяване, рециклиране и изхвърляне 
Разглобяването на лампата е част от подмя-
ната. Важат съответните предпазни мерки 
за безопасност и друга информация. Най-
добре е да опаковате лампата в оригинал-
ната ѝ опаковка, след като я свалите. Ори-
гиналната опаковка трябва бъде запазена 
за транспортиране на лампата до центъра 
за изхвърляне на отпадъци. Лампите OSRAM 
XBO® са газоразрядни лампи с къса дъга, 
пълни с газ ксенон. Те не съдържат веще-
ства, обхванати от Директива 2011/65/ЕС 
на ЕС за ограничаване на употребата на 
определени опасни вещества в електрическо 
и електронно оборудване (RoHS). По функ-
ционални причини към този вид лампи це-
ленасочено се добавят малки количества 
радиоактивен материал (Th-232 < 1000 Bq 
на лампа) под формата на ториран волфрам. 
Тези лампи се произвеждат под регулаторен 
контрол като потребителски продукт съглас-
но основния стандарт за безопасност на 
МААЕ BSS 115. Радиологичните последствия 
(излагане на радиация) за членовете на об-
ществото са незначителни през целия жиз-
нен цикъл на тези лампи (< 10 μSv на година) 
и далеч под естествения радиационен фон 
(~ 0,05 – 0,15 μSv/h). В ЕС лампите OSRAM 
XBO® попадат в обхвата на Директива 
2012/19/ЕС (ОЕЕО – отпадъци от електриче-
ско и електронно оборудване). Те трябва да 
се изхвърлят отделно от битовите отпадъци 
в определени събирателни пунктове за ре-
циклиране. За повече информация посетете 
нашия уеб сайт www.osram.com или се 
свържете с вашия национален дистрибутор 
на OSRAM. 
Друга информация 
Обяснение на знаците и символите, използ-
вани върху продукта и опаковката, ще на-
мерите на адрес www.osram.com. 
Обяснение на символите: 
1) Символ CE (Conformité Européenne) 2) Сим-
вол UKCA (Оценка на съответствието на 
Обединеното кралство) 3)  Символ EAC. 
4) Маркировка за съответствие Ukr TR. 5) Съ-
държа живак. 6) ACPEIP маркировка (RoHS 
за Китай) – период на експлоатация, съобра-
зен с околната среда. 7) Код за рециклиране 
(за компонент на опаковката) 8) Символ за 
ОЕЕО (отпадъци от електрическо и електрон-
но оборудване). Не изхвърляйте в битовите 
отпадъци! Изхвърляйте продуктите правилно 
в съответствие с приложимите закони във 
вашата държава. 9) RoHS таблица за Китай 
(ACPEIP) (вещества за всеки компонент на 
продукта) 10) Не е предназначено за употре-
ба в приложения, различни от указаните на 
опаковката; не е подходящо за битово освет-
ление. 11) Източник на светлина за медицин-
ски и оптични устройства. 12) Разпространя-
ва се под USNRC Лиценз № 20-35374-01E. 
Съдържа торий. 13) Лампата излъчва високо 
ниво на инфрачервена радиация. 14) Лампа-
та излъчва високо ниво на ултравиолетова 
радиация. 15) Не гледайте в източника на 
светлина. 16) Лампата може да се използва 
само в осветително тяло със защитен капак. 
17) Не използвайте лампата, ако външната 
крушка е счупена или надраскана. 18) Лам-
пата издържа на температури над 500°C по 
време на работа. 19) Не докосвайте лампата 
с голи пръсти. 20) Изключете осветителното 
тяло от електрозахранването, преди да поста-
вите или извадите лампата. 21) Докосвайте 
лампата, както е показано (за основата или 
рефлектора) 22) Носете предпазни очила. 
23) Спазвайте информацията за употреба. 

 �Teave OSRAM XBO® lampide 
kasutamise kohta

OLULINE! Lugege see teave enne kasutamist tähelepa-
nelikult läbi. Hoidke juhised hiljem kasutamiseks alles. 
Toote kirjeldus 
OSRAM XBO® lambid on tehnilised valgusallikad, mis on 
mõeldud ja mida kasutatakse meditsiinilise kiudoptika ja 
mikroskoopia seadmestikuga professionaalseks valgus-
tamiseks ja analüüsimiseks. 
Toote spetsifikatsioon
Tehniliste tooteandmete põhjalik loend on leitav meie 
tootekataloogi uusimalt andmelehelt aadressil 
www.osram.com. 
Ohutusjuhised 
Ärge liigutage lampi töötamise ajal ega jätke seda mehaa-
niliste põrutuste või löökide mõju alla, kuna see võib põh-
justada lambi lõhkemise või rikke. Vältige lambi vale kasu-
tamist, st muid kui soovitatud põlemisasendeid ja elektri-

lisi parameetreid. Ärge kasutage lampi, kui sellel on krii-
mustusi, pragusid või muid kahjustusi. Allpool toodud 
ohtude vältimiseks võtke kasutusele jaotises „Ohutusmeet-
med“ kirjeldatud meetmed. Külma OSRAM XBO® lambi 
siserõhk on väga kõrge (kuni 20 baari). Kasutamisel 
muutub siserõhk ligikaudu kolm korda kõrgemaks. Lambi 
plahvatamine on ebatõenäoline, aga siiski võimalik. 
HOIATUS! See lamp kiirgab töötamise ajal intensiivset 
ultraviolettkiirgust, mis võib liiga suure doosi korral kah-
justada nahka ja silmi. 
HOIATUS! See lamp tekitab töötamise ajal infrapunakiir-
gust, mis võib kahjustada silmade sarv- ja võrkkesta või 
nahka. 
PIMEDAKS JÄÄMISE OHT! Lamp kiirgab väga heledat 
nähtavat valgust. Seetõttu ei tohi kunagi vaadata otse 
valgusallikasse. 
PÕLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur võib 
töötamise ajal tõusta kuni 900 °C. Lambi paljaste kätega 
puudutamine võib põhjustada põletushaavu. 
VIGASTUSE OHT! Kui lampi õigesti ei käsitseta või 
kasutatakse äärmuslikes tingimustes, võib see tööta-
mise ajal lõhkeda. Selle tagajärjel tekkivad lendavad 
killud võivad kahjustada seadmeid või põhjustada vi-
gastusi (eriti silmadele). 
Ohutusmeetmed 
OSRAM XBO® lampe tohivad käsitseda (paigaldada, ka-
sutada, vahetada) ainult elektrilampide ja -valgustite 
kasutamiseks väljaõpet saanud töötajad. Kui peate pike-
ma aja jooksul otse lambi sisse vaatama, kandke kind-
lasti sobivaid kaitseprille. See kehtib ka juhul, kui teile 
tundub, et kiirgusallikas ei ole liiga pimestav. XBO® 
lampide käsitsemisel või vahetamisel kandke lambi pu-
runemisel vigastuste vältimiseks selleks sobivaid kaitse-
vahendeid (kaitseprillid, -kindad ja kaelakaitse, nt paks 
sall). Kasutage alati ka komplekti kuuluvat kaitsekatet või 
-korki. See kaitseb lambi plahvatuse eest. Nahapõletuste 
vältimiseks tuleb enne kasutatud lambi vahetamist lasta 
sellel jahtuda. Elektrilöögi vältimiseks tuleb enne lambi 
vahetamist toide välja lülitada ning lamp/valgusti toiteal-
likast lahti ühendada. 
Lambi transportimine ja hoiundamine 
Lambi pirn on pidevalt kõrge rõhu all. Pirn võib löögi 
saamisel või kahjustamisel plahvatada. XBO® lampe tuleb 
hoida ohutus kohas, komplekti kuuluvas kaitseümbrises 
ning transportida samal moel. 
Lambi paigaldamine 
Eemaldage kaitsekate alles pärast lambi paigaldamist. 
Lambi paigaldamisel ja eemaldamisel järgige ülal toodud 
ettevaatusabinõusid. Klaasi kahjustamise vältimiseks ärge 
kunagi puudutage lampi paljaste kätega. Kasutage pai-
galdamise ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi 
klaasosi puudutanud, tuleb need enne lambi kasutamist 
sobiva puhastusvahendiga (nt alkohol) puhastada ja 
seejärel puhta ebemevaba lapiga kuivatada. Veenduge, 
et lamp oleks õigesti pesasse paigaldatud. See tagab hea 
elektrikontakti ning hoiab ära lambi või pesa kahjustusi. 
Lambi kasutuselevõtt 
Lampe tohib kasutada ainult spetsiaalses lambi korpuses, 
et vältida otse kaarleeki või reflektorisse vaatamist ning 
mis hoiavad lambi plahvatamisel killud enda sees. Tule-
kahju või põletus-/tuleohu vältimiseks ärge kasutage 
lampi kergsüttivate, kuumatundlike või kuivamist mitte-
taluvate materjalide läheduses. 
HOIATUS! Lambi muutmine ei ole lubatud ja võib põhjus-
tada ohtlikke olukordi. 
Lahtivõtmine, ringlussevõtt ja kõrvaldamine 
Lahtivõtmine kuulub lambi vahetamise juurde. Järgida 
tuleb vastavaid ettevaatusabinõusid ja muid juhiseid. 
Kõige parem on panna lamp pärast eemaldamist tagasi 
originaalpakendisse. Originaalpakend tuleb alles hoida, 
et toimetada lamp selle sees jäätmete kogumispunkti. 
OSRAM XBO® lambid on ksenoongaasi sisaldavad lühi-
kaarlahutuslambid. Need ei sisalda EL-i direktiivis 
2011/65/EL toodud elektri- ja elektroonikaseadmetes 
kasutuspiiranguga ohtlikke aineid (RoHS). Seda tüüpi 
lampidesse on funktsioneerimise eesmärgil lisatud väike 
kogus radioaktiivset materjali (Th-232 < 1000 Bq lambi 
kohta), toreeritud volframi. Nende lampide tootmine allub 
vastavalt IAEA baasohutuse standardile BSS 115 tarbe-
toote reguleeritud kontrollile. Kiirguse tagajärjed (radiat-
sioon) on avalikkusele lambi kasutuea jooksul minimaal-
sed (< 10 μSv aastas) ja looduslikust taustkiirgusest 
(~ 0,05–0,15 μSv/h) palju madalamad. EL-is jäävad 
OSRAM XBO® lambid direktiivi 2012/19/EU (WEEE – elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jäätmed) valdusalasse. Need 
tuleb koguda olmejäätmetest eraldi ja käidelda vastavas 
jäätmekäitluspunktis. Lisateavet saate veebilehelt 
www.osram.com või võtke ühendust oma riigi OSRAM-i 
toodete edasimüüjaga. 
Muu info
Tootel ja selle pakendil olevate tähiste ja sümbolite selgi-
tuse leiate aadressilt www.osram.com. 
Sümbolite selgitus: 
1) CE sümbol (Conformité Européenne) 2) UKCA sümbol 
(ÜK vastavusmärgis) 3) EAC sümbol. 4) Ukr TR-vastavus-
märgis 5) Sisaldab elavhõbedat. 6) ACPEIP tähis (China 
RoHS) - keskkonnasõbralik kasutusperiood. 7) Ringlus-
sevõtu kood (pakendi osa) 8) WEEE sümbol (elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed). Ärge visake seadet ära 
koos olmeprügiga. Kõrvaldage tooted vastavalt teie riigis 
kehtivatele seadustele. 9) Hiina RoHS (ACPEIP) tabel (ained 
tootekomponendi kohta) 10) Ei ole ette nähtud kasutami-
seks muul kui pakendil märgitud otstarbel; ei sobi kodus-
te ruumide valgustamiseks. 11) Meditsiiniliste, optiliste 
seadmete valgusallikas. 12) Levitamine toimub USNRC 
litsentsi nr 20-35374-01E. alusel Sisaldab tooriumi. 
13) Lamp tekitab tugevat infrapunakiirgust. 14) Lamp 
tekitab tugevat ultraviolettkiirgust. 15) Ärge vaadake otse 
valgusallikasse. 16) Lampi tohib kasutada ainult kaitseek-
raaniga varustatud valgustis. 17) Ärge kasutage lampi, 
kui väline pirn on katki või kriimustatud. 18) Töötamise 
ajal võib lambi temperauur saavutada temperatuuri 
> 500 °C. 19) Ärge puudutage lampi paljaste sõrmedega. 
20) Enne lambi sisestamist ja eemaldamist lahutage 
valgusti toitevõrgust. 21) Hoidke lampi nii, nagu pildil 
kujutatud (alusest või reflektorist) 22) Kandke kaitseprille. 
23) Võtke arvesse kasutamise kohta esitatud teavet. 

 �OSRAM XBO® lempučių naudojimo 
informacija

SVARU! Prieš naudodami gaminį atidžiai perskaitykite šią 
informaciją. Saugokite, kad prireikus vėliau galėtumėte 
pasinaudoti. 
Gaminio aprašas 
OSRAM XBO® lemputės yra techninės šviesos šaltiniai ir 
yra specialiai sukurtos bei pagamintos naudoti profesio-
nalaus apšvietimo, analizės, medicininio optinio pluošto 
ir mikroskopijos įrangoje. 
Gaminio specifikacija 
Išsamus techninių gaminio duomenų sąrašas pateikiamas 
naujausiame duomenų lape, kurį rasite mūsų gaminių 
kataloge adresu www.osram.com. 
Saugos nurodymai 
Nejudinkite lemputės ir saugokite ją nuo mechaninių 
smūgių arba sutrenkimo tuo metu, kai ji veikia, nes lem-
putė gali sprogti arba sugesti. Reikia vengti netinkamai 
naudoti lemputę, pvz., įjungiant šviesti ne tose padėtyse, 
kurias mes rekomenduojame, ir pasirenkant kitus elek-
trinius parametrus, nei mes rekomenduojame. Nenaudo-
kite lemputės, jei ji subraižyta, įtrūkusi ar kitaip pažeista. 
Imkitės priemonių, aprašytų skyriuje „Atsargumo prie-
monės“, kad apsisaugotumėte nuo toliau išvardytų pa-
vojų. Kai šalta, OSRAM XBO® lemputės vidinis slėgis yra 
aukštas (iki 20 bar). Jai šviečiant, vidinis slėgis yra apie 
tris kartus aukštesnis. Lemputės sprogimas yra labai 
mažai tikėtinas, bet nėra neįmanomas. 
ATSARGIAI! Ši lemputė šviesdama skleidžia intensyvią 
UV spinduliuotę, kurios didelės dozės pažeidžia odą ir akis. 
ATSARGIAI! Ši lemputė šviesdama skleidžia IR spindu-
liuotę, kuri gali pažeisti akių rageną ir tinklainę arba odą. 
PAVOJUS APAKTI! Lemputė skleidžia didelio skaisčio 
regimąją šviesą. Dėl to į šviesos šaltinį jokiu būdu nežiūrė-
kite tiesiogiai. 
PAVOJUS NUSIDEGINTI! Šviečiančios šios lemputės 
paviršius gali įkaisti iki 900 °C. Palietus lemputę plikomis 
rankomis kyla pavojus nusideginti. 
PAVOJUS SUSIŽALOTI! Šviečianti lemputė gali sprogti, 
jei su ja dirbama netinkamai arba jei susidaro ekstrema-
lios sąlygos. Tokiu atveju skriejantys fragmentai gali su-
gadinti įrangos dalis arba sužeisti (ypač akis). 
Atsargumo priemonės 
Su OSRAM XBO® lemputėmis dirbti (montuoti, naudoti, 
keisti) leidžiama tik darbuotojams, išmokytiems elgtis su 
elektros lemputėmis ir šviestuvais. Jei į lemputę būtina 
tiesiogiai žiūrėti ilgesnį laiką, dėvėkite tinkamus apsau-
ginius akinius. Šis reikalavimas taikomas ir tais atvejais, 
jei jums atrodo, kad spinduliuotės šaltinis nėra stipriai 
akinantis. Liesdami arba keisdami XBO® lemputes, visa-
da dėvėkite tinkamas apsaugines priemones (akinius, 
pirštines ir tinkamą kaklo apsaugą, pvz., storą šaliką), kad 
nesusižalotumėte lemputei lūžus ar įtrūkus. Visada nau-
dokite pateiktą apsauginį gaubtą ar dangtelį. Jie skirti 
apsisaugoti nuo sprogimo. Prieš keičiant naudotą lemputę 
reikia palaukti, kol ji atvės, kad nekiltų pavojus nudegti 
odos. Prieš keičiant lemputę reikia išjungti maitinimo 
įtampą ir lemputę / šviestuvą atjungti nuo maitinimo 
šaltinio, kad nekiltų pavojus nukentėti nuo elektros smū-
gio. 
Lemputės transportavimas ir laikymas 
Lemputė nuolat veikiama aukšto slėgio. Ją sutrenkus arba 
pažeidus, ji gali sprogti. Todėl XBO® lemputes reikia 
laikyti saugioje vietoje, po pateiktu apsauginiu gaubtu 
arba apsauginiu dangteliu, ir transportuoti saugiu būdu. 
Lemputės montavimas 
Sumontavę lemputę, apsauginį gaubtą arba dangtelį 
nuimkite. Montuodami arba išimdami lemputes, laikykitės 
pirmiau pateiktų perspėjimų. Lemputės jokiu būdu nelie-
skite plikomis rankomis, kad nepakenktumėte stiklui. 
Montuodami naudokite švarią audinio skiautę. Jei netyčia 
paliesite lemputės stiklines dalis, jas prieš naudojant 
lemputę reikia nuvalyti tinkamu valikliu (pvz., alkoholiu) 
ir nusausinti nepūkuota sausa šluoste. Įsitikinkite, kad 
lemputė lizde įtaisyta tinkamai. Taip užtikrinamas geras 
elektrinis kontaktas ir lemputė arba jos lizdas apsaugomas 
nuo pažeidimo. 
Lemputės eksploatavimo pradžia 
Lemputės gali būti naudojamos tik specialiai sukurtuose 
lempučių korpusuose, kurie apsaugo, kad nebūtų žiūrima 
tiesiogiai į lanką arba reflektorių, ir kuriuose sprogimo 
atveju lieka lemputės fragmentai. Kad nekiltų gaisro arba 
degimo / užsiliepsnojimo pavojus, lemputės nenaudokite 
greta degiųjų, neatsparių karščiui arba pavojingai sausė-
jančių medžiagų. 
ATSARGIAI! Lemputę modifikuoti draudžiama, nes tokie 
veiksmai gali būti pavojingi. 
Išmontavimas, perdirbimas ir atliekų šalinimas 
Lemputės išmontavimas yra vienas iš jos keitimo veiksmų. 
Būtina paisyti atitinkamų atsargumo priemonių ir kitos 
informacijos. Išimtą lemputę geriausia įdėti į jos gamyklinę 
pakuotę. Neišmeskite gamyklinės pakuotės, nes jos pri-
reiks lemputę gabenant į atliekų surinkimo punktą. OSRAM 
XBO® lemputės yra trumpojo lanko išlydžio lemputės, 
pripildytos ksenono dujų. Jose nėra jokių medžiagų, ku-
rioms taikoma ES Direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų 
pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje 
įrangoje apribojimo (RoHS). Neliels daudzums radioaktīvā 
materiāla (Th-232 < 1 000 Bq uz spuldzi) tiek apzināti 
pievienots šādām lampām tiorēta volframa veidā funk-
cionālu iemeslu dēļ. Šīs spuldzes tiek ražotas regulatīvā 
kontrolē kā patēriņa produkts saskaņā ar SAEA drošības 
pamatstandartu BSS 115. Radioloģiskās sekas (starojuma 
iedarbība) uz iedzīvotājiem ir nenozīmīgas visā šo lampu 
dzīves cikla laikā (< 10 μSv gadā) un daudz zemākas par 
dabisko radiācijas fonu (~ 0,05-0,15 μSv/h). ES šalyse 
OSRAM XBO® lemputėms taikoma Direktyva 2012/19/ES 
(EEĮA – elektros ir elektronikos įrenginių atliekos). Jas 
reikia išmesti atskirai nuo buitinių atliekų priduodant į 
specialius perdirbimo surinkimo punktus. Daugiau infor-
macijos rasite apsilankę mūsų svetainėje www.osram.com 
arba susisiekę su mūsų nacionaliniu OSRAM platintoju. 
Kita informacija
Ant gaminio ir jo pakuotės naudojami ženklai ir simboliai 
paaiškinti svetainėje www.osram.com. 
Kita informacija: 
1) CE simbolis („Conformité Européenne“ – atitiktis ES 
reikalavimams) 2) UKCA simbolis („UK Conformity Asses-
sed“ – įvertinta atitiktis Jungtinės Karalystės reikalavi-
mams) 3) EAC simbolis. 4) Ukr TR atitikties ženklas. 
5) Sudėtyje yra gyvsidabrio. 6) ACPEIP ženklas (Kinijos 
RoHS) – aplinkai nekenksmingo naudojimo laikotarpis. 
7) Perdirbimo kodas (pakavimo medžiagų) 8) EEĮA sim-
bolis (elektros ir elektroninės įrangos atliekos). Neišme-
skite kartu su buitinėmis atliekomis! Tinkamai išmeskite 
gaminius laikydamiesi jūsų šalyje galiojančių įstatymų. 
9) Kinijos RoHS (ACPEIP) lentelė (medžiagų produkto 
sudedamojoje dalyje) 10) Gaminys neskirtas naudoti ki-
toms reikmėms, išskyrus nurodytąsias ant pakuotės; 
netinka apšviesti namų kambariams. 11) Šviesos šaltinis, 
skirtas medicinos, optikos prietaisams. 12) Platinama 
pagal USNRC Licencijos Nr. 20-35374-01E. Sudėtyje yra 
torio. 13)  Lemputė skleidžia stiprią IR spinduliuotę. 
14) Lemputė skleidžia stiprią UV spinduliuotę. 15) Nežiūrė-
kite į šviesos šaltinį. 16) Lemputę naudoti leidžiama tik 
šviestuve su apsauginiu gaubtu. 17) Lemputės nenaudo-
kite, jei išorinė kolba sudužusi arba subraižyta. 18) Spul-
dze darbības laikā var izturēt >500°C temperatūru. 
19) Lemputės nelieskite plikais pirštais. 20) Prieš įdėda-
mi arba išimdami lemputę atjunkite šviestuvą nuo elektros 
tinklo. 21) Lemputę imkite, kaip parodyta (už jos pagrin-
do arba reflektoriaus) 22) Dėvėkite apsauginius akinius. 
23) Paisykite informacijos apie naudojimą. 

 �Informācija par OSRAM XBO® 
spuldžu lietošanu

SVARĪGI! Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet. Saglabājiet 
turpmākai atsaucei. 
Preces apraksts. 
OSRAM XBO® spuldzes ir tehniskie gaismas avoti, kas ir 
īpaši izstrādāti un ražoti izmantošanai profesionālā ap-
gaismojuma, analīzes, medicīniskās šķiedru optikas un 
mikroskopijas iekārtās. 
Produkta specifikācija. 
Visaptverošu izstrādājumu tehnisko datu sarakstu var 
atrast mūsu izstrādājumu kataloga jaunākajā datu lapā 
www.osram.com. 
Drošības instrukcijas. 
Darbības laikā nepārvietojiet lampu un nepakļaujiet to 
mehāniskiem triecieniem vai iedarbībai, jo tas var izraisīt 
lampas pārsprāgšanu vai bojājumu. Jāizvairās no neparei-
zas spuldžu ekspluatācijas, piemēram, degšanas pozīci-
jām vai elektriskiem parametriem, kas atšķiras no mūsu 
ieteiktajiem. Nelietojiet spuldzi, ja tai ir skrāpējumi, plaisas 
vai citi bojājumi. Veiciet sadaļā „Drošības pasākumi“ 
aprakstītos pasākumus, lai pasargātu no tālāk uzskaitī-
tajiem apdraudējumiem: Aukstā stāvoklī OSRAM XBO® 
spuldzei ir augsts iekšējais spiediens (līdz 20 bāriem). 
Darbības laikā iekšējais spiediens ir aptuveni trīs reizes 
lielāks. Spuldzes sprādziens ir ļoti maz ticams, bet ne 
neiespējams. 
UZMANĪBU! Šī spuldze darbības laikā izstaro UV staro-
jumu, kas pārmērīgās devās izraisa ādas un acu bojāju-
mus. 
UZMANĪBU! Šī spuldze darbības laikā rada infrasarkano 
starojumu, kas var bojāt acu radzeni un tīkleni vai ādu. 
AKLUMA IZRAISĪŠANAS RISKS! Spuldze izstaro redza-
mu gaismu ar augstu spilgtuma līmeni. Tāpēc nekad 
neskatieties tieši uz gaismas avotu. 
APDEGUMU RISKS! Šī spuldze darbības laikā var sasniegt 
virsmas temperatūru līdz 900°C. Pieskaršanās spuldzei 
ar kailām rokām var izraisīt apdegumus. 
TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerīkojas pareizi vai to 
lieto ekstremālos apstākļos, tā ekspluatācijas laikā var 
pārsprāgt. Tā rezultātā var tikt bojātas iekārtas daļas vai 
cilvēki var gūt traumas (īpaši acu), ko var radīt lidojoši 
fragmenti. 
Drošības pasākumi. 
Ar OSRAM studijas halogēnspuldzēm drīkst strādāt (uzstā-
dīt, ekspluatēt, nomainīt) tikai personāls, kas ir apmācīts 
darbam ar elektriskajām spuldzēm un gaismekļiem. Ja 
ilgstoši jāskatās tieši uz spuldzi, lietojiet piemērotas aiz-
sargbrilles. Tas attiecas arī uz gadījumiem, kad starojuma 
avots nešķiet īpaši spilgts. Strādājot ar XBO® spuldzēm 
vai veicot to nomaiņu, vienmēr lietojiet piemērotus aiz-
sardzības līdzekļus (aizsargbrilles, cimdus un piemērotu 
kakla aizsardzību, piemēram, biezu šalli), lai izvairītos no 
traumām spuldzes saplīšanas gadījumā. Vienmēr izman-
tojiet komplektā iekļauto aizsargvāciņu vai vāciņu. Tas 
paredzēts aizsardzībai pret sprādzieniem. Izmantotajai 
spuldzei pirms nomaiņas jāļauj atdzist, lai izvairītos no 
ādas apdegumiem. Pirms spuldzes/gaismas avota no-
maiņas ir jāizslēdz barošanas spriegums un spuldze/
gaismas avots jāatvieno no strāvas padeves, lai izvairītos 
no elektrošoka. 
Spuldzes transportēšana un uzglabāšana. 
Spuldzē pastāvīgi ir augsts spiediens Tā var eksplodēt, ja 
tiek sasita vai bojāta. Tāpēc XBO® spuldzes ir jāuzglabā 
drošā vietā, aizsargvākā vai ar aizsargvāku, un tāpat arī 
jātransportē. 
Spuldzes uzstādīšana 
Pēc spuldzes uzstādīšanas noņemiet aizsargvāku vai vāku. 
Uzstādot vai noņemot spuldzes, ievērojiet iepriekš minētos 
piesardzības pasākumus. Nekad nepieskarieties spuldzei 
ar kailām rokām, lai nesabojātu stiklu. Uzstādīšanas laikā 
izmantojiet tīru drānu. Ja nejauši pieskārāties spuldzes 
stikla daļām, pirms tās ieslēgšanas spuldze ir jānotīra ar 
piemērotu tīrīšanas līdzekli (piemēram, spirtu) un pēc tam 
jānosusina ar tīru drānu, kas neveido plūksnas. Pārlieci-
nieties, ka spuldze ir pareizi ievietota spuldzes ietverē. 
Tas nodrošina labu elektrisko kontaktu un novērš spuldzes 
vai ietveres bojājumus. 
Spuldzes nodošana ekspluatācijā 
Spuldzes drīkst ekspluatēt tikai īpaši aizsargātos korpusos, 
kas neļauj tieši redzēt loku vai atstarotāju un kas aiztur 
atlūzas spuldzes sprādziena gadījumā. Lai novērstu 
ugunsgrēka vai degšanas/apdegšanas risku, nelietojiet 
spuldzi viegli uzliesmojošu, karstumjutīgu vai izžūšanai 
jutīgu materiālu tuvumā. 
UZMANĪBU! Spuldzes pārveidošana nav atļauta un tas 
var apdraudēt drošību. 
Demontāža, otrreizējā pārstrāde un utilizācija. 
Lai nomainītu spuldzi, lampa ir jāizjauc. Piemērojami 
attiecīgie drošības pasākumi un ievērojama cita informā-
cija. Pēc spuldzes izņemšanas vislabāk to iesaiņot 
oriģinālajā iepakojumā. Lai spuldzi nogādātu utilizācijas 
centrā, jāsaglabā oriģinālais iepakojums. OSRAM XBO® 
spuldzes ir ar ksenona gāzi pildītas īsa loka izlādes spul-
dzes. Tie nesatur vielas, uz kurām attiecas ES Direktīva 
2011/65/ES par dažu bīstamu vielu izmantošanas iero-
bežošanu elektriskās un elektroniskās iekārtās (RoHS). 
Neliels daudzums radioaktīvā materiāla (Th-232 
< 1 000 Bq uz spuldzi) tiek apzināti pievienots šādām 
lampām tiorēta volframa veidā funkcionālu iemeslu dēļ. 
Šīs spuldzes tiek ražotas regulatīvā kontrolē kā patēriņa 
produkts saskaņā ar SAEA drošības pamatstandartu BSS 
115. Radioloģiskās sekas (starojuma iedarbība) uz ie-
dzīvotājiem ir nenozīmīgas visā šo lampu dzīves cikla laikā 
(< 10 μSv gadā) un daudz zemākas par dabisko radiāci-
jas fonu (~ 0,05-0,15 μSv/h). ES uz OSRAM XBO® spul-
dzēm attiecas Direktīva 2012/19/ES (WEEE - elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumi). Tie ir jāizmet atsevišķi 
no sadzīves atkritumiem noteiktos otrreizējās pārstrādes 
savākšanas punktos. Lai iegūtu vairāk informācijas, lūdzu, 
apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni www.osram.com vai 
sazinieties ar OSRAM izplatītāju savā valstī. 
Cita informācija 
Uz produkta un iepakojuma redzamo zīmju un simbolu 
skaidrojumu atradīsiet vietnē www.osram.com. 
Simbolu skaidrojums: 
1) CE simbols (Conformité Européenne) 2) UKCA simbols 
(Apvienotās Karalistes atbilstības novērtējums) 3) EAC 
simbols. 4) Ukr TR atbilstības zīme. 5) Satur dzīvsudrabu. 
6) ACPEIP simbols (Ķīnas RoHS) – videi draudzīgs lieto-
šanas periods. 7) Pārstrādes kods (iepakojumam) 8) EEIA 
simbols (elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi). 
Neizmest kopā ar sadzīves atkritumiem! Izstrādājumus 
pareizi utilizēt saskaņā ar jūsu valstī spēkā esošajiem 
tiesību aktiem. 9) Ķīnas RoHS (ACPEIP) tabula (vielas 
katrai produkta sastāvdaļai) 10) Nav paredzēts citiem 
lietojumiem, kas nav norādīti uz iepakojuma; nav 
piemērots mājsaimniecības telpu apgaismojumam. 
11)  Gaismas avots medicīnas, optiskām ierīcēm. 
12) Izplatīts saskaņā ar USNRC licences Nr. 20-35374-01E. 
Satur toriju. 13) Spuldze izstaro augstu infrasarkanā 
starojuma līmeni. 14) Spuldze izstaro augstu UV staroju-
ma līmeni. 15) Neskatieties tieši gaismas avotā. 16) Spul-
dzi drīkst izmantot tikai gaismekļos ar aizsargājošu slāni. 
17) Neizmantojiet spuldzi, ja tās ārējais ietvars ir salauzts 
vai saskrāpēts. 18) Spuldze darbības laikā var sasniegt 
>500°C temperatūru. 19) Nepieskarieties spuldzei ar 
neaizsargātiem pirkstiem. 20) Pirms spuldzes noņemša-
nas vai pievienošanas atvienojiet gaismekli no elektrotīkla. 
21) Spuldzei pieskarieties saskaņā ar attēlu (pie pamatnes 
vai atstarotāja) 22) Valkājiet aizsargbrilles. 23) Ievērojiet 
lietošanas informāciju. 

 �Informacije o korišćenju OSRAM 
XBO® sijalica

VAŽNO! Pažljivo pročitajte pre korišćenja. Sačuvajte za 
kasniju upotrebu. 
Opis proizvoda 
OSRAM XBO® sijalice predstavljaju tehničke izvore sve-
tlosti i posebno su projektovane i proizvedene za korišće-
nje kod opreme za profesionalno osvetljavanje, analizu, 
medicinska optička vlakna i mikroskopiju. 
Specifikacija proizvoda 
Sveobuhvatnu listu tehničkih podataka o proizvodu po-
tražite na najnovijem listu sa podacima u našem katalo-
gu proizvoda na lokaciji www.osram.com. 
Bezbednosna uputstva 
Ne pomerajte sijalicu i ne izlažite je mehaničkom udaru 
niti udaru tokom rada, jer to može da dovede do pucanja 
ili kvara sijalice. Nepravilan rad sijalice, npr. treba izbega-
vati položaje gorenja ili električne parametre koje nismo 
mi preporučili. Ne koristite sijalicu ako ima ogrebotine, 
pukotine ili druga oštećenja. Preduzmite mere opisane u 
odeljku „Bezbednosne mere predostrožnosti“ da biste se 
zaštitili od dolenavedenih opasnosti: Kada je hladna, 
OSRAM XBO® sijalica ima visok unutrašnji pritisak (do 
20 bara). Prilikom rada, unutrašnji pritisak je oko tri puta 
veći. Mala je verovatnoća za eksploziju sijalice ali nije 
nemoguća. 
OPREZ! Ova sijalica emituje intenzivno UV zračenje dok 
radi, što dovodi do oštećenja kože i očiju u prekomernim 
dozama izlaganja. 
OPREZ! Ova sijalica tokom rada generiše infracrveno 
zračenje, što može da ošteti rožnjaču i mrežnjaču oka ili 
kožu. 
OPASNOST OD SLEPILA! Sijalica emituje vidljivu svetlost 
sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog toga nikada ne bi 
trebalo da gledate direktno u izvor svetlosti. 
OPASNOST OD OPEKOTINA! Ova sijalica može da dosti-
gne površinsku temperaturu od 900°C tokom rada. Do-
dirivanje sijalice golim rukama može da dovede do ope-
kotina. 
OPASNOST OD POVREDE! Sijalica može da pukne tokom 
rada ako se njome ne rukuje pravilno ili ako radi u ekstre-
mnim uslovima. Ovo može dovesti do oštećenja delova 
opreme ili do povreda (naročito očiju) zbog raspršenih 
delića sijalice. 
Bezbednosne mere predostrožnosti 
OSRAM XBO® sijalicama može da rukuje (instalira ih, radi 
sa njima ili ih zamenjuje) samo osoblje koje je obučeno 
za rad sa električnim sijalicama i svetiljkama. Ako je 
potrebno da duže vreme gledate direktno u sijalicu, oba-
vezno stavite odgovarajuće zaštitne naočare. Ovo važi i u 
slučajevima kada izvor zračenja ne smatrate intenzivnim 
ni zaslepljujućim. Uvek nosite odgovarajuću zaštitnu 
opremu (zaštitne naočare, rukavice i odgovarajuću zašti-
tu za vrat, npr. debeli šal) kada rukujete XBO® sijalicama 
ili vršite njihovu zamenu da biste izbegli povrede u sluča-
ju lomljenja sijalice ili naprsnuća. Uvek koristite priloženi 
zaštitni omotač ili poklopac. Ovo je za zaštitu od eksplo-
zije. Korišćene sijalice se moraju ohladiti pre zamene, 
kako ne bi došlo do opekotina. Napon napajanja mora biti 
isključen, a sijalica/svetiljka odvojene od izvora napajanja 
pre zamene sijalice, kako ne bi došlo do električnog 
udara. 
Transport i skladištenje sijalice 
Sijalica je stalno pod visokim pritiskom. Može eksplodi-
rati ako se udari ili ošteti. XBO® sijalice se stoga moraju 
čuvati na bezbednom mestu, u obezbeđenom zaštitnom 

omotaču ili sa zaštitnim poklopcem, i transportova-
ti na isti način. 
Instaliranje sijalice 
Uklonite zaštitni omotač ili poklopac nakon instali-
ranja sijalice. Pridržavajte se gorenavedenih mera 
predostrožnosti prilikom instaliranja ili uklanjanja 
sijalica. Da bi se izbeglo oštećenje stakla, nikada ne 
dodirujte sijalicu golim rukama. Tokom instaliranja 
koristite čistu krpu. Ako se stakleni delovi sijalice 
slučajno dodirnu, moraju se očistiti odgovarajućim 
sredstvom za čišćenje (npr. alkoholom) i osušiti 
čistom krpom koja ne ostavlja vlakna pre rukovanja 
sijalicom. Pobrinite se da sijalica bude pravilno 
postavljena u držač sijalice. Na taj način se obez-
beđuje dobar električni kontakt i sprečava oštećenje 
sijalice ili držača. 
Puštanje sijalice u rad 
Sijalice mogu da rade samo u posebno projektova-
nim kućištima sijalice koja sprečavaju direktno 
gledanje luka ili reflektora i koja sadrže deliće u 
slučaju eksplozije sijalice. Da biste sprečili opasno-
sti od opekotina/požara, ne koristite sijalicu u blizi-
ni zapaljivih materijala, odnosno materijala osetljivih 
na toplotu ili sušenje. 
OPREZ! Izmene sijalice nisu dozvoljene i mogu 
dovesti do događaja kojima se ugrožava bezbednost. 
Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad 
Rastavljanje predstavlja fazu zamene sijalice. Pri-
menjuju se odgovarajuće bezbednosne mere pre-
dostrožnosti i druge informacije. Najbolje je da se 
sijalica nakon skidanja upakuje u originalnu amba-
lažu. Originalnu ambalažu treba zadržati radi tran-
sporta sijalice u centar za odlaganje otpada. OSRAM 
XBO® sijalice predstavljaju sijalice sa niskim lučnim 
pražnjenjem punjene gasom ksenon. Ne sadrže 
nikakve supstance obuhvaćene Direktivom EU 
2011/65/EU o ograničenju upotrebe određenih 
opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opre-
mi (RoHS). Male količine radioaktivnog materijala 
(Th-232 <1.000 Bq po sijalici) se namerno dodaju 
kao volfram sa dodatkom torijuma u ove vrste sija-
lica iz funkcionalnih razloga. Ove sijalice su proizve-
dene pod regulatornom kontrolom kao potrošački 
proizvod prema IAEA osnovni bezbednosni standard 
BSS 115. Radiološke posledice (izloženost zračenju) 
za građane su beznačajne tokom celog životnog 
ciklusa ovih sijalica (<10 μSv godišnje) i daleko 
ispod prirodnog pozadinskog zračenja 
(~ 0,05−0,15 μSv/h). U EU, OSRAM XBO® sijalice 
su obuhvaćene Direktivom 2012/19/EU (WEEE – 
otpadna električna i elektronska oprema). Moraju 
se odlagati odvojeno od kućnog otpada na određe-
nim mestima za prikupljanje za reciklažu. Više in-
formacija saznajte tako što ćete posetiti naš veb-sajt 
www.osram.com ili kontaktirati nacionalnog distri-
butera kompanije OSRAM. 
Ostale informacije 
Objašnjenja znakova i simbola koji se prikazuju na 
proizvodu i ambalaži potražite na lokaciji 
www.osram.com. 
Objašnjenje simbola: 
1) Simbol CE (Conformité Européenne) 2) Simbol 
UKCA (UK Conformity Assessed) 3) Simbol EAC. 
4)  Znak usaglašenosti Ukr TR. 5)  Sadrži živu. 
6) ACPEIP oznaka (China RoHS) – ekološki prihvat-
ljiv period korišćenja. 7) Kôd za recikliranje (za 
komponentu ambalaže) 8) WEEE simbol (Otpadna 
električna i elektronska oprema). Ne odlažite u 
komunalni otpad! Pravilno odložite proizvode u 
skladu sa važećim zakonima u svojoj zemlji. 9) China 
RoHS (ACPEIP) tabela (supstance po komponenti 
proizvoda) 10) Proizvod nije predviđen za druge 
primene osim onih koje su navedene na ambalaži; 
proizvod nije prikladan za osvetljavanje prostorija u 
domaćinstvu. 11) Izvor svetlosti za medicinske, 
optičke uređaje. 12) Distribuirano u okviru USNRC 
Br. licence 20-35374-01E. Sadrži torijum. 13) Sija-
lica emituje visok nivo infracrvenog zračenja. 
14) Sijalica emituje visok nivo UV zračenja. 15) Ne-
mojte gledati u izvor svetlosti. 16) Sijalica može da 
radi samo u svetiljkama sa štitnikom. 17) Nemojte 
koristiti sijalicu ako je spoljni stakleni balon polomljen 
ili izgreban. 18) Tokom rada sijalica može da dosti-
gne temperature >500°C. 19) Ne dodirujte sijalicu 
golim rukama. 20) Isključite svetiljku iz električne 
mreže pre umetanja ili skidanja sijalice. 21) Dodi-
rujte sijalicu na prikazani način (dok je na bazi ili 
reflektoru) 22) Nosite zaštitne naočare. 23) Poštujte 
informacije o korišćenju. 

 �Інформація про 
використання ламп 
OSRAM XBO® 

ВАЖЛИВО! Уважно прочитайте текст перед 
застосуванням. Збережіть його для подаль-
шого використання. 
Опис виробу 
Лампи OSRAM XBO® — це спеціалізовані 
технічні джерела світла, що використову-
ються в обладнанні для професійного освіт-
лення, виробах для досліджень і мікроскопії, 
а також медичних волоконно-оптичних си-
стемах. 
Технічні характеристики виробу 
Вичерпний список технічних даних виробу 
можна знайти в останній специфікації з на-
шого каталогу продукції на сайті 
www.osram.com. 
Інструкції з безпеки 
Не переміщуйте лампу і не піддавайте її ме-
ханічним ударам під час роботи, оскільки це 
може призвести до вибуху або виходу лам-
пи з ладу. Не допускайте неналежного ви-
користання лампи, наприклад не застосо-
вуйте положення для горіння чи електричні 
параметри, які відрізняються від рекомен-
дованих нами. Не використовуйте лампу, 
якщо вона має подряпини, тріщини чи інші 
ознаки пошкодження. Дотримуйтеся правил, 
описаних у розділі „Заходи безпеки“, щоб 
уникнути загроз, зазначених нижче. В охо-
лодженому стані лампа OSRAM XBO® має 
високий внутрішній тиск (до 20 бар). Під час 
експлуатації внутрішній тиск лампи збільшу-
ється приблизно втричі. Вибух лампи ма-
лоймовірний, але не неможливий. 
УВАГА! Під час експлуатації лампа випро-
мінює інтенсивне УФ світло, яке в разі по-
глинання надмірних доз пошкоджує шкіру й 
очі. 
УВАГА! Під час експлуатації ця лампа ви-
промінює ІЧ-світло, яке може пошкоджува-
ти рогівку й сітківку очей або шкіру. 
РИЗИК СЛІПОТИ! Лампа випромінює види-
ме світло з високими рівнями яскравості. 
Таким чином, ніколи не дивіться прямо в 
джерело світла. 
РИЗИК ОПІКІВ! Під час експлуатації темпе-
ратура на поверхні лампи може досягати 
900 °C. Торкання лампи голими руками може 
призвести до опіків. 
РИЗИК ТРАВМУВАННЯ! Лампа може ви-
бухнути під час експлуатації, якщо з нею 
неправильно поводитись або вона вико-
ристовується за надзвичайних обставин. Це 
може призвести до пошкодження деталей 
обладнання або травм (особливо очей) фра-
гментами, що розлітаються. 
Запобіжні заходи 
Операції з лампами OSRAM XBO® (установ-
лення, експлуатацію, заміну) може викону-
вати лише персонал, навчений поводитися 
з електричними лампами й світильниками. 
Якщо ви маєте довго дивитися в лампу, 
обов’язково носіть підхожі захисні окуляри. 
Це також потрібно робити, навіть якщо дже-
рело випромінення не здається вам дуже 
сліпучим. Під час контактування з лампою 
XBO® чи її заміни завжди використовуйте 
відповідне захисне спорядження (окуляри, 
рукавички, а також засоби для шиї, напри-
клад товстий шарф). Це дозволить уникнути 
травм, якщо лампа розіб’ється чи зламаєть-
ся. Завжди використовуйте захисні чохли й 
ковпачки, які постачаються в комплекті. 
Вони призначені для захисту від вибуху. Щоб 
уникнути опіків шкіри, перед заміною від-
працьованій лампі потрібно дати охолонути. 
Щоб уникнути ураження електричним стру-
мом, перед заміною лампи напругу живлен-
ня потрібно вимкнути, а лампу або світиль-
ник – відключити від джерела живлення. 
Транспортування та зберігання лампи 
У лампі постійно присутній високий тиск. 
Вона може вибухнути внаслідок удару чи 
пошкодження. Лампи XBO® слід зберігати в 
безпечному місці, використовуючи захисні 
чохли, з якими вони постачаються, чи захис-
ні ковпачки. У такий самий спосіб слід тран-
спортувати лампи. 
Установлення лампи 
Після встановлення лампи зніміть із неї за-
хисний чохол чи ковпачок. Під час установ-
лення та демонтажу лампи дотримуйтеся 
заходів безпеки, описаних вище. Щоб не 
пошкодити скло, ніколи не торкайтеся лам-
пи голими руками. Під час установлення 
використовуйте чисту тканину. Якщо скляних 
частин лампи випадково торкнулися, ці ча-
стини необхідно очистити підхожою речо-
виною (наприклад, спиртом) перед експлу-
атацією лампи та витерти насухо за допо-
могою чистої тканини без ворсу. Стежте за 
тим, щоб лампа правильно встановлювала-
ся в патроні. Це забезпечує надійний елек-
тричний контакт й убезпечує лампу або 
патрон від пошкодження. 
Введення лампи в експлуатацію 
Лампи можна використовувати лише в спе-
ціально призначених корпусах, які запобіга-
ють прямому спогляданню дуги чи рефлек-
тора та утримують уламки, що утворюються 
під час вибуху лампи. Щоб уникнути пожежі 
або ризику опіків чи займання, не використо-
вуйте лампу поблизу займистих або чутливих 
до тепла чи висихання матеріалів. 
УВАГА! Лампу заборонено модифікувати, 
оскільки це може призвести до подій, які 
ставлять під загрозу безпеку. 
Розбирання, переробка та утилізація 
Розбирання лампи – це частина її заміни. 
Застосовуються відповідні запобіжні заходи 
та інші відомості. Після зняття лампи її най-
краще за все покласти до вихідної упаковки. 
Цю упаковку потрібно зберігати для тран-
спортування лампи до центру утилізації. 
Лампа OSRAM XBO® — це короткодугова 
розрядна лампа, наповнена ксеноном. Вона 
не містить речовин, зазначених у Директиві 
ЄС 2011/65/EU щодо заборони використан-
ня певних небезпечних речовин в електрич-
них і електронних виробах (RoHS). З метою 
забезпечення функціональних можливостей 
в лампах цього типу використовується не-
велика кількість радіоактивного матеріалу 
(Th-232 < 1000 Бк в одній лампі) у вигляді 
торованого вольфраму. Лампи виготовля-
ються як продукти споживання під норма-
тивним контролем і з дотриманням основ-
ного стандарту безпеки Міжнародного 
агентства з атомної енергії (IAEA) BSS 115. 
Радіаційний вплив на людей (опромінення) 
залишається незначним упродовж усього 
життєвого циклу лампи (< 10 мкЗв на рік) і є 
суттєво нижчим за природній радіаційний 
фон (~ 0,05–0,15 мкЗв/год). У країнах ЄС на 
лампи OSRAM XBO® поширюється Дирек-
тива 2012/19/EU (WEEE  — Waste from 
Electrical and Electronic Equipment, Директи-
ва щодо відпрацьованого електричного й 
електронного обладнання). Лампи слід ути-
лізувати окремо від побутових відходів, ко-
ристуючись послугами спеціалізованих 
пунктів переробки. Щоб отримати додатко-
ві відомості, відвідайте наш вебсайт 
www.osram.com або зверніться до дис-
триб’ютора OSRAM у вашій країні. 
Інша інформація 
Пояснення знаків і символів, що використо-
вуються на виробі та його упаковці, можна 
знайти на сайті www.osram.com. 
Пояснення символів: 
1) Символ CE (Conformité Européenne, відпо-
відність європейським регламентам) 2) Сим-
вол UKCA (UK Conformity Assessed, відпо-
відність вимогам Сполученого Королівства 
оцінено) 3) Символ EAC. 4) Знак відповідно-
сті Ukr TR. 5)  Містить ртуть. 6)  Символ 
ACPEIP (RoHS для Китаю) – екологічний 
термін корисного використання. 7) Код пе-
реробки (для компонента упаковки) 8) Сим-
вол WEEE (відходи електричного та електро-
нного обладнання). Не утилізуйте як побуто-
ві відходи! Утилізуйте вироби належним 
чином відповідно до чинного законодавства 
вашої країни. 9) Таблиця RoHS (ACPEIP) для 
Китаю (речовини на компонент продукту) 
10) Не призначено для використання в цілях, 
крім зазначених на упаковці; не підходить 
для освітлення домашніх кімнат 11) Джере-
ло світла для медичних, оптичних приладів. 
12) Розповсюджується на основі дозволу 
Комісії з ядерного регулювання США № 20-
35374-01E. Містить торій. 13) Лампа має 
сильне ІЧ-випромінення. 14)  Лампа має 
сильне УФ-випромінення. 15) Не дивіться в 
джерело світла. 16) Лампу можна експлуа-
тувати лише у світильнику із захисним ковпа-
ком. 17) Не експлуатуйте лампу, якщо зов-
нішню оболонку зламано або подряпано. 
18) Під час експлуатації лампа може нагрі-
ватися до температур вище 500 °C. 19) Не 
торкайтеся лампи голими пальцями. 20) Пе-
ред вставленням або вийманням світильни-
ка відключайте його від електромережі. 
21) Торкайтеся лампи, як показано (за осно-
ву або рефлектор) 22) Носіть захисні окуля-
ри. 23) Виконуйте вказівки з інформації про 
використання. 

مصابيح استخدام    �معلومات 
OSRAM XBO®

ملحوظة مهمة! اقرأ هذه المعلومات بعناية قبل 
استخدام المنتج، واحتفظ بها لترجع إليها لاحقًا.

وصف المنتج
إن مصابيح ®OSRAM XBO عبارة عن 
وصُنِّعت  صُمِّمت  وقد  للضوء  فنية  مصادر 
توفير  المعدات بغرض  في  لتُستخدم  خصيصًا 
التحاليل  إجراء  المهنية مثل  الإضاءة للأعمال 

والألياف الضوئية الطبية والفحص المجهري.

مواصفات المنتج
المنتج  لبيانات  قائمة شاملة  العثور على  يُمكنك 
الفنية في أحدث صحيفة للبيانات في دليل منتجاتنا 

 .www.osram.com على موقع

إرشادات السلامة
أو  ضه لأي تصادم  تُعرِّ أو  المصباح  ك  تُحرِّ لا 
ذلك  فقد يسبب  تشغيله،  أثناء  ميكانيكي  ارتطام 
انفجار المصباح أو تعطله. ينبغي تجنب تشغيل 
المصباح بطرق غير صحيحة، مثال، في أوضاع 
تشغيل أو بمواصفات كهربية لا نوصي بها. لا 
تستخدم المصباح إذا كان به خدوش أو شروخ 
أو أي تلفيات أخرى. اتخذ التدابير المذكورة في 
للوقاية من الأخطار  السلامة"  "احتياطات  قسم 
يكون مصباح  أدناه: عندما  القائمة  الواردة في 
®OSRAM XBO باردًا، يكون مقدار الضغط 

الداخلي مرتفعًا )يصل إلى 20 بارًا(، ويتضاعف 
إن  تشغيله.  أثناء  الداخلي ثلاث مرات  الضغط 
انفجار المصباح أمر مستبعد للغاية، ولكنه ليس 

مستحيلاً.

أشعة  تشغيله  المصباح عند  يصدر هذا  انتبه! 
فوق البنفسجية شديدة القوة يمكنها أن تسبب تلفًا 
للجلد والعينين عند التعرض لها لفترات طويلة.

انتبه! يولد هذا المصباح عند تشغيله أشعة تحت 
الحمراء يمكنها أن تتلف القرنية والشبكية بالعينين 

أو الجلد.

خطر الإصابة بالعمى! يصدر هذا المصباح ضوءًا 
مرئيًا بمستويات إنارة عالية، لذلك، ينبغي ألا تنظر 

مباشرةً إلى مصدر الضوء أبدًا.

خطر الإصابة بالحروق! يُمكن أن تصل درجة 
حرارة سطح هذا المصباح إلى 900 درجة مئوية 
أثناء تشغيله، لذا، قد يؤدي لمسه بيدين عاريتين 

إلى الإصابة بالحروق.

خطر حدوث إصابات! يمكن أن ينفجر المصباح 
أثناء تشغيله إذا لم تتعامل معه على نحو صحيح 
أو عند تشغيله في ظروف قاسية، مما قد يؤدي 
إلى إتلاف أجزاء من المعدات أو حدوث إصابات 
)خصوصًا في العينين( بسبب الشظايا المتطايرة.

احتياطات الأمان
 OSRAM XBO® لا يجوز أن يتعامل مع مصابيح
)تركيبها، تشغيلها، استبدالها( إلا عمال مدربون 
على التعامل مع المصابيح ووحدات الإنارة التي 
تعمل بالكهرباء. إذا كنت بحاجة إلى النظر مباشرة 
إلى المصباح لفترة طويلة، فاحرص على ارتداء 
 نظارات واقية مناسبة، حتى إذا كان مصدر الإشعاع 
غير ساطع بما فيه الكفاية بالنسبة لك. احرص دومًا 
على ارتداء معدات الحماية المناسبة )النظارات الواقية 
والقفازات وقطعة مناسبة لحماية الرقبة، مثال، وشاح 
ثقيل( عند التعامل مع مصابيح ®XBO أو استبدالها 
لتجنب حدوث إصابات في حالة انكسار المصباح أو 
انفجاره. احرص دومًا على استخدام الغطاء الواقي 
المرفق، وذلك للحماية من الانفجار. عليك أن تسمح 
 للمصباح بأن يبرد قبل أن تستبدله لتجنب الإصابة
بحروق الجلد. لا بد من إيقاف تشغيل المصباح/
وحدة الإنارة وفصلهما عن مصدر الكهرباء قبل 
استبدال المصباح لتجنب الإصابة بصدمة كهربائية.

نقل المصباح وتخزينه
تكون تحت ضغط  ما  دائمًا  المصباح  لمبة  إن 
مرتفع، وقد تنفجر إذا سقطت أو تلفت، لذلك، فلا 
بد من تخزين مصابيح ®XBO في مكان آمن، 
وتغطيتها بالغطاء الواقي، ونقلها بنفس الطريقة.

تركيب المصباح
المصباح،  تركيب  بعد  الواقي  الغطاء  انزع 
المذكورة  الاحتياطات  مراعاة  على  واحرص 
بالأعلى عند تركيب المصباح أو إزالته. لا تلمس 
المصباح بيديك العاريتين أبدًا حتى تتجنب اتساخ 
الزجاج، واستخدم قطعة قماش نظيفة أثناء تركيبه. 
إذا لمست أجزاء المصباح الزجاجية دون قصد، 
ف  بمُنَظِّ لمستها  التي  ف الأجزاء  تُنَظِّ أن  فعليك 
المصباح  تشغيل  قبل  الكحول(  )مثال،  مناسب 
وتجفيفها بقطعة قماش نظيفة وخالية من الوبر. 
احرص على تركيب المصباح بطريقة صحيحة 
في حامله، فذلك يضمن توصيل الكهرباء توصيلًًا 

جيدًا للمصباح ويمنع تلفه أو تلف حامله.

بدء تشغيل المصباح
لا يجوز تشغيل المصابيح إلا في العلب المصممة 
خصيصًا لها والتي تمنع النظر المباشر إلى القوس 
أو العاكس ويمكنها احتواء شظايا المصباح في 
حالة انفجاره. لمنع الحرائق أو أخطار الاحتراق/
ل المصباح على مقربة  اشتعال الحرائق، لا تُشَغِّ
من المواد القابلة للاحتراق أو الحساسة للحرارة 

أو الجفاف.

انتبه! غير مسموح بتعديل المصباح وقد يؤدي 
ذلك إلى وقوع أحداث قد تعرض سلامتك للخطر.

فك المصباح وإعادة تدويره والتخلص منه
عملية  من  جزء  هي  المصباح  فك  عملية  إن 
الأمان  احتياطات  تطبيق  ويجب  استبداله، 
ل وضع  والمعلومات الأخرى الخاصة بها. يُفضَّ
 المصباح في عبوته الأصلية بعد إزالته. ينبغي
أن تحتفظ بعبوة المصباح الأصلية حتى تستطيع 
هذه  من  للتخلص  المخصص  المركز  إلى  نقله 
المصابيح. إن مصابيح ®OSRAM XBO عبارة 
عن مصابيح تفريغ قصيرة القوس مملوءة بغاز 
الزينون، ولا تحتوي على أي مواد واردة في توجيه 
الاتحاد الأوروبي رقم EU/2011/65 بشأن حذر 
استخدام بعض المواد الخطيرة في تصنيع المعدات 
الكهربائية أو الإلكترونية. تُضاف كميات صغيرة 
من المواد المشعة )أقل من 1000 بيكريل من 
Th-232 في المصباح الواحد( عمدًا مثل التنغستن 
المخلوط بالثُوريوم لمثل هذه المصابيح لأسباب تتعلق 
بوظيفتها. صُنِّعت هذه المصابيح تحت رقابة تنظيمية 
باعتبارها منتجات استهلاكية وفقًا لمعيار الأمان 
الوكالة  الأساسي رقم BSS 115 الصادر من 
الإشعاعية  العواقب  إن  الذرية.  للطاقة  الدولية 
الناس غير  لعامة  بالنسبة  )التعرض للإشعاع( 
ملحوظة خلال دورة حياة هذه المصابيح بالكامل 
)>10 ميكرو سيفرت في العام الواحد( وأقل كثيرًا 
الطبيعة )~ 0.05 -  الموجود في  من الإشعاع 
الاتحاد  الساعة(. في   / ميكرو سيفرت   0.15
الأوروبي، تقع مصابيح ®OSRAM XBO في 
 EU (WEEE/2012/19 نطاق التوجيه رقم
- نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية(، وينبغي 
فصلها عن نفايات المنزل بالتخلص منها في الأماكن 
المخصصة لجمع مثل تلك النفايات لإعادة تدويرها. 
لمعرفة المزيد من المعلومات، يُرجى زيارة موقعنا 
الإلكتروني www.osram.com أو التواصل 

مع موزع منتجات OSRAM ببلدك. 

معلومات أخرى
ستجد شرحًا للعلامات والرموز التي تظهر على 
.www.osram.com المنتج والعبوة على موقع

شرح الرموز
)1 �رمز CE )يمتثل لتوجيهات 

الاتحاد الأوروبي السارية(
)2 �رمز UKCA )يمتثل لقوانين 

المملكة المتحدة السارية(
)3 �رمز EAC )يمتثل للوائح الأوراسية السارية(

)4 علامة مطابقة اللائحة الفنية الأوكرانية
)5 يحتوي على زئبق

)��6 علامة ACPEIP )الحد من استخدام 
المواد الخطرة ي الصين( - فترة 

)EFUP( الاستخدام الآمن على البيئة
)7 كود إعادة التدوير )لأحد مكونات العبوة(

)8 �رمز WEEE )نفايات المعدات الكهربائية 
والإلكترونية(. لا تلقه في نفايات المنزل! 

تخلص من المنتجات بطريقة صحيحة 
بما يتفق مع القوانين السارية في بلدك.

)�9 �جدول الحد من استخدام المواد الخطرة في 
 الصين )ACPEIP( )المواد المستخدمة

لكل مكونات المنتج(
)10 �غير مخصص للاستخدام في تطبيقات 

أخرى غير تلك الموضحة على العبوة؛ 
أي غير مناسب لإنارة غرف المنازل

)11 مصدر ضوء للأجهزة الطبية والبصرية
ع بموجب ترخيص اللجنة التنظيمية  )12 �وَزَّ

)USNRC( النووية الأمريكية 
 01E-35374-20 رقم  

يحتوي على عنصر الثُوريوم
)13 �≈يصدر المصباح نسبة عالية 

من الأشعة تحت الحمراء
)14 �يصدر المصباح نسبة عالية 

من الأشعة فوق البنفسجية
)15لا تنظر إلى مصدر الضوء مباشرةً

)16 �لا يجوز تشغيل المصباح إلا داخل 
وحدة إنارة مزودة بحاجز واقٍ

ل المصباح إذا كانت اللمبة  )17 �لا تُشَغِّ
الخارجية مكسورة أو مخدوشة
)18 �يُمكن أن تصبح درجة حرارة 
هذا المصباح أكثر من 500 

درجة مئوية أثناء تشغيله
)19 لا تلمس المصباح بأصابعك العارية

)20 �افصل وحدة الإنارة عن مصدر الكهرباء 
قبل إدخال المصباح أو إزالته

)21 �المس المصباح كما هو موضح 
)على القاعدة أو العاكس(

)22 احرص على ارتداء النظارات الواقية
)23 احرص على اتباع معلومات الاستخدام

CE symbol (Conformité Européenne)1)

UKCA symbol (UK Conformity 
Assessed) 2)

EAC symbol 3)

Ukr TR conformity mark 4)

Contains mercury 5)

ACPEIP marking (China RoHS) -  
Environment Friendly Use Period  
(EFUP) 6)

Recycling code (for a packaging 
component) 7)

WEEE symbol (Waste from Electrical 
and Electronic Equipment). Do not 
dispose of in household waste! 
Properly dispose of the products in 
accordance with the applicable laws 
in your country.8)

China RoHS (ACPEIP) table (substances 
per product component) 9)

Not intended for use in applications 
other than those specified on the 
packaging; not suitable for household 
room illumination 10)

Light source for medical, optical 
devices 11)

Distributed under USNRC License 
No. 20-35374-01E. Contains 
Thorium. 12)

 
Lamp emits a high level of IR 
radiation 13)

Lamp emits a high level of UV 
radiation 14)

Do not look into the light source 15)

The lamp may only be operated in a 
luminaire with a protective shield 16)

 
Do not operate the lamp if the outer 
bulb is broken or scratched 17)

 
The lamp can assume temperatures 
of >500°C during operation 18)

  
Do not touch the lamp with bare 
fingers 19)

 
Disconnect the luminaire from the 
mains before inserting or removing  
the lamp 20)

 
Touch the lamp as shown (on the 
base or reflector) 21)

Wear safety goggles 22)

Observe information on use 23)


